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FOREWORD

A GENERAL introduction to this series will be found in Volume I 
of Spanish Knights of Irish Origin.

For their help in the preparation of this volume I wish to 
express my gratitude to my colleagues Miss Dorothy Alien, Miss 
Helen Breslin, Miss Una Cotterell, Miss Lesley Earner and 
Miss Mary Molloy.

MICHELINE WALSH
Belgrove Archives, University College, Dublin 4

April, 1969
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SPANISH KNIGHTS OF IRISH ORIGIN

KNIGHTS OF C ALATRAVA
Continued

I. [GENEALOGY OF DOMINGO O MOUROGHU, MADRID, 1663. Archivo 
Histórico Nacional (A.H.N.), Madrid, Calatrava, expediente 1830.]

Genealogia de

El Capitán Don Domingo O Mouroghu y Maccarty, natural de la 
Guardia en el Reyno de Portugal donde nazio de passo viniendo sus 
padres huyendo de la persecución que hacían los Ingleses en Irlanda a 
los Catholicos, a quien Su Magestad ha hecho merced del havito de 
Cavaliere de la orden de Calatrava.

Padres : Don Thadeo O Mouroghu, natural de la ciudad de Rossense 
en el Condado de Corque en el Reyno de Irlanda, y Doña Mariana 
MacCarty, natural de la villa de Mansse en el mismo Condado y Reyno 
de Irlanda.

Abuelos Paternos : Don Edmundo O Mouroghu, natural de Rossense 
en el Condado de Corque dicho Reyno de Irlanda, y Doña Juana 
Hodalli, natural del castillo de Dunsiacan en el mismo Condado y 
Reyno de Irlanda.

Abuelos Maternos: Don Daniel MacCarty, natural de Mansse en 
el mismo Condado y Reyno, y Doña Maria O Callaghan, natural del 
castillo de Clonmi en el mismo Condado y Reyno de Irlanda.

Madrid y Mayo 30 de 1663.

II. [SUMMARY OF GENEALOGY OF DOMINGO O MOUROGHU, MADRID, 
1663. A.H.N. Madrid, Caltrava, exp. 1830.]

Edmundo O Mouroghu = Juana Hodalli Daniel MacCarty = Maria O Callaghan 

Thadeo O Mouroghu = Mariana MacCarty

Domingo O Mouroghu

III. [SPONSORS FOR DOMINGO O MOUROGHU, MADRID, 1663. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.] 
Enrique Colenan [b. Cashel, Co. Tipperary, Ireland.] 1 
Guillermo Gary [Ensign in Spanish service; b. Cashel, Co. Tipperary,

Ireland.] 2

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.



2 DOMINGO O MOUROGHU
Bartholome de San Lorenzo [Priest; b. Fontano, Ireland.] 3
Juan Combeo [Priest; b. Ross, Co. Wexford, Ireland.] 4
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 5
Angel Goldino [Priest; b. Dublin, Ireland.] 6
Diego Geraldino [Colonel in Spanish service; b. Limerick, Ireland.] 7
Felipe O Quesy [Major in Spanish service; b. Co. Cork, Ireland.] 8
Dionisio Donoban [Captain in Spanish service; b. Co. Cork, Ireland.] 9
Arthuro O Neill [Knight of Calatrava; Colonel in Spanish service;

b. Glasdrummond, Co. Tyrone, Ireland.] 10 
Adán Angullo [b. Cork city, Ireland.] 11
Daniel de Guia [Priest; b. Cashel, Ireland.] 12 \ 
Guillermo O Lean [b. Co. Cork, Ireland.] 13 
Thomas Philipino [Captain in Spanish service; b. Carick Bai, Co. Cork,

Ireland.] 14
Pedro Macharti [Priest of the Order of La Merced; b. Ireland.] 15 
Patricio Duffio [Franciscan; b. Ireland.] 16 
Pedro Manino [Franciscan; b. Galway, Ireland.] 17 
Gelasio Egano [Priest; b. Co. Tipperary, Ireland.] 18 
Ricardo de Valoys [Priest; b. Waterford city, Ireland.] 19 
Guillermo Henegan [Priest; b. Connaught, Ireland.] 20 
Bernardo Reilly [Priest; b. Ulster, Ireland.] 21 
Daniel Carroll [b. Co. Offaly, Ireland.] 22 
Cornelio Fai on [Priest; b. Galway, Ireland.] 23 
Guillermo de Goa [Priest; b. Ireland.] 24 
Juan Henriquez [Priest; b. Cork, Ireland.] 25 
Patricio Roche [Franciscan; b. Co. Cork, Ireland.] 26 
Duarte de Sosa [Priest; b. Co. Cork, Ireland.] 27

3 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
4 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 3147, 5551, 5853, 6537; Calatrava, expedientes 

1821, 1832, 1833, 2300.
5 A.H.N. Madrid, Alcántara, exp. 443; Calatrava, expedientes 337, 994, 1821, 1831, 1835, 

. 1836, 2300.
6 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
7 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 3147; Calatrava, expedientes 1046, 1834.
8 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
9 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.

10 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834; Archivo General, Simancas (A.G.S.), Estado, 
legajos 2826, 2827, 2828.

11 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 1282, 2830, 3089, 3147, 3388, 5551, 5853, 6537; 
Calatrava, expedientes 980, 1835.

12 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 3089, 3147, 3387, 5551; Calatrava, expedientes 
994, 1821.

13 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
14 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
15 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
16 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
17 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
18 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1834.
19 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 3089, 6537 and Calatrava, exp. 994.
20 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 9222.
21 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
22 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
23 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 9222.
24 A.H.N. Madrid, Calatrava 1830.
25 A.H.N. Madrid, Calatrava 1830.
26 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
27 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
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Matheo Pianura [Priest; b. Co. Cork, Ireland.] 28
Christobal Nugencio [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 29
Roberto Poero [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 30
Mauricio O Brien [Priest; b. Derry, Co. Tipperary, Ireland.] 31
Thomas Hogara [Priest; b. Ireland.] 32
Nicholas Arturo [Priest; b. Limerick, Ireland.] 33
David Pendergasto [b. Co. Mayo, Ireland.] 34
Antonio Arturo [Medical Doctor; b. Limerick, Ireland.] 35
Juan Berni [Augustinian ; b. Ireland.] 36
Nicolás O Grada [Dominican; b. Limerick, Ireland.] 37
Bernardo Quiernano [Priest; b. Knocktopher, Co. Kilkenny, Ireland.] 38
Patricio Hadsor [b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 39
Ricardo Frens [Captain in Spanish service ; b. Co. Tipperary, Ireland.] 40
Mauricio Donelan [Priest; b. Galway, Ireland.] 41
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 42 
Diego de Sada [Knight of Santiago; member of the Spanish Council

of State ; Spaniard.]

IV. [GENEALOGY OF PEDRO HENRRIQUEZ Y CHEEBERS, MADRID, 
1665. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.]

Genealogia del

Capitán de Cavallos Corazas Don Pedro Henrriquez, natural de 
Quidquiban en el Reyno de Irlanda y Condado de Bexforte que Su 
Magestad, que Dios guarde, le hico merced de havito de Calatrava.

Padres: Don Matheo Henrriquez, natural de Quidquiban, y Señor 
del, y Doña Anastassia Cheebers, natural de Quilian en dicho Condado.

Abuelos Paternos : Don Thomas Henrriquez, natural de Quidquiban 
y Doña JVIaria Devereux, natural de Valle Magirr en dicho Condado.

Abuelos Maternos: Don Julián Cheebers, natural de Quilian y de 
Doña Beatriz Masterson, natural de Femes en dicho Condado de 
Bexfort.

Madrid a 16 de Mayo de 1665.

'** A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
29 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
30 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1831, 1834, 1835.
31 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
32 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
33 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 994; Santiago, expedientes 3147, 6537; 

Biblioteca Nacional, Lisbon, 51-VI-10, ff. 491, 492.
34 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
35 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
36 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
37 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
38 A.H.N. Madrid, Calatrava. exp. 1046; Santiago, exp. 2830 and Alcántara, exp. 443.
39 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1829, 1836; Santiago, exp. 5914.
40 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
41 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
42 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1834, 1835; Santiago, exp. 9222.
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V. [SUMMARY OF GENEALOGY OF PEDRO HENRRIQUEZ Y CHEEBERS, 
MADRID, 1665. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.]

Thomas Henrriquez = Maria Devereux Julian Cheebers = Beatriz Masterson

Matheo Henrriquez = Anastassia Cheebers

Pedro Henrriquez y Cheebers

VI. [SPONSORS FOR PEDRO HENRRIQUEZ Y CHEEBERS, MADRID, 1665. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.] 
Roberto Poero [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 43 
Guillermo Dongan [Knight of Alcántara ; Colonel in Spanish service ;

b. Castletown, Ireland.] 44
Gelasio Egano [Priest; b. Co. Tipperary, Ireland.] 45 
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulcoriry, Co. Roscommon,

Ireland.]46
Bartholome de San Lorenco [Priest; b. Fontano, Ireland.] 47 
Ambrosio de Santo Thomas [Dominican; b. Dublin city, Ireland.] 48 
Antonio Patricio [Captain in Spanish service; b. Borris, Co. Laois,

Ireland.] 49
Daniel Patricio [Captain in Spanish service; b. Co. Laois, Ireland.] 50 
Arturo O Brin [Captain in Spanish service; b. Co. Wexford, Ireland.] 51 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 52 
Dionisio O Mahun [Knight of Santiago; Colonel in Spanish service;

b. Ostend, Flanders, of Irish parents.] 53
Henrique Conforte [Priest; b. Castlekelly, Co. Kilkenny, Ireland.] 54 
Guillermo Furlon [b. Co. Wexford, Ireland.] 55 
Roque Offerrall [b. Mornin, Co. Longford, Ireland.] 56 
Mauricio O Brien [Priest; b. Derry, Co. Tipperary, Ireland.] 57 
Thomas Caesio [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 58 
Thomas Beary [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 59 
Phelipe O Quelly [b. Kilkenny, Ireland.] 60

3 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1831, 1834, 1835.
A.H.N. Madrid, Alcántara, exp. 443.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1834.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1831, 1834, 1835; Santiago, exp. 9222.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816. 

o A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816. 
' A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1821, 1836; Santiago, exp. 5550.
A.H.N. Madrid, Alcántara, exp. 443; Santiago, exp. 9222.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1835 and Santiago exp. 9222.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816. 

» A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1835. 
0 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
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Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 61 
Nicolás Arturo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 62

VII. [GENEALOGY OF DANIEL ONEYL, MADRID, 1666. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1835.]

Genealogia

y origen del Maestro de Campo Don Daniel Oneyl, natural de Madrid, 
baptizado en San Martin, de edad de diez años poco mas o menos, sus 
padres irlandeses, sucedió a su padre por Maestro de Campo del tercio 
viexo de los Condes de Tirón.

Padres: El Maestro de Campo Don Arturo Oneyl, Cavallero de la 
Orden de Calatrava, natural de Glasdrumen en el Condado de Tirón, 
Provincia de Ultonia en el Reyno de Irlanda, el cual vino a España con 
un Tercio de Infanteria Irlandesa el año de mil y seiscientos y cinquenta 
y dos y haviendo perdido su Tercio con los franceses, el dia de Bórdeles, 
donde le prendieron, hasta que el serenisimo Señor Don Juan de 
Austria le rescató, después que el dicho Maestro de Campo socorrió a 
Girona, y después por orden de Su Magestad bolvió a ser Maestro de 
Campo del Tercio Viejo de los Condes de Tirón, en Barcelona, donde 
murió el año de mil y seiscientos y sesenta y tres, el tercer dia de 
Septiembre y está enterrado en San Francisco de dicha ciudad; su 
madre, Doña Leonor O Morra, residente en este cortte, biuda del dicho 
Maestre de Campo Don Arturo Oneil, natural del castillo de Balinar 
en el condado de Quildare, en la provinzia de la Genia.

Abuelos Paternos : Don Ugo Oneil de la Casa de los Principes Onellon, 
natural de Glasdrumen en el condado de Tirón, provincia de Ultonia, 
y su muger Doña Catalina Oneil de la Casa de los Condes de Tirón, 
natural de Loghgael en dicho condado y provincia, entranbos descendi 
entes linialmente de muchos Reyes de Irlanda que lo fueron por sus 
veces antes y después de la Santa Fé.

Abuelos Maternos : Don Rodrigo O Morra, natural de Balinar, 
susodicho, en el condado de Quildare, cabeza de su Casa, oriundo in 
linea recta de Clanurauri y de muchos antiguos Monarcas de Irlanda, 
antes de la Fee, antiguamente erederos de la provincia de Ultonia, 
Señor de vasallos y de las Siete Partidas o territorios que haora llaman 
Baronia del condado de Lesde O Morra y aora llamado condado de la 
Reyna, del Supremo y Gran Consejo de los Confederados Católicos 
,del Reyno de Irlanda, Governador de los condados de Lesde O Morra, 
del condado de Ofalia, alias del Rey, y del condado de Quelquini, 
primer Capitán General de los católicos de la provincia de la Genia, el 
cual perdió sus estados, confiscados sus bienes, fue desterrado en odio 
de Nuestra Santa Fee y todos sus Basallos, perpetuamente privado de 
sus estados por los Cromuelistas herexes de Inglaterra; su muger Doña

61 A.H.N. Madrid, Alcántara, exp. 443; Calatrava, expedientes 994, 1821, 1830, 1831, 
1835, 1836.

62 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 3147, 6537; Calatrava, expedientes 994, 1830; 
Biblioteca Nacional, Lisbon, 51-VI-10, ff. 491, 492.
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Juana Barnual, natural de Torvi, en el condado de Dublin, corte de 
Irlanda, provincia de la Genia, hija de Don Patricio Barnual, cavaliere 
dorado, Vizconde de Quinsland y Varón de Torvi. 

Madrid y Septiembre venti dos de 1666.

VIII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF DANIEL ONEYL, MADRID, 1666. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.]

Ugo Oneil = Catalina Oneil Rodrigo O Morra = Juana Barnual 

Arturo Oneyl = Leonor O Morra

Daniel Oneyl

IX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF DANIEL ONEYL, MADRID, 1656. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.]

En la villa de Madrid a ocho dias del mes de Julio de mil seiscientos 
cincuenta y seis años, yo Fray Antonio de Sotomayor, teniente de cura 
de San Martin de dicha villa, bautizó a Daniel, hijo de Don Arturo 
Onel y de Doña Leonor O Morra su mujer. Nació a veinte y nueve de 
Junio, calle de la Puebla. Fueron padrinos Don Daniel O Brein y 
Doña Cecilia Oquelli Carti; testigos, Francisco de Porras, presbitero 
y Francisco Pery de Leici y por verdad lo firmé :

Fray Antonio de Sotomayor.

X. [DECLARATION OF LEONOR O MORRA IN ANSWER TO A REQUEST 
FOR FAMILY PAPERS, MADRID, 1666. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
1835.]

En la villa de Madrid en ocho dias del mes de octubre de mil 
seiscientos sesenta y seis años, para mayor certeza y aberiguacion de 
todo lo referido en estos autos, acordamos el examinar, requerir y 
preguntar a Doña Leonor O Morra nos diga si tiene algunos papeles 
e instrumentos asi de testamentos, fees de bautismo, relaciones o 
recuerdos que conduzgan a las naturalezas y personas del pretendiente, 
sus padres y abuelos paternos y asi requerida la dicha Doña Leonor 
O Morra debaxo de juramento que hace en forma:

Dice que es asi verdad, que en el tiempo de salir de Irlanda, huyendo 
de la tirania de los hereges, esta declarante estubo ocho dias escondida 
devaxo de tierra y assi ella, como su marido y los demás, no cuidaron 
mas de poner sus bidas en salbo sin atender ni poder a la hacienda ni 
papeles algunos y asi que ni los tiene ni puede decir otra cosa mas de 
lo que dicho tiene por ser cierto como dice lo jura y firma dicho die 
mes y año.

Doña Leonor O Morra.
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XI. [SPONSORS FOR DANIEL ONEYL, MADRID, 1666. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 1835.]
Roberto Fuero [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 63 
Matheo Pianura [Priest; b. Ulster, Ireland.]64 
Thadeo Oquelli [b. Ulster, Ireland.] 65 
David Pendergasto [Priest; b. Co. Mayo, Ireland.] 66 
Eugenio Berni [b. Ulster, Ireland.] 67 
Juan Gargan [Priest; b. Dublin, Ireland.] 68 
Arturo Nogain [Priest; b. Glardennan, Ireland.] 69 
Carlos Ornora [b. Leinster, Ireland.] 70 
Andrés de Burgo [b. Galway city, Ireland.] 71 
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.]-72 
Antonio Fox [Franciscan; b. Ireland.] 73 
Thomas Beari [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 74 
Daniel Queogy [Priest; b. Connaught, Ireland.] 75 
Juan Henriquez [Priest; b. Cork, Ireland.] 76 
Daniel Macnare [b. Leinster, Ireland.] 77 
Juan O Parrei [b. Dublin, Ireland.] 78 
Pedro Hebeleo [b. Ulster, Ireland.] 79 
Adán Angullo [b. Ulster, Ireland.] 80 
Roque Farail [b. Mornin, Co. Longford, Ireland.] 81 
Pedro Levett [b. Waterford city, Ireland.] 82 
Lewes Higgin [b. Ireland.] 83 
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 84 
Patricio Muledi [Member of the Spanish Council for Flanders,

previously Spanish Ambassador to England; b. Leinster, Ireland.] 85 
Eugenio de Zuñiga [Knight of Santiago; Captain in Spanish service;

b. Dunicoy, Ireland.] 86

63 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1830, 1831, 1834.
64 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
65 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.
66 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
67 A.H.N. Madrid,,Calatrava, exp. 1835.
68 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
69 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 
1 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 994, 1821, 1830, 1831, 1836; Alcántara, 
exp. 442.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1831. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.

81 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816; Santiago, exp. 9222.
82 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1829, 1836.
83 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
84 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1831, 1834; Santiago, exp. 9222.
85 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1834.
86 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 9222.
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XII. [GENEALOGY OF HUGO O NEILL, MADRID, 1667. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1831.]

Genealogia de

El Maestro de Campo Don Hugo O Neill, Conde de Tirón, Principe 
de Ultonia en el Reino de Irlanda, a quien Su Magestad (que Dios le 
haya) hizo merced del habito de Calatrava, natural de Ticran.

Padres: Don Henrrique O Neill, natural de Bruselas en los Estados 
de Flandes, donde nació de paso, estando sirviendo su padre de Maestre 
de Campo en dichos estados y Doña Elena Geraldino, natural de 
Ticrahan en la provincia de la Genia de dicho Reino de Irlanda.

Abuelos Paternos: Don Eugenio O Neyll, General que fue del 
Ejercito Católico de Irlanda, natural de Armax, y Doña Ro?a O 
Docherti, natural de Clarnerri en la provincia de Ultonia de dicho 
Reino de Irlanda.

Abuelos Maternos: Don Lucas Geraldino, Caballero Baronet, 
natural de Ticrahan y Doña Elena Neterbil, natural de Valemor en 
dicha Provincia de la Genia. 
Madrid a treinta de Abril de 1667.

XIII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF HUGO O NEILL, MADRID, 1667. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.]

Eugenio O Neill = Roca O Docherti Lucas Geraldino = Elena Neterbil

Henrrique O Neill Elena Geraldino

Hugo O Neill

XIV. [DECLARATION OF HUGO O NEILL IN ANSWER TO A REQUEST 
FOR FAMILY PAPERS, MADRID, 1667. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
1831.]

En la villa de Madrid en veinte y quatro dias del mes de Mayo de 
mil seiscientos sesenta y siete años, examinamos a Don Hugo O Neil, 
Conde de Tirón, pretendiente, para que nos diga si tiene algunos 
papeles que conduzgan asi a la naturaleza suya, como de sus padres y 
abuelos, o de la noblefa, el qual dicho pretendiente, debaxo de jura 
mento que hace en forma, dice que el salió de su patria mui niño y le 
llebaron a Bruselas y de alii a Roma y de alii a servir en la guerra de 
capitán de caballos y después de Maestro de Campo, de que tiene sus 
papeles y los de su padre tocante a lo militar, pero que no tiene otro 
alguno mas que los referidos, ni por la opresión de los hereges se pudo, 
ni que a podido traer ni sacar cosa alguna, dexandolo todo y sus estados 
por benir a servir y permanecer en la fee chatolica y según lo an hecho 
sus pasados; y esto responde el dicho Don Hugo que pretende y le 
firma dicho dia, mes y año.

El Conde de Tirón.
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XV. [SPONSORS FOR HUGO O NEILL, MADRID, 1667. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1831.] 
Patricio Muledi [Member of the Spanish Council for Flanders,

previously Spanish Ambassador to England; b. Leinster, Ireland.] 87 
Roberto Poero [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 88 
Cristóbal Nugencio [Officer in Spanish service; b. Kildare, Ireland.] 89 
Pedro Francisco Púber [b. Ulster, Ireland.] 90 
Pedro Levett [b. Waterford city, Ireland.] 91 
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 92
Daniel Queogy [Priest; b. Connaught, Ireland.] 93 
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 94 
Thomas Beary [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 98 
Andrés Porte [Priest; b. Galway city, Ireland.] 98 
Matheo Pianura [Priest; b. Co. Cork, Ireland.] 97 
Alberto Farail [b. Ireland.] 98 
Juan Gargan [Priest; b. Ulster, Ireland.] 99 
Arturo Mageoin [Priest; b. Co. Armagh, Ireland.] 100 
Juan Henriquez [Priest; b. Co. Kerry, Ireland.] 101 
David Pendergasto [Priest; b. Dublin city, Ireland.] 102 
Luis Higgins [b. Ireland.] 103 
Juan Quirquino [b. Leinster, Ireland.] 104 
Daniel Quade [b. Leinster, Ireland.] 105 
Juan Berni [Augustinian ; b. Roscommon, Ireland.] 106

XVI. [GENEALOGY OF RAIMUNDO O BRADIO, MADRID, \667.A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 337.]

Genealogia de

Don Raimundo O Bradio, natural del lugar de Bolhaly en el condado 
de Cavan en la provincia de Ultonia, Reino de Irlanda, a quien Su 
Magestad ha hecho merced del habito de Calatrava.

Padres : Don Eugenio O Bradio, natural de Bolhaly en dicho condado 
y provincia y su madre Doña Catalina O Rely, natural del dicho lugar.

87 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1834, 1835.
88 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1830, 1834, 1835.
89 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
90 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
91 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1829, 1835, 1836.
92 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1834, 1835; Santiago, exp. 9222.
93 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1835.
94 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 994, 1821, 1830, 1835, 1836; Alcántara, 

exp. 442.
95 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
96 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1834.
97 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
98 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
99 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.
100 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
101 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
102 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
103 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.
104 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
105 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
106 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830.
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Abuelos Paternos: Don Hugo O Bradio, natural de Dromlif en 
dicho condado y provincia y Doña Elena Magruber, natural de 
Inesquellen en el condado de Permaná en dicha provincia.

Abuelos Maternos: Don Felipe O Rely, natural del Castillo de 
Sotomorgar en el condado de Cavan y Doña Juana O Rely, natural del 
mismo lugar en dicho condado y provincia.

Madrid a veinte siete de Julio de 1667.

XVII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF RAIMUNDO O BRADIO, MADRID, 
1667. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.]

Hugo O Bradio = Elena Magruber Felipe O Rely = Juana O Rely 

Eugenio O Bradio = Catalina O Rely

Raimundo O Bradio

XVIII. [SPONSORS FOR RAIMUNDO O BRADIO, MADRID, 1667. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.] 
Juan Henriquez [Priest; b. Cork, Ireland.] 107 
Roberto Poer [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 108 
Daniel Queogy [Priest; b. Connaught, Ireland.] 109 
Duarte Sousa [Priest; b. Co. Cork, Ireland.] 110
Cristóbal Nugencio [Captain in Spanish service; b. Kildare, Ireland.] 111 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 112 
Bernardo Kavanaugh [Captain in Spanish service; b. Limerick city,

Ireland.] 113 
Domingo Mafio [Captain in Spanish service; b. Wexford city,

Ireland.] 114
Alberto Farcia [b. Ireland.] 115 
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 116
Eugenio Bioni [b. Monaghan, Ireland.] 117 
Daniel O Callaghan [b. Co. Cavan, Ireland.] 118 
Andrés de Burgo [b. Galway city, Ireland.] 119 
Patricio Tyrelo [Franciscan; b. Ireland.] 120 
Gelasio Egano [Priest; b. Co. Tipperary, Ireland.] 121

07 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1835.
" A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1830, 1831, 1834, 1835.
09 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1835.
10 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1834. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1831.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 994, 1821, 1836; Santiago, exp. 5550. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1831, 1834, 1835; Santiago, exp. 9222. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.

20 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.
21 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1834.
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Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 182
Thomas Beary [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 123
Roque O Faraelo [b. Mornin, Co. Longford, Ireland.] 124
Patricio Hadsof [b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 125
Juan Berni [Augustinian ; b. Roscommon, Ireland.] 126
Bernardo O Neill [Colonel in Spanish service; b. Armagh, Ireland.] 127
Matheo Pianura [Priest; b. Co. Cork, Ireland.] 128
Juan Gargam [b. Co. Cavan, Ireland.] 129
Arturo Mageoin [Priest; b. Co. Armagh, Ireland.] 130
Pablo Berny [Ensign in Spanish service; b. Roscommon, Ireland.]131

XIX. [GENEALOGY OF PEDRO RUIZ DE LOS SANTOS, MADRID, 1668. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.]

Genealogia del

Sargento Mayor Don Pedro Ruiz de los Santos, natural de Wexfordia 
en el Reyno de Irlanda, a quien Su Magestad ha echo merced del 
Havito de la Orden de Calatrava.

Padres: Don Juan de los Santos, natural de la ziudad de Vexfordia 
en dicho Reyno de Irlanda y Doña Cathalina Ruiz, su muger, natural 
de la villa de Danguin en dicho reyno.

Abuelos Paternos : Don Thomas de los Santos, natural de la dicha 
ziudad de Vexfordia de dicho Reyno de Irlanda y Doña Maria Tobin, 
su muger, natural de dicha ziudad de Vexfordia.

Abuelos Maternos: Don Patricio Ruiz, natural de dicha villa de 
Danguin y Doña Elena Frens, su muger, natural de la ziudad de 
Vexfordia.

Madrid a catorce de Septiembre de 1668.

XX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF PEDRO Ruiz DE LOS SANTOS, 
MADRID, 1668. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.]

Thomas de los Santos = María Tobin Patricio Ruiz = Elena Frens

Juan de los Santos = Cathalina Ruiz

Pedro Ruiz de los Santos

122 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1821, 1830, 1831, 1835, 1836; Alcántara,
exp. 443. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1831, 1835.
24 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1835; Santiago, exp. 9222.
25 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1829, 1830, 1836; Santiago, exp. 5914 

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1831. 
A.G.S. Estado, legajos 2102, 2826; Secretaría de Guerra, legajo 2317. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.

30 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831.
31 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.
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XXI. [DECLARATION OF PEDRO RUIZ DE LOS SANTOS IN ANSWER TO

A REQUEST FOR FAMILY PAPERS, MADRID, 1668. A.H.N. Madrid,
Calatrava, exp. 2300.]

En la villa de Madrid a quatro dias del mes de septiembre de mil y 
seiscientos y sesenta y ocho años, el Señor Don Confalo Rodríguez de 
Cardona, Cavaliere de la Orden de Alcántara, del Consejo de Su 
Magestad en el Real de las ordenes, por ante mi el scrivano, recibió 
juramento en forma de derecho de Don Pedro Ruiz de los Santos, 
Pretendiente de Havito de Calatrava, residente en esta corte, que possa 
en la Calle de la flor, casa de posadas, que no save el nombre del casero, 
que el lo hizo por Dios Nuestro Señor y por una señal de la Cruz y 
prometió de decir verdad y preguntado si es la persona que pressenta 
la Real Cédula de Su Magestad, en que le hizo merced de Havito de 
Calatrava, y la genealogia y papeles que la acompañan, y si es el 
contenido en ellos, y si son ciertos, asi la dicha genealogia como los 
demás papeles, dijo que es la persona contenido en ellos y que firmo la 
genealogia, la cual y verdad de lo que en dichos papeles se contiene es 
cierto y verdadero y esto responde.

Preguntado que año vino a España, en que ocassion, si vinieron sus 
padres y abuelos, donde an vibido dichos y otros y en que se an ocupado, 
dijo que por el año de mil y seis cientos y treynta y uno poco mas o 
menos, vino a España de hedad de cinco a seis años y a el presente 
tiene treynta y siete años de hedad y vinieron juntamente sus padres y 
una hermana mayor que el declarante con ocasión de haver padecido 
persecución los Católicos en su patria y vinieron uyendo para poder 
vibir en la libertad de la relijion católica y dos años después vino 
Nicolás Frens Obispo Fernense, hermano de la madre del declarante 
y todos juntos desenbarcaron en Vizcaya y de alii pasaron a La Coruña 
y después a San Lucar de Barrameda donde vibio el declarante con sus 
padres asta que murieron, que fue su padre el año de mil y seis cientos 
y quarenta y siete y se enterro en San Augustin de dicha ciudad, y su 
madre y hermanas murieron el año de la peste que piense fue el de 
cuarenta y nueve en tiempo que el declarante estava sirbiendo en 
Italia y por esta caussa no save donde se enterraron. Y el dicho obispo, 
su tio, vibe oy y después que vino a España passo a Francia Lorena y 
a su santidad como embajador de los Católicos de Irlanda para ajustar 
las cosas de la religión y reyno; después bolbio a España y le tubo 
consigo el Arcobispo de Santiago Don Pedro de Carillo por su co 
adjutor para el exersicio de los ministerios episcopales y ba para tres 
años que dicho obispo se bolbio a Irlanda y por no averie permitido 
vibir en su Iglessia, se fue a Gante donde al pressente vibe. Y en dicho 
tiempo, los padres del declarante se sustentaron con algunos socorros 
de dinero que les ymbiavan de Irlanda los abuelos del declarante y el 
dicho obispo, que esto responde.

Preguntado si tiene fee de Bauptismo o otros papeles de su tierra 
los exiba, dijo que no tiene papeles algunos, que por el tiempo y 
cuando vinieron sus padres trajeron consigo papeles de su hazienda 
y después con ocasión de pasar a yrlanda, el Conde de este Rey que 
fue Maestre de Campo en España le entregaron todos lo dichos papeles 
por ser pariente suyo para que solicitase con el Rey de Inglaterra la 
restitución de su azienda y asta aora no a tenido efecto y se están alia 
los papeles y esto responde.



PEDRO RUIZ DE LOS SANTOS 13

Preguntado que personas ay en España que le conozca y a sus padres, 
dijo que Don Patricio Moledi, que a sido ressidente en Ynglaterra por 
Su Magestad quando salio de alii el Varón de Vatibila y es natural de 
la misma comarca una legua de Vesfordia, y Fray Phelipe de Santa 
María, relijioso de San Augustin y otros perssonas de su tierra y que 
en España no save señalar perssonas que ayan conocido a sus padres 
solo que el Duque de Medina Sidonia, difunto, les onrro mucho; y 
que si huviese criados de aquel tiempo de los que le asistian en San 
Lucar le parece le abrían conocido y darían rafon del y después como 
el declarante a andado sirbiendo en la Milicia aunque alguna vez a 
pasado por San Lucar, no ha hecho noche ni podido renobar la 
memoria de sus conocidos.

Preguntado si viben sus abuelos y si tiene cartas suyas y de sus 
parientes, dijo que quando salio de Irlanda abia muerto la abuela 
paterna, y los demás a muchos años que murieron y el ultimo que 
murió fue Don Patricio Ruiz abuelo materno en tiempo que aun bibian 
los padres del declarante con que por esta caussa y ser muy muchacho 
nunca tubo correspondencia con ellos ni con otros parientes, solo con 
el dicho obispo su tio que le a escripto algunas veces pero no a guardado 
las cartas. Y que dicho Arcobispo de Santiago, Don Pedro Carrillo, le 
dio cartas al declarante para el Varón de Vativila y Don Fernando de 
Tejada y Luis Poderice y otros ministros significando el afecto que le 
tiene por la dependencia que tenia con el dicho su tio; y que en la 
ocasión que salió rendido de Ebora, Loren9O de Emlos, yrlandes que 
governava las tropas ynglesas que servían en Portugal, le conoció al 
declarante por de la patria y por su calidad y le dio quatro cavallos y 
dispuso también que viniese con el toda su compañía, lo qual vieron y 
repararon todos los officiales de su Terzio de que están algunos en 
Madrid que se aliaron presentes. Y que el ambajador de Ynglaterra, 
por conocerle y tener noticia de su persona, le a$ia fuese a comer con 
el y otros agasajos en que concurrió algunas vezes el Marques de 
Vaydes que lo podra deponer y todo lo que a dicho justificara siendo 
necesario y lo que a dicho y declarado dijo ser la verdad por el juramento 
que tiene fecho en cuya fee firmo y ratifique y lo firmo y ser de edad de 
los dichos treynta y siete años.

D. P. Ruiz de los Santos 

Ante mi : Assencio López.

XXII. [SPONSORS FOR PEDRO Ruiz DE LOS SANTOS, MADRID, 1668. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.] 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 132 
Eugenio de Zuñiga [Knight of Santiago; Captain in Spanish service;

b. Dunicoy, Ireland.] 133
Thomas Beary [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 134 
Patricio Muledi [Member of the Spanish Council for Flanders,

previously Spanish Ambassador to England; b. Leinster, Ireland.] 136

132 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1821, 1836; Santiago, exp. 5550.
133 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835.
134 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 1830, 1831, 1835.
135 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1834, 1835.
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Patricio Duffio [Franciscan; b. Ireland.] 136
Phelipe de Santa Maria [Augustinian ; b. Sligo, Ireland.] 137
Gregorio Odquine [Augustinian; b. Galway city, Ireland.] 138
Juan Berni [Augustinian; b. Roscommon, Ireland.] 139
Patricio Hadsor [b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 140
Daniel Macque [Priest; b. Dromore, Ireland.] 141
Juan Cargan [Priest; b. Ulster, Ireland.] 142
Arturo Magion [Priest; b. Co. Armagh, Ireland.] 143
Petrus Muledy [Dominican; b. Ireland.] 144
Tulio O Conreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 145
Daniel MacQuade [b. Co. Tyrone, Ireland.] 146 
Andrés Porte [Priest; b. Galway city, Ireland.] 147 
Pedro Levet [b. Waterford city, Ireland.] 148 
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 149 
Juan Combeo [Priest; b. Ross, Co. Wexford, Ireland.] 160 
Cornelio Quennedy [Priest; b. Ireland.] 151 
Hugo Gaffy [Priest; b. Ireland.] 152
Diego de Leon [Officer in Spanish service; b. Dublin, Ireland.] 153 
Cornelio Suleban [b. Bearhaven, Co. Cork, Ireland.] 154 
Alberto Feraill [b. Ireland.] 155
Marcos Bruno [Franciscan; b. Gal-way city, Ireland.] 156 
Patricio Tyrelo [Franciscan; b. Athboy, Co. Meath, Ireland.] 157 
El Marques de Bayde [Knight of Santiago; Spaniard.] 
Concaio Rodríguez de Cardona [Knight of Alcántara; member of the

Council of State ; Spaniard.] 
Diego de Mirafuentes [Major; Spaniard.] 
Antonio de la Cabra y Cordova [Knight of Calatrava; Captain;

Spaniard.]

16 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830. 
;7 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300. 
;s A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300. 
19 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1830, 1831.

40 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1829, 1830, 1836; Santiago, exp. 5914.
41 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1831. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1831. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.

45 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 1831, 1834, 1835; Santiago, exp. 
9222.

46 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
47 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1831, 1834.
18 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1829, 1831, 1835, 1836.
19 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 994, 1821, 1830, 1831, 1835, 1836; 

Alcántara, exp. 442.
10 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1832, 1833; Santiago, expedientes 3147, 

5551, 5853, 6537.
11 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
12 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
13 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
'" A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
' s A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1831.
' 6 A.H.N. Madrid, Calatrava exp. 2300.
" A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 337.
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XXIII. [GENEALOGY OF FRANCISCO O FERRALL, MADRID, 1670. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.]

Genealogia de

Don Francisco O Ferrali, a quien Su Magestad, Dios guarde, ha hecho 
merced del Habito de Calatrava, natural del castillo y lugar de Tuliy 
en el condado y provincia de Longford, del Reino de Irlanda.

Padres: Don Diego O Ferrali, Señor y natural del dicho castillo y 
lugar de Tuliy y Doña Margarita Petitt, natural del castillo y lugar de 
Balengueb en la provincia y condado de Media, del Reino de Irlanda.

Abuelos Paternos: Don Farguino O Ferrali, Señor y natural del 
dicho castillo y lugar de Tuly y Doña Gorniula O Ruerk, natural de 
la villa de Lietren en el condado de Letren, del Reino de Irlanda.

Abuelos Maternos : Don Geraldo Petitt, Señor y natural del dicho 
castillo y lugar de Balengueb en dicha provincia de Media y Doña 
Maria Dillon, natural del castillo y lugar de Rillenfactues, en la dicha 
provincia de Media.

Madrid a ocho de Marzo de 1670.

XXIV. [SUMMARY OF GENEALOGY OF FRANCISCO O FERRALL, 
MADRID, 1670. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.]
Farguino O Ferrali = Gorniula O Ruerk Geraldo Petitt = Maria Dillon 

Diego O Ferrali = Margarita Petitt

Francisco O Ferrali

XXV. [DECREE OF KING CHARLES II OF SPAIN GRANTING THE 
KNIGHTHOOD OF ONE OF THE MILITARY ORDERS TO FRANCISCO 
O FERRALL, MADRID, 1669. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp ; 1821.]

A Don Francisco O Ferrali, en consideración de haver venido 
embiado del Imperador, mi hermano, con la noticia del parto de la 
Imperatriz, mi hija, le hago merced de Abito de las Ordenes Militares 
sin reservar la de Santiago. Tendrase entendido y darase para su 
cumplimiento el despacho necesario.

En Madrid a 5 de Marzo 1669.

XXVI. [SPONSORS FOR FRANCISCO O FERRALL, MADRID, 1670. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.] 
Patricio Duffio [Franciscan; b. Monaghan, Ireland.] 158 
Antonio Carthy [Franciscan; b. Munster, Ireland.] 159 
Patricio Tyrelo [Franciscan; b. Athboy, Co. Meath, Ireland.] 160 
José de Burgo [Franciscan; b. Connaught, Ireland.] 161 
Marcos Bruno [Franciscan; b. Galway city, Ireland.] 162

158 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 2300.
159 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 3387.
160 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 2300.
161 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 6537.
162 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
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Pedro Ruiz de los Santos [Knight of Calatrava; Major in Spanish
service; b. Wexford city, Ireland.] 163 

Pedro Levet [b. Waterford city, Ireland.] 164 
Alberto Ferrali [b. Leinster, Ireland.] 165
Thomas Rocaforte [b. Mullingar, Co. Westmeath, Ireland.] 166 
Felipe de Santa Maria [Augustinian; b. Sligo, Ireland.] 167 
Rodrigo O Sulleban [Captain in Spanish service; b. Co. Kerry,

Ireland.] 168
Gregorio Bodquin [Augustinian; b. Gal-way city, Ireland.] 169 
Juan Berni [Augustinian; b. Roscommon, Ireland.] 170 
Daniel de Guia [Priest; b. Cashel, Co. Tipperary, Ireland.] 171 
Hugo de San Antonio [Franciscan; b. Ireland.] 172 
Bonaventura Danieli [Franciscan; b. Co. Westmeath, Ireland.] 173 
Tulio O Conrreo [Chronicler; b. Ballymulconry, Co. Roscommon,

Ireland.] 174
Cornelio Falon [Priest; b. Galway city, Ireland.] 175 
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 176 
Daniel MacKeye [Priest; b. Ireland.] 177 
Arturo Magion [Priest; b. Co. Armagh, Ireland.] 178 
Quiroi Peinan [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 179 
Guillermo O Berny [Captain in Spanish service; b. Co. Roscommon,

Ireland.] 180
Juan Combeo [Priest; b. Ross, Co. Wexford, Ireland.] 181 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 182

XXVII. [GENEALOGY OF RICARDO FUIT Y BURGO, MADRID, 1673. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.]

Genealogia de

Don Ricardo Fuit, natural de la ciudad de Limbrique en la provincia 
de Momonia y Reino de Irlanda.

63 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
~ 4 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1829, 1831, 1835, 1836, 2300.

5 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1831, 2300.
6 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821. 

67 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821. 

69 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.
'» A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1830, 1831, 2300.
71 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1830; Santiago, expedientes 3089, 3147, 

3387, 5551.
72 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 980. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 1831, 1834, 1835, 2300; Santiago, 
exp. 9222.

75 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830; Santiago, exp. 9222.
76 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1830, 1831, 1835, 1836, 2300; 

Alcántara, exp. 443.
77 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.
78 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1831, 2300.
79 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.
80 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1821.
81 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1830, 1832, 1833, 2300; Santiago, expedientes

3147, 5551,5853,6537. 
182 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1836, 2300; Santiago, exp. 5550.
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Padres: Don Domingo Fuit, natural de Limbrique, Señor de los 
castillos y lugares de Cloataca y Quilrrusti, Caballero Baronet, 
y Doña Cristina de Burgo, natural de la ciudad de Limbrique.

Abuelos Paternos: Don Bartolomé Fuit, natural de Limbrique y 
Señor de Quilrrusti y Cloataca y Doña Leonor Fagan, natural de

Abuelos Maternos: Don Thomas de Burgo, natural de Limbrique, 
Señor de la villa de Cabarnav y Doña Catalina MacGualter, natural 
de la ciudad de Corcagias. 
Madrid a catorce de Abril de 1673.

XXVIII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF RICARDO FUIT Y BURGO, 
MADRID, 1673. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.]

Bartolomé Fuit = Leonor Fagan Thomas de Burgo = Catalina MacGualter 

Domingo Fuit = Cristina de Burgo

Ricardo Fuit y Burgo

XXIX. [SPONSORS FOR RICARDO FUIT Y BURGO, MADRID, 1673. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.] 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 183 
Marcos Bruno [Franciscan; b. Galway city, Ireland.] 184 
Hugo de San Antonio [Franciscan; b. Leinster, Ireland.] 185 
Guillermo Moran [Priest; b. Ireland.] 186 
Dionisio Mac Mahon [Officer in Spanish service; b. Munster,

Ireland.] 187
Dermicio Nestor [Priest; b. Munster, Ireland.] 188 
Raymond Alois [Captain in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 189 
Nicolás Arturo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 190 
Marcos Nestor [Captain in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 191 
Guillermo Rian [Ensign in Spanish service; b. Limerick city, Ireland.]'192 
Thomas de Burgo [Dominican; b. Ireland.] 193 
Ricardo de Valoys [Priest; b. Waterford city, Ireland.] 194 
Agustin Bodquin [b. Galway city, Ireland.] 195 
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 196

A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1821, 1836; Santiago, exp. 5550.
84 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1821, 2300.
85 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 980, 1821.

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1830; Santiago, expedientes 3147, 6537; 

Biblioteca Nacional, Lisbon, 51-VI-lO, ff. 491, 492.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994. 

93 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
14 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1830; Santiago, expedientes 3089, 6537. 

96 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1821, 1830, 1831, 1835, 1836, 2300; 
Alcántara, exp. 443.
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Thomas Veary [Priest; b. Kilkenny city, Ireland.] 197
Reymundo Geraldino [Priest; b. Ireland.] 198
Daniel de Guia [Priest; b. Cashel, Co. Tipperary, Ireland.] 199
Gregorio Bodquin [Augustinian ; b. Galway city, Ireland.] 200
Pedro Levet [b. Waterford city, Ireland.] 201
Matheo Bonfildo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 202
Juan Berni [Augustinian; b. Roscommon, Ireland.] 203
Guillermo Falan [Priest; b. Limerick, Ireland.] 204

XXX. [GENEALOGY OF RODRIGO O MOLOY, MADRID, 1673. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1829.]

Genealogia del

Capitán Don Rodrigo O Moloy, natural de la villa de Deyen, Ofali, 
en el condado del Rey, en la Provincia de la Genia, en el Reino de 
Irlanda. Dice que en consideración de sus servicios, calidad y nobleza, 
Su Magestad fue servida de honrarle con merced de un habito de las 
tres Ordenes Militares; tiene elegido la Orden de Calatrava.

Padres : Don Cosme O Moloy, natural de dicha villa, en el dicho 
condado, provincia y reino y Doña Leonor O Conor, también natural 
de dicha villa.

Abuelos Paternos: Don Rodrigo O Moloy, natural de dicha villa y 
Doña Anastasia Lúes, también natural de la misma villa.

Abuelos Maternos : Don Bernardo O Connor, natural de dicha villa 
y Doña Ssesilia Mayo Gegan, natural de dicha villa.

Madrid a diez de Junio de 1673.

XXXL [SUMMARY OF GENEALOGY OF RODRIGO O MOLOY, MADRID, 
1673. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.]

Rodrigo O Moloy = Anastasia Lues Bernardo Ü Conor = Ssesilia Mayo Gegan 

Cosme O Moloy = Leonor O Conor

Rodrigo O Moloy

XXXII. [SPONSORS FOR RODRIGO O MOLOY, MADRID, 1673. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.]
Patricio Tyrelo [Franciscan; b. Athboy, Co. Meath, Ireland.] 205 
Marcos Bruno [Franciscan; b. Galway city, Ireland.] 206

197 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 1830, 1831, 1835, 2300.
198 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
199 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1821, 1830; Santiago, expedientes 3089, 3147, 

3387,5551.
200 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1821, 2300.
201 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1821, 1829, 1831, 1835, 1836, 2300.
202 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1046; Santiago, expedientes 2830, 5551, 6537.
203 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1821, 1830, 1831, 2300.
204 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
205 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1821, 2300.
206 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1821, 2300.
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Thomas Croly [Franciscan; b. Ulster, Ireland.] 207
Buenaventura Connally [Franciscan; b. Ulster, Ireland.] 208
Patricio Falan [b. Leinster, Ireland.] 209
Cornelio Lince [Priest; b. Leinster, Ireland.] 210
Eustaquio de Roche [b. Waterford, Ireland.] 211
Lorenzo Nely [Ensign in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 212
Thomas de Burgo [Dominican; b. Ireland.] 213
Thomas Higins [Dominican; b. Connaught, Ireland.] 214
Tiburcio Gondeano [b. Limerick, Ireland.] 215
Marcos Nestor [Captain in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 216
Cristóbal Suitman [Captain in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 217
Antonio Bareto [Franciscan; b. Leinster, Ireland.] 218
Hugo de San Antonio [Franciscan; b. Leinster, Ireland.] 219
Cornelio Falon [Priest; b. Galway, Ireland.] 220
Dionisio Mahon [Captain in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 221
Reymond Lysaght [Captain in Spanish service; b. Connaught,

Ireland.] 222 
Daniel O Neil [Knight of Calatrava; Colonel in Spanish service;

b. Madrid, Spain.] 223
Ricardo Geraldino [b. Munster, Ireland.] 224 
Pedro Levet [b. Waterford city, Ireland.] 225 
Arturo O Bruin [Captain in Spanish service; b. Co. Wexford,

Ireland.] 226
Diego O Brien [Captain in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 227 
Patricio Hadsor [Business agent; b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 228 
Patricio Deovan [Soldier in Spanish service; b. Longford, Ireland.] 229 
Dionisio Delunes [b. Longford, Ireland.] 230

XXXIII. [GENEALOGY OF DIEGO ENRIQUEZ Y BUTLER, MADRID, 
1677. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.]

Genealogia de 

Don Diego Enrriquez, llamado en Yrlanda Fehanrry, pretendiente del

2U7 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
208 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
210 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829,
211 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
212 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
213 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
214 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
215 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
216 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 994.
217 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
218 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
219 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 980, 994, 1821.
220 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1821, 1830; Santiago, exp. 9222.
221 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
222 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
223 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1835; A.G.S. Estado, legajos 2827, 2828.
224 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
225 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1821, 1831, 1835, 1836, 2300.
226 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 816.
227 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
228 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5914; Calatrava, expedientes 337, 1836, 2300.
229 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
230 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1829.
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Havito de Calatrava, es natural de Quilquevan en el condado de 
Wexfort, reyno de Yrlanda.

Padres: Don Nicolás Enrriquez, Señor de la villa de Quilquevan 
y su jurisdicion, y Doña Cathalina Butler, el, natural de dicha villa de 
Quilqueban, y ella, de la villa de Muinehora en el dicho condado.

Abuelos Paternos: Don Matheo Enrriquez, Señor de dicha villa de 
Quilqueban, y Doña Annastasia Chivers, hija del Señor de la villa de 
Valesquin, ambos naturales della.

Abuelos Maternos : Don Pedro Butler, Señor y natural de la villa de 
Muinehora, y Doña Gracia Fitzpatrix, hija del Vizconde de Osori, 
natural de dicha villa de Osori. 
Madrid a veinte y tres de Diciembre de 1677.

XXXIV. [SUMMARY OF GENEALOGY OF DIEGO ENRRIQUEZ Y BUTLER, 
MADRID, 1677. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.]

Matheo Enrriquez = Annastasia Chivers Pedro Butler = Gracia Fitzpatrix 

Nicolás Enrriquez = Cathalina Butler

Diego Enrriquez y Butler

XXXV. [SPONSORS FOR DIEGO ENRRIQUEZ Y BUTLER, BRUSSELS, 
1667. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.] 
Nicolás Frensh [Bishop of Ferns; b. Wexford, Ireland.] 231 
Miguel O Muirían [Lieutenant in Spanish service; b. Tipperary,

Ireland.] 232
Patricio Hugonio [Priest; b. Tyrone, Ireland.] 233 
Dionisio O Berny [Colonel in Spanish service; b. Co. Roscommon,

Ireland.] 234
Bernardo Hugonio [Priest; b. Armagh, Ireland.] 235 
Edmond Purcell [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 236 
Geraldo Cavanagh [b. Wexford, Ireland.] 237 
Dermicio O Mulreen [Major in Spanish service; b. Ireland.] 238 
Terencio O Nelle [Ensign in Spanish service; b. Tyrone, Ireland.] 239

231 Archives Genérales du Royanme (A.G.R.), Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, 
Registre 241, ff. 211-215; A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2300.

232 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 67, f. 47; A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 813.

233 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 32, f. 124v; A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 813.

234 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 60, ff. 3, 22v; Registre 62, 
ff. 175, 228, 242v; Registre 65, ff. 36v, 37; Registre 70, ff. 44v, 69; A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 1834.

235 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
236 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
237 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
238 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 63, f. 75; Registre 65, 

f.204v.
239 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 62, f. 228; Registre 67, f. 

229; Registre 71, f. 46.
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Ricardo Cusaque [Officer in Spanish service; b. Co. Sligo, Ireland.] 240 
Juan O Nelly [Priest; b. Ghent, Flanders; of Irish origin.] 241 
Guillermo O Berne [Captain in Spanish service; b. Co. Roscommon,

Ireland.] 242 
Pedro de Archibold [Officer in Spanish service; b. Dublin city,

Ireland.] 243 
Felipe Odir [Captain in Spanish service; b. Cashel, Co. Tipperary,

Ireland.] 244
Jacobus Cleere [Priest; b. Quilquevan, Co. Wexford, Ireland.] 245 
Francisco Geoghegan [Ensign in Spanish service; b. Brussels, Flanders,

of Irish origin.] 246
Enrriquè Lewis [Captain in Spanish service; b. Dublin, Ireland.] 247 
Felipe O Connor [b. Ireland.] 248
Daniel Morfy [Soldier in Spanish service; b. Kildare, Ireland.] 249 
George Cusacq [Colonel in Spanish service; b. Co. Meath, Ireland.] 250

XXXVI. [GENEALOGY OF GUILLERMO OQUINY, MADRID, 1678. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.]

Genealogia del

Teniente de Maestro de Campo General Don Guillermo Oquiny, 
Irelandes de nación, que lo es con ejercicio del Ejército del Estado de 
Milan, natural de la villa de Garrinugri en la baronia de Slevardagh en 
el condado de Tipperary, provincia de Momonia y reino de Irlanda, a 
quien la Reina Nuestra Señora, que Dios guarde, ha sido servido de 
hacerle merced del Habito de la Orden de Calatrava, en consideración 
de sus servicios personales.

Padres: Don Raimundo Oquini, natural de la villa de Quilliny en 
dicha baronia y condado de Tipperary; su madre, Doña Anastasia 
Fanin, natural de la dicha villa de Garrinugri en dicha baronia, condado 
y provincia.

Abuelos Paternos : Don Dionisio Oquiny, natural del puerto de 
Oquiny, hijo legitimo del Señor Oquiny, cabeza de su muy ilustre y 
antigua casa y familia de los Oquinys en el condado de Tirón, provincia 
de Ultonia en Irlanda, que desciende en linea recta, varonil de los 
Principes Grandes Onellos de Ultonia; su mujer, abuela de Don 
Guillermo, Doña Elisea Cantuel, hija legitima del Señor Cantuel, de 
la dicha villa de Quilliny y cabeza de su muy ilustre familia, de que hay 
algunos títulos en dicha reino.

240 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 64, f. 18; Registre 71, f. 46.
241 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
242 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 60, f. 102.
243 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 61, f. 288; Registre 67, 

f. 178.
244 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 57, ff. 204v, 234, 236; 

Registre 58, f. 152.
245 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
246 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 67, f. 60v.
247 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 57, f. 204v.
248 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 67, f. 75.
249 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
250 A.G.R. Brussels, Secrétairerie d'Etat et de Guerre, Registre 54, ff. 47, 51, 70v, 74v; 

Registre 58, f. 152; Registre 59, ff. 10, 25v, 108; Registre 63, f. 141; Registre 64, 
f. 156v; A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 2303.
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Abuelos Maternos : Don Olivero Fanin, Señor de la dicha villa de 
Garrinugri y otros muchos lugares y mayorazgos en el dicho condado 
de Tipperari y de otros lugares y mayorazgos en el condado de Quilqueni, 
provincia de la Genia en Irlanda; su mujer, abuela de Don Guillermo, 
Doña Juana Fanin, hija del Señor de la villa de Ferranrory y otros 
muchos mayorazgos en los dichos condados de Tipperary y Quilqueni 
en dichas provincias de Momonia y la Genia.

Madrid a diez de Octubre de 1678.

XXXVII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF GUILLERMO OQUINY, 
MADRID, 1678. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.]

Dionisio Oquiny = Elisea Cantuel Olivero Fanin = Juana Fanin 

Raimundo Oquiny = Anastasia Fanin

Guillermo Oquiny

XXXVIII. [SPONSORS FOR GUILLERMO OQUINY, MADRID, 1678. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.]

Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 251
Guillermo de Burgo [Priest; b. Connaught, Ireland.] 252
Diego Enriquez [Knight of Calatrava; b. Quilquevan, Co. Wexford,

Ireland.] 253
Patricio Hadsor [Business agent; b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 254 
Juan de Cuñiga [Priest; b. Cork city, Ireland.] 255 
Ricardo Fuit [Knight of Calatrava; b. Limerick city, Ireland.] 256 
Bernardo Cahan [Priest; b. Ireland.] 257
Pedro de Clares [Captain in Spanish service; b. Kilkenny, Ireland.] 258 
Raimundo Cantwell [b. Tipperary, Ireland.] 259 
Ricardo Taf [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 260 
Mauriarto Quinzel [Captain in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 261 
Ricardo Geraldino [b. Munster, Ireland.] 262
El Conde de Tirconel [Hugo O Donnell; b. Co. Donegal, Ireland.] 263 
Patricio Molano [Priest; b. Dublin, Ireland.] 264

251 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 994, 1821, 2300; Santiago, exp, 5550.
252 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813. 
4 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1829, 2300; Santiago, exp. 5914. 

A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5550. 
A.H.N. Madrid, Calatrava exp. 994.
A.H.N. Madrid, Calatrava 
A.H.N. Madrid, Calatrava 
A.H.N. Madrid, Calatrava

260 A.H.N. Madrid, Calatrava
261 A.H.N. Madrid, Calatrava
262 A.H.N. Madrid, Calatrava 

A.H.N. Madrid, Calatrava

exp. 1836. 
exp. 1836. 
exp. 1836. 
exp. 1836. 
exp. 1836. 
exp. 1829. 
exp. 1340.

A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5550.
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Juan Maleo [Priest; b. Ireland.] 265
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 266
Guillermo Riniaño [Captain in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 267
Pedro Levet [b. Waterford city, Ireland.] 268
Gregorio Martínez [Captain in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 269
Guillermo de Gorman [Dominican; b. Cork city, Ireland.] 270
Gerónimo Suitman [Jesuit; b. Ireland.] 271

XXXIX. [GENEALOGY OF JOSEPH KING, MADRID, 1682. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1340.]

Genealogia de

Don Joseph King, a quien Su Magestad, Dios le guarde, a hecho 
merced de Abito de Cavallero del Orden de Calatrava, es natural desta 
villa de Madrid.

Padres : Don Guillermo King, natural de la villa de Lobayna en los 
Estados de Flandes, donde nació de passo estando allí el Capitán Don 
Roberto King, su padre, sirviendo a Su Magestad con una Compania 
de Ynfanteria Yrlandesa del Tercio del Maestre de Campo, Don Juan 
Barri; y Doña Mariana Rodríguez de Bricuela y Bustamante, natural 
de Madrid.

Abuelos Paternos: El Capitán Don Roberto King, natural de la villa 
de Clontaref en el Reyno de Yrlanda en la provincia de La Jenia condado 
de Fingal y Doña Cathalina O Mint, natural de Bruselas en Flandes, 
donde nació de passo estando allí su padre, Don Nicolás O Mint, 
sirviendo a Su Magestad de Capitán de Ynfanteria de una Compania 
en un tercio de Yrlandeses.

Abuelos Maternos: Don Francisco Rodríguez de Brifuela, natural 
de la ciudad de Burgos y Doña Petronila de Bustamante, natural de 
Madrid.

Madrid a veinte y quatro de Abril dé 1682.

XL. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JOSEPH KING, MADRID, 1682. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.]

Roberto King = Cathalina O Mint Francisco Rodríguez — Petronila de
de Br¡9uela Bustamante

Guillermo King = Mariana Rodríguez de Bricuela
y Bustamante

Joseph King

265 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
266 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1821, 1830, 1831, 1835, 23ÚO;

Alcántara, exp. 443. 
287 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
268 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 994, 1821, 1829, 1831, 1835, 2300.
269 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
270 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
271 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
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XLI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSEPH KING, MADRID, 1671. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.]

En la villa de Madrid a veinte y ocho dias del mes de maio de mil 
seiscientos setenta y un años, yo el Licenciado Don Miguel Garin y 
Lazcano, teniente de Cura de esta Iglesia parroquial de Santiago desta 
villa, bautice a un niño y le puse por nombres Joseph Daniel, hijo de 
Guillermo King y de Doña Mariana Rodriguez de Bricuela y 
Bustamante, su muger, nació a veinte y tres de dicho mes de maio. 
Viven en la Calle Santiago, casas de Don Juan de Cárdenas. Fue su 
padrino el Doctor Don Daniel Makcui, Capellán de Su Magestad, 
Obispo electo Dunense y Conorense en Hirlanda. Advertile el 
parentesco espiritual. Fueron testigos Pedro Turnazdor Redondo, 
Joseph Domingo y Juan Gutierez y lo firme ut supra.

Lizenciado Don Miguel Garin y Lazcano.

XLII. [SPONSORS FOR JOSEPH KING, MADRID, 1682. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1340.]

El Conde de Tirconel [Hugo O Donnell; b. Co. Donegal, Ireland.] 272
Arturo O Bruin [Captain in Spanish service ; b. Co. Wexford, Ireland.] 273
Fernando Fiacre O Bruyn [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 274
Patricio Hadsor [Business agent; b. Stickillin, Co. Louth, Ireland.] 275
Guillermo Nugencio [Priest; b. Co. Westmeath, Ireland.] 276
Malachias Lince [Priest; b. Ireland.] 277
Diego Quiernano [Priest; b. Cavan, Ireland.] 278
Juan O Parili [b. Ireland.] 279
Gerónimo Suiman [Jesuit; b. Ireland.] 280
Olivero Frense [Captain in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 281
Patricio Molano [Priest; b. Dublin, Ireland.] 282
Alberto O Farei [b. Leinster, Ireland.] 283
Juan de San Augustin [Franciscan; b. Ireland.] 284
Ricardo Linfe [Priest; b. Co. Galway, Ireland.] 285
Juan Sánchez [Medical Doctor; Spaniard.]
Pedro Velasco y Montoya [Spaniard.]
Juan Rodriguez de Arcieda [Priest; Spaniard.]
Pedro Domingo Sánchez [Priest; Spaniard.]
Mathias Merlo Montero [Priest; Spaniard.]

272 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
273 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 816, 1829.
274 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
275 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1829, 1836, 2300; Santiago, exp. 5914.
276 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 994, 1821, 1830, 1831, 1835, 1836, 2300; 

Alcántara, exp. 443.
277 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
278 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
279 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
280 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836.
281 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
282 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1836; Santiago, exp. 5550.
283 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 1821, 1831, 2300.
284 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
285 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1340.
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Pablo Antonio de Espinosa [Spaniard.]
Hippolyto de Samper y Gordejuela [Member of the Council of State;

Knight of Montesa; Honorary Chaplain to the King of Spain;
Spaniard.]

Alexandro Ortiz de Valdes [Priest; Spaniard.] 
Jacinto Xulve [Spaniard.]
Vicente Vadal [Member of Supreme Council of Aragón; Spaniard.] 
Juan de Paz [Spaniard.] 
Domingo Solsona [Spaniard.] 
Diego Josef' Dormer [Secretary of the Supreme Council of Aragón;

Spaniard.] 
Juan de Salinas [Knight of Alcántara ; Spaniard.]

XLIII. [SPONSORS FOR JOSEPH KING, BURGOS, 1682. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1340.]

Antonio Clemente de la Torre [Spaniard.]
Gabriel de Mena [Spaniard.]
Andrés Gómez de Ángulo [Spaniard.]
Ysidro de Alva [Spaniard.]
Augustin Ortiz de Zarate [Spaniard.]
Juan de Baldiniero Prieto [Spaniard.]
Francisco de Calzaña [Spaniard.]
Pedro Ochoa del Solar [Secretary of the Department of Finance in

the Province of Burgos; Spaniard.] 
Sevastian Xavier Navarro [Spaniard.] 
Juan de Pereda [Spaniard.] 
Lorenzo Ruiz [Spaniard.] 
Manuel de los Reyes [Notary; Spaniard.]

XLIV. [GENEALOGY OF FRANCISCO CONDÓN, MADRID, 1686. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.]

Genealogia de
El Capitán de Cavallos reformado Don Francisco Maurizio Condón 
del Castillo y villa de Dunquellan en el condado de Corque, provincia 
de Momonia en Irlanda, a quien Su Magestad, Dios le guarde, ha 
hecho merced de Avito de Cavaliere del Orden de Calatrava, es natural 
de dicha villa y castillo de Dunquellan.

Padres : Don Raimundo Condón, Señor de dicho Castillo y villa de 
Dunquellan, y natural della y Doña Elena O Brien, natural de 
Balenemono en el condado de Corque de dicho reyno.

Abuelos Paternos : Don Juan Condón, Señor de dicho Castillo y 
villa y natural della y Doña Margarita Condón, natural de Torbehen 
en dicho condado de Corque.

Abuelos Maternos : Don Maurizio O Brien, Señor de Balenemono, 
natural de dicho lugar y Doña Catalina de Roch, natural de Brigoun 
en dicho condado de Corque.

Madrid a veintitrés de Septiembre de 1686.
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XLV. [SUMMARY OF GENEALOGY OF FRANCISCO CONDÓN, MADRID, 

1686. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.]

Juan Condón = Margarita Condón Maurizio O Brien = Catalina de Roch

Raimundo Condón = Elena O Brien

Francisco Condón

XLVI. [SPONSORS FOR FRANCISCO CONDÓN, MADRID, 1686. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 616.]

Ricardo Faning [Captain in Spanish service; b. Co. Cork, Ireland.] 286
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 287
Guillermo O Neil [Ensign in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 288
Dermicio Mulrean [b. Leinster, Ireland.] 289
Jean de Moreiis [b. Ireland.] 290
Pedro Grati [b. Tipperary, Ireland.] 291
Pedro O Neil [b. Ulster, Ireland.] 292
Domingo Alexandro de Mede [Baron de Santa Colonia; Captain in

Spanish service; b. Killmallòck, Co. Limerick, Ireland.] 293 
Eugenio Brady [b. Munster, Ireland.] 294
Florencio Caili [Ensign in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 295 
Juan de Cuniega [Priest; b. Cork city, Ireland.] 296 
Ambrosio O Conor [Dominican; b. Sligo, Ireland.] 297 
Andrés Nugenzio [Priest; b. Tipperary, Ireland.] 298 
Diego Fagan [Priest; b. Ireland.] 299 
Juan Carty [b. Tipperary, Ireland.] 300 
Guillermo Molrean [b. Munster, Ireland.] 301

XLVII. [GENEALOGY OF EUGENIO BRADI, MADRID, 1687. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 336.]

Genealogia de 
El Capitán Don Eugenio Bradi, a quien Su Magestad, Dios le guarde,

286 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp, 616.
287 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 816, 994, 1821, 1836, 2300.
288 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
289 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
290 A.H.N. Madrid,'Calatrava, exp. 616.
291 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
292 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
293 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 5550, 5914.
294 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
295 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616. 
298 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5550.
297 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812; Santiago, expedientes 1577, 5793; Archives 

Rationales, Paris, Affaires Etrangères, Correspondence Politique, Angleterre, cote 
173; A.G.S. Hacienda Secretaria, Viáticos, leg. 966.

298 A.H.N, Madrid, Calatrava, exp. 616.
299 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
300 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
301 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
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ha hecho merced del Havito de Caballero de la Horden de Calatrava 
es naturai de Santi Mon, condado de Cavan, Reyno de Irlanda.

Padres: Don Daniel Bradi, natural, Señor y Barón de Sant Mon, 
condado de Cavan, Reyno de Irlanda y Doña Ana Dali, natural de 
Loghshilin en el condado de Media del dicho reyno.

Abuelos Paternos : Don Terencio Bradi, natural, Señor y Barón de 
Sant Mon de dicho condado de Cavan y Doña Elena Bradi, natural de 
Dromgun en dicho condado y reyno de Irlanda.

Abuelos Maternos: Don Mauricio Dali, natural de Loghshilin, 
condado de Media en dicho reyno, y Doña Ana Orruerque, natural de 
Lietrem, Caveza de dicho condado en el reyno de Irlanda.

Madrid a siete de Abril de 1687.

XLVIII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF EUGENIO BRADI, MADRID, 
1687. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.]

Terencio Bradi = Elena Bradi Mauricio Dali = Ana Orruerque

Daniel Bradi = Ana Dali

Eugenio Bradi

XLIX. [SPONSORS FOR EUGENIO BRADI, MADRID, 1687. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 336.]

Patricio Molano [Priest; b. Dublin, Ireland.] 302
Dionisio Enriquez [Franciscan; b. Munster, Ireland.] 303
Felipe Patricio [Ensign in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 304
Thomas de Monajan [b. Munster, Ireland.] 305
Juan de Zuniga [Priest; b. Cavan, Ireland.] 306
Diego Quiernano [Priest; b. Cavan, Ireland.] 307
Diego Fagan [Priest; b. Leinster, Ireland.] 308
Domingo Alexandro de Mede [Baron de Santa Coloma; Captain in

Spanish service; b. Kilmallock, Co. Limerick, Ireland.] 309 
Juan Donojo [Priest; b. Cavan, Ireland.] 310
Guillermo Molrean [Captain in Spanish service ; b. Munster, Ireland.] 311 
Raimundo Dui [b. Leinster, Ireland.] 312 
Raimundo Quieran [Captain in Spanish service ; b. Leinster, Ireland.] 313

302 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1340, 1836; Santiago, exp. 5550.
303 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
304 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
305 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336. 
?06 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
307 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
308 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616.
309 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 616; Santiago, expedientes 5550, 5914.
310 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
311 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
312 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
313 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
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Guillermo Fanin [Captain in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 314 
Ambrosio O Conor [Dominican; b. Sligo, Ireland.] 316 
Juan de Zuñiga [b. Co. Cavan, Ireland.] 316 
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 317

L. [GENEALOGY OF ALBERTO ADSOR, MADRID, 1687. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 23.]

Genealogia de
Don Alberto Adsor, Capitán de Infanteria Española, del Tercio del 
Maestro de Campo, Don Diego de Salinas, que se halla de guarnición 
en la ciudad de Pamplona, a quien Su Magestad, que Dios guarde, ha 
hecho merced de Abito de Calatraba, es natural desta villa de Madrid.

Padres : Don Patricio Adsor, natural de Estaquillin en el condado de 
Lu, provincia de La Genia en el reyno de Irlanda; y Doña Cathalina 
Maquiena, natural del Truxe en el condado de Monigan, provincia de 
Ultonia en dicho reyno.

Abuelos Paternos : Don Juan Adsor, natural de Guiappoe del condado 
de Lu, provincia de La Genia; y Doña Rossa MacMáhun, natural de 
Bolaria, dicho condado y provincia.

Abuelos Maternos: Don Nelano Maquiena, natural y Señor del 
Truje, condado de Monijan, provincia de Ultóriia; y Doña Isavel 
Ustas, natural de Castelmartin del condado de Qüildar, provincia de 
La Genia en dicho reyno de Irlanda.

Madrid a treze de octubre de 1687.

Li. [SUMMARY OF GENEALOGY OF ALBERTO ADSOR, MADRID, 1687. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.]

Juan Adsor = Rossa MacMahun Nelano Maquiena = Isavel Ustas

Patricio Adsor = Cathalina Maquiena

Alberto Adsor

LII. [DECREE OF QUEEN MARIANA DE AUSTRIA, REGENT OF SPAIN, 
IN FAVOUR OF ALBERTO HADSOR, MADRID, 1668. A.H.N. Madrid, 
Calátrava, exp. 23.]

Teniendo consideración a los servicios del General de la Artillería, 
Don Hugo O Neill, Conde que fue de Tirón, he resuelto hazer merced 
a Doña Cathalina Maquina, su sobrina y heredera, de Havito de la 
Orden de Calatrava para Don Alberto Hadsor, su hijo mayor, i assi se 
le dará el despachó en la forma que se acostumbra.

En Madrid a 6 de Juílio de 1668.

314 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
316 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 616, 1812; Santiago, expedientes 1577, 5793;

Archives Rationales, Paris, Affaires Etrangères, Correspondence Politique, Ángíeterre,
cote 173; A.G.S. Hacienda Secretaría, Viáticos, leg. 966.

316 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
317 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 337, 616, 816, 994, 1821, 1836, 2300; Santiago, 

exp. 5550.
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LUI. [DECREE OF KING CHARLES 11 OF SPAIN IN FAVOUR OF ALBERTO 
HADSOR, MADRID, 1685. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.]

El Rey

Presidente y los del mi Consejo de las Ordenes de Santiago, Calatrava 
y Alcántara, cuia administración perpetua tengo por autoridad 
Appostolica. La Reyna, mi Señora y mi madre, por decreto de seis de 
julio del año pasado de mil seiscientos y sesenta y ocho, teniendo 
consideración a los servicios del General de la Artillería, Don Hugo 
O Neill, Conde que fue de Tirón, se sirvió hacer merced a Doña 
Cathalina Maquina, su sobrina y heredera, de Abito de la Orden de 
Calatrava para Don Alberto Hadsor, su hijo maior; y assi os mando 
que presentandosseos esta mi cédula dentro de treinta dias contados 
desde el de la fecha de ella, proveáis que se reciva la información que 
se acostumbra para saver si concurren en el las calidades que se requieren 
para tenerle conforme a las difiniciones de la dicha orden, y pareciendo 
por ella que las tiene y hecha a buestra satisfaczion, por no ser natural 
de estos reynos de España, scriptura en forma de que estara sugeto y 
obediente a las dichas difiniciones y a mi como administrador perpetuo 
de ella y en mi nombre a vos, al Presidente y Consejo de las Ordenes 
y jurado de guardar y cumplir en todo y por todo las dichas difiniciones 
y no lo haciendo assi quede sugeto a la pena que me pareciere ponerle, 
le libréis titulo de dicho Abito para que yo le firme, yncorporando en 
el esta mi cédula, para que puntualmente se cumpla lo en ella contenido, 
que assi es mi voluntad y que de este despacho tome la razón Don Luis 
Antonio Daza, mi secretario y del Registro General de Mercedes, o, en 
ausencia y enfermedad suia, Don Antonio Fernandez de Somora, mi 
secretario, y, no lo haciendo assi, sea de nungun valor ni efecto.

Fecha en Madrid a onze de Henero de mili seiscientos y ochenta y 
cinco años.

Yo el Rey.

LIV. [PETITION OF ALBERTO ADSOR TO KING CHARLES II OF 
SPAIN, MADRID, 1687. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.]

Señor

Don Alberto Adsor, a quien se ha mandado despachar titulo de 
Havito de Cavallero de la Orden de Calatrava, dice que, por la cédula 
de la merced del dicho Havito, se manda que haga escritura de que 
estara sujeto y obediente a las difiniciones de la dicha orden y juramento 
de guardar y cumplir lo en ella contenido por haverse entendido al 
tiempo que se despacho la dicha cédula, que era natural del Reyno de 
Irlanda de donde lo fueron sus padres y abuelos; y porque el suplicante 
es natural desta villa de Madrid, como consta de sus pruevas, suplica a 
Vuestra Magestad le haga merced de mandar que el titulo del dicho 
Havito se le despache sin insertar en el la dicha cédula y sin que haga 
la dicha escritura y juramento por ser natural desta villa de Madrid en 
que recivira merced.
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LV. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF ALBERTO ADSOR, MADRID, 1660. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.]

En la villa de Madrid a cinco de septiembre de mil seiscientos y 
sesenta yo, Fray Joseph de Bustos, theniente de cura de San Martin, 
bautice a Alberto, hijo de Patricio Adsor y de Doña Cathalina Macquena. 
Nascio a siete de agosto, Calle de los Reyes; padrinos, Don Ricardo 
Adsor y Doña Eujenia Furlon; testigos, Thomas de La Fuente y 
Francisco Fecijoo y lo firmo.

Fray Joseph de Bustos.

LVI. [DECLARATION OF ALBERTO ADSOR IN ANSWER TO A REQUEST 
FOR FAMILY PAPERS, MADRID, \687.A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.]

En la villa de Madrid en treinta de octubre de seiscientos ochenta y 
siete años, examinamos a Don Alberto Adsor, pretendiente para lo de 
arriba referido y preguntado, dice que fees de bautismo de sus padres 
y abuelos paternos y maternos no los tiene ni pudo ser fácil el con 
seguirlos por la grande opresión y tiranía de los herejes, mayormente 
con sus padres y abuelos y ascendientes deste que depone, porque, 
como defensores de la fe catholica y que con sus personas, vidas y 
haciendas y sus vasallos se oponían y opusieron a los hereges, estos no 
dejaron de perseguirlos a los de su casa y linaje hasta ahorcar algunos 
ascendientes y degollar otros y quitarles sus villas y lugares, como 
dice, obligando a los padres y abuelos a salir ocultamente y con disfraces 
de su reyno de Irlanda y benir unos y otros a servir a Su Magestad, 
como dice que an servido, y que los papeles de los servicios en las 
guerras y exercitos de Su Magestad nos los entrega y que de ellos 
constara y dice que los papeles tocantes a sus servicios deste que 
pretende, los dexo en un conbento de Pamplona por no perderlos, que 
no le pareció ser necesarios, y que por ellos y hallarse Capitán vivo, 
Su Magestad le hifo merced de un Havito que es el que pretende y 
que no tiene mas papeles ni otra cosa mas de lo que refiere y esto 
responde y lo firmo dicho dia, mes y año.

Don Alberto Adsor
Don Diego Salcedo y Soto
Don Luis de Torres Salazar

LVII. [SPONSORS FOR ALBERTO ADSOR, MADRID, 1687. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 23.]
Dermicio Fayo [Priest; b. Limerick city, Ireland.] 318 
Ambrosio O Conor [Dominican; b. Sligo, Ireland.] 319 
Diego Quiernano [Priest; b. Cavan, Ireland.] 320 
Diego Fagan [Priest; b. Leinster, Ireland.] 321

318 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 336, 337, 616, 816, 994, 1821, 1836, 2300; 
Santiago, exp. 5550.

319 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 336, 616, 1812; Santiago, expedientes 1577, 
5793; Archives Naticmales, Paris, Affaires Etrangères, Correspondence Politique, 
Angleterre, cote 173; A.G.S. Hacienda Secretaría, Viáticos, leg. 966.

320 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
321 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 336, 616.
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Guillermo Molrean [Major in Spanish service; b. Ireland.] 322 
Dermicio O Mulrean [Major in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 323 
Guillermo Fanin [Officer in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 324 
Ramón Dui [Ensign in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 325 
Patricio Clinton [Captain in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 326 
Diego Enriquez [Knight of Calatrava; Captain in Spanish service;

b. Quilquevan, Co. Wexford, Ireland.] 327
Andrés Nugencio [Priest; b. Mullingar, Co. Westmeath, Ireland.] 328 
Olivero Frens [Captain in Spanish service; b. Ulster, Ireland.] 329 
Dionisio Oqueli [Officer in Spanish service; b. Munster, Ireland.] 330 
Juan Reily [Dominican; b. Ulster, Ireland.] 331 
Ambrosio Garvan [Dominican; b. Ulster, Ireland.] 332

LVIII. [GENEALOGY OF ARTURO O BRUIN, MADRID, 1694. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1812.]

Genealogia de

Don Arturo O Bruin, Capitán y Ayudante de Teniente de Maestre 
de Campo General que lo es con ejercicio de la Armada Real y Ejército 
del Mar Océano, a quien Su Magestad (Dios le guarde) ha hecho 
merced de Habito de Caballero de la Orden de Calatrava. Es natural 
de Balenecor, en la provincia de la Genia, en el Reino de Irlanda.

Padres : Don Carlos O Bruin, natural de Valenecor y Doña Isabel 
Hill, natural de Balebeg en dicho reino y provincia.

Abuelos Paternos: Don Félix O Bruin, natural de Valenecor y 
Capitán General que fue de las Armas Católicas de La Genia y Señor 
de las Baronías de Coria Ranala y Silely; y Doña Ana Otuel, natural 
de Castelqueven en el dicho reino y provincia.

Abuelos Maternos: Don Patricio Hill, natural de Balebeg y Doña 
Isabel Masquoris, natural de Corbaly, natural del dicho reino y 
provincia.

Madrid a ventitres de Abril de 1694.

LIX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF ARTURO O BRUIN, MADRID, 
1694. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.]
Felix O Bruin = Ana Otuel Patricio Hill = Isabel Masquoris

Carlos O Bruin = Isabel Hill

Arturo O Bruin

322 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
323 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 813.
324 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
325 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336.
326 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
327 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 813, 1836.
328 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 1281, 8047.
329 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
330 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
331 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
332 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 23.
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LX. [SPONSORS FOR ARTURO O BRUIN, MADRID, 1696. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1812.]
Ambrosio O Conor [Dominican; b. Sligo, Ireland.] 333 
Thomas Hurly [Dominican; b. Limerick, Ireland.] 334 
Ricardo Quely [b. Carraroe, Co. Galway, Ireland.] 333 
Humberto de Burgo [Dominican; b. Co. Galway, Ireland.] 336 
Hugo Fayo [Priest; b. Oranmore, Co. Galway, Ireland.] 337 
Nicolás Falon [Priest; b. Co. Clare, Ireland.] 338 
Antonio Garvan [Priest; b. Cork city, Ireland.] 339 
Guillermo Fanin [Captain in Spanish service; b. Tipperary town,

Ireland.] 340
Pedro Heyn [Priest; b. Galway city, Ireland.] 341
Raymundo de Burgo [Dominican; b. Athenry, Co. Galway, Ireland.] 342 
Patricio Mulchahy [Priest; b. Limerick, Ireland.] 343 
Augustin Osle [Augustinian ; b. Galway city, Ireland.] 344 
Bonaventura O Duyer [Franciscan; b. Cashel, Co. Tipperary,

Ireland.] 345
Nicolás Bodquin [Franciscan; b. Galway city, Ireland.] 346 
Felipe Patricio [Ensign in Spanish service; b. Cavan, Ireland.] 347 
Raimundo Dull [Ensign in Spanish service; b. Leinster, Ireland.] 348 
Juan Carthy [Officer in Spanish service; b. Cork city, Ireland.] 349 
Antonio Sales [Franciscan; b. Ireland.] 350

LXI. [GENEALOGY OF CARLOS O BRUIN, MADRID, 1695. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1813.]

Genealogia de

Don Carlos Manuel O Bruin, a quien Su Magestad (Dios le guarde) 
ha hecho merced de Habito de Caballero de la Orden de Calatrava. 
Es natural de esta villa de Madrid.

Padres: El General de Escuadra, Don Arturo O Bruin, natural de 
la villa de Balenecor en el condado de Buyclo del Arzobispado de

333 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 23, 336, 616; Santiago, expedientes 1577, 5793; 
Archives Rationales, Paris, Affaires Etrangères, Correspondence Politique, Angleterre, 
cote 173; A.G.S. Hacienda Secretaría, Viáticos, leg. 966. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.

335 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
336 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
337 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 942, 1281, 1286, 1577, 4737, 4741, 4760, 5914, 

8045, 8046; Alcántara, exp. 797.
338 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 1281, 1286, 1577, 2303, 4737, 4741, 4760, 5795, 

5798; Alcántara, exp. 797.
339 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 1281, 8047.
340 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 336; Santiago, expedientes 5914, 8047.
341 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
342 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
343 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812. 

4 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812. 

6 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 942, 1286, 1577, 4737, 4741, 4760, 5793, 5795,
5798, 5854, 8045; Alcántara, exp. 797. 

A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 23, 336. 

9 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812. 
350 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1812.
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Dublin en la provincia de La Genia en el reino de Irlanda, y Doña 
Maria Nestor, natural de la villa de Quiliniboy del Obispado de Quilinur 
en la provincia de Momonia en el reino de Irlanda.

Abuelos Paternos : Don Carlos O Bruin, natural de la villa de 
Balenecor en el condado de Buyclo, del Arzobispado de Dublin, en la 
provincia de La Genia en el reino de Irlanda; y Doña Isabel Hill, 
natural de la villa de Balebeg en el condado de Media, del Obispado de 
Ardbrecan en la provincia de La Genia en el reino de Irlanda.

Abuelos Maternos: El Capitán Don Marcos Néstor, natural de la 
villa de Quiliniboy, del Obispado de Quilinur en la provincia de 
Momonia en el reino de Irlanda, enterrado en la Parroquial de San 
Justó y Pastor de esta dicha villa de Madrid; y Doña Catalina Brigdal, 
natural de la dicha villa de Quiliniboy y también enterrada en la dicha 
Parroquial de San Justo y Pastor.

Madrid.a siete de Octubre de 1695.

LXII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF CARLOS O BRUIN, MADRID, 
1695. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1813.]

Carlos O Bruin = Isabel Hill Marcos Nestor = Catalina Brigdal

Arturo Ó Bruin = Maria Nestor

Carlos O Bruin

LXIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF CARLOS O BRUIN, MADRID, 
1683. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1813.]

En la villa de Madrid a veinte dias del mes de Agosto de mil y • 
seiscientos ochenta y tres años, yo, el Licenciado Don Lorenzo de 
Moya, Teniente Cura de la Iglesia Parroquial de San Andrés de esta 
dicha villa, bautizé en ella a Carlos Manuel Pedro, hijo del Capitán 
Don Arturo O Bruin y de Doña Maria Nestor, su mujer, que viven 
en la calle y casa del Águila, el cual nació a trece de dicho mes y año. 
Fue su padrino el Sargento Mayor Don Dermicio O Mulrean; testigos, 
Juan Moreno.y Juan Sanz, y lo firmé ut supra.

Licenciado Don Lorenzo de Moya.

LXIV. [SPONSORS FOR CARLOS O BRUIN, MADRID, 1696. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1813. The list of sponsors is the same as for 
the previous knight, Carlos' father, Arturo.]

LXV. [GENEALOGY OF FERNANDO O BRUIN, MADRID, 1695. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1814.]

Genealogia de

Don Fernando Silvestre O Bruin, a quien Su Magestad (que Dios 
guarde) ha hecho merced de Habito de Caballero de la Orden de 
Calatrava. Es natural de la ciudad de Cádiz, donde nació de paso,
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estando su padre sirviendo a Su Magestad con el puesto de Teniente 
General de la Armada Real del Mar Ocèano.

Padres: El General de Escuadra, Don Arturo O Bruin, naturai de 
la villa de Valenecor en el condado de Buyclo del Arzobispado de 
Dublin en la provincia de La Genia en el reino de Irlanda; y Doña 
Maria Nestor, natural de là villa de Quiliniboy, obispado de Quilinur 
en la provincia de Momonia en el reino de Irlanda.

Abuelos Paternos : Don Carlos O Bruin, natural de la villa de 
Valenecor en el condado de Buyclo, del Arzobispado de Dublin en la 
provincia de La Genia en el reino de Irlanda; y Doña Isabel Hill, 
natural de la villa de Balebeg en el condado de Media, del Obispado de 
Ardbrecan en la provincia de La Genia en el reino de Irlanda.

Abuelos Maternos: El Capitán Don Marcos Néstor, natural de la 
villa de Quiliniboy, del Obispado de Quilinur en la provincia de 
Momonia en el reino de Irlanda, enterrado en la Parrochia de San 
Justo y Pastor de esta villa; y Doña Catalina Brigdal, natural de la dicha 
villa de Quiliniboy y enterrada en la dicha Parroquia de San Justo 
y Pastor.

Madrid a siete de Octubre de 1695.

LXVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF FERNANDO O BRUIN, MADRID, 
1695. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1814.]

Carlos O Bruin = Isabel Hill Marcos Nestor = Catalina Brigdal

Arturo O Bruin = Maria Nestor

Fernando O Bruin

LXVII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF FERNANDO O BRUIN, CÁDIZ, 
1686. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1814.]

En Cádiz, veinte y siete de Noviembre de mil seiscientos y ochenta 
y seis años, yo, Don Francisco de Frias Molina, Cura en el Sagrario 
de la Santa Iglesia Catedral de esta ciudad, bautizó a Fernando Pedro 
Silvestre, que nació en veinte del presente mes, hijo de Don Arturo 
O Bruin y de Doña Maria Nestor, su legitima mujer. Fue su padrino 
Don Pedro Nagle. Advertíle el parentesco espiritual, siendo testigos 
Don Juan Everardo y Don Terencio O Brien, todos vecinos de esta 
ciudad, y lo firmé ut supra.

Francisco de Frias Molina.

LXVIII. [SPONSORS FOR FERNANDO O BRUIN, MADRID, 1696. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1814. The list of sponsors is the same 
as for the two previous knights, Fernando's father, Arturo and his 
brother, Carlos.]
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LXIX. [GENEALOGY OF JOSEPH COMERFORD, MADRID, 1747. A.H.N. 

Madrid, Calatrava, exp. 614.]
Genealogia de

Don Joseph Comerford, a quien Su Magestad (que Dios guarde) ha 
hecho merced de Habito de Cavaliere de la Orden de Calatrava. Es 
natural de la ciudad de Barcelona donde nació de paso, estando su 
padre empleado en el real servicio. No ha residido en Indias.

Padres : Don Juan de Comerford, Brigadier que fue de los exercitos 
de Su Magestad, natural de la villa de Borough en el condado de 
Tiperary; y Doña Enrriqueta O Neille, natural de Shanecastle, ambos 
en el reino de Irlanda.

Abuelos Paternos: Don Henrrique Comerford, natural de Borough 
y Doña Leonora Graze de Balmicourte, natural de Borough.

Abuelos Maternos : Don Henrrique O Neille de Edén y Sara O Neille, 
ambos naturales de Shanescastle en el citado reyno de Irlanda.

Madrid a diez y siete de Julio de 1747.

LXX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JOSEPH COMERFORD, MADRID, 
1747. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]

Henrrique Comerford = Leonora Graze Henrrique O Neille = Sara O Neille 
de Balmicourte de Eden

Juan de Comerford = Enrriqueta O Neille 

Joseph Comerford

LXXI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSEPH COMERFORD, BARCELONA, 
1719. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]

A cinco del mes de Abril del año del nacimiento del Señor de mil 
setecientos y diez y nueve, fue baptizado en la Seu de Barcelona por 
mi, el Doctor Pedro Soro, Presbytero y Cura de la presente Iglesia, 
Joseph Jordi Patricio, hijo legitimo y natural de Don Juan Comerford, 
Coronel de Infanteria Irlandesa de Guaterford y de Doña Henriqueta 
Onel y Comerfort, consortes. Fueron padrinos Don Patricio Hogan, 
Capitán de Granaderos del dicho Regimiento y Doña Isabel Grifit y 
Tobin, muger de Don Diego Tobin, Sargento Mayor del dicho 
Regimiento, todos habitantes de Barcelona.

LXXII. [DEATH CERTIFICATE OF JUAN DE COMERFORD, FATHER OF 
JOSEPH COMERFORD, BADAJOZ, 1725. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
614.]

Como Capellán Mayor que soi del Reximiento de Infanteria de 
Vaterford, zertifico que Don Juan de Comerford, Coronel que fue de 
el y Brigadier de los exercitos de Su Magestad (que Dios guarde), 
murió en actual servicio a veinte y siette del mes de octubre de mil 
settecientos veinte y tres y consta estava legitimamente casado con
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Doña Henrieta O Neile y por tales he conocido en dicho Reximiento y, 
por ser assi la berdad, doi la presente en Badajoz a 18 del mes de Mayo 
delaño 1725.

Fray Eugenio O Maly.

Nos los Capitanes del expresado Reximiento zertificamos ser cierta 
la firma antecedente de nuestro Capellán y la que acostumbra hazer y 
es zierto todo quanto en ella expressa y se le puede dar toda fee y 
crédito. Badajoz, ut supra.

Don Diego Tobin. 
Don Demetrio O Dwyer. Don Diego de Poer.

Don Terence O Kelly.
Don Phelip O Reilly.
Don Tadeo Macarty.
Don Gelasio Magenis.
Don Mateo Butler.
Don Juan O Donell.

Como Coronel que soi del expressado Reximiento zertifico que las 
firmas antecedentes es las que los expressados Capitanes acostumbran 
hazer y se les puede dar toda fee y creditto. Badajoz, ut supra.

El Conde de Biarhaven.

LXXIII. [DEATH CERTIFICATE OF ENRRICA O NEL, MOTHER OF 
JOSEPH COMERFORD, MADRID, 1747. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
614.]

Doña Enrrica O Nel, viuda, en primeras numpcias, de Don 
Henrrique O Berne y de segundas, de Don Juan de Comerford, 
parroquiana desta Iglesia, calle de Leganitos, casas de Don Andrés 
Brocachini, murió abintestata y sin recibir los santos sacramentos, en 
treinta y uno de enero de mil y setecientos y treinta y un años el que 
se previno en virtud de auto del Licenciado Don Miguel Gómez de 
Escotar, Vicario desta villa, ante Miguel Alameda, notario del tribunal 
de la Vicaria, por el oficio de Landeras y por su testimonio, consta 
dejar por su hija legitima y del dicho su primer marido a Doña Theresa 
O Berne y a Don Joseph, Doña Dorothea y Doña Francisca Comerford, 
asimismo sus hijos legittimos y del dicho su segundo marido. Enterróse 
en San Martin de secreto con licencia del Señor Vicario.

Madrid a catorze de Agosto de 1747.

LXXIV. [CERTIFICATE OF GENEALOGY IN FAVOUR OF JOSEPH 
COMERFORD FROM THE ARCHBISHOPS OF ARMAGH AND DUBLIN AND THE 
BISHOPS OF CLOGHER, MEATH, DERRY, KILMORE, KILDARE AND 
RAPHOE, IRELAND, 1744. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]

Por quanto Joseph de Comerford, Irlandés, varón verdaderamente 
noble, al presente Capitán en el exercito de Su Magestad Catholica, 
desea tener authentico testimonio de su nobleza y prosapia desde esta 
Patria suya, y nuestra, nos los infrascriptos, haviendo hecho riguroso 
examen sobre esta materia por testimonio de muchos Mayores, y de 
toda excepción, damos fee y certificamos que el sobredicho Joseph de 
Comerford, tanto por la linea paterna quanto por la materna, ha sido
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procreado de claros, nobles y catholicos padres juntos en legitimo 
matrimonio, y no hallarse entre ellos, de seiscientos años y mas a esta 
parte, alguno que haya sido manchado con el borrón de heregía, judaismo, 
u otro qualquiera de infidelidad, o infamia, sino que todos y cada uno 
de ellos han sido recomendados por su pureza y celo de la fee catholica, 
y los quales han ilustrado los anales e historias de esta nuestra Yrlanda 
con sus esclarecidos hechos en la Patria, y fuera de ella por letras y 
armas y que siempre han contraido matrimonio con los primeros pro 
ceres de este reyno y familias noblissimas quando eligieron de ellas 
esposas para sí, y entregaron sus hijas con pacto sagrado, porque, 
pasando en silencio los mas remotos, el tercer abuelo del dicho Joseph 
en el sexto grado de generación :

1. Lucas de Comerford de Ballinachano se caso con Isabel Butler de 
la nobilisima familia de los Condes o Duques de Ormon, en la qual 
tuvo por hijo:
2. A Thomas de Comerford, el qual Thomas se caso con Margarita 
de Tobinoctan de la esclarecida y opulenta familia de los Señores de 
Kinsinagh de la qual tuvo un hijo llamado:
3. Henrique de Comerford, el qual se caso con Leonor Kearney de 
la esclarecida prosapia de los Kearneis de Ballyduagh, de la qual 
Leonor fue madre Cathalina Macarthy de la celebre familia de los 
Macarthis o Macarthy Riagh, en la qual tuvo un hijo:
4. Jorge de Comerford, el qual se caso con Juana Butler de la noble 
familia de los Dinastas o Milords de Dumboyne, de la qual Juana fue 
madre Cathalina, hija de Terencio MacDonell y de su muger, María 
Burk o de Burgo, hija de MacWalter Burk o de Burgo, principal de 
toda la nobilisima familia de los Burkes de Doughleak en la Provincia 
de Momonia. De esta Maria fue Madre Cathaline Butler, hija de 
Teobaldo Butler, de la antigua familia de Bansagh, la madre de Cathalina 
era Margarita O Bryan de la nobilisima casa o familia del lugar de 
Kilmaestulla, en la qual Juana tuvo un hijo:
5. Henrique de Comerford, el qual se caso con la muy ilustre Señora 
Leonor Grace de la Ilustrisima y antigua familia de los señores de 
Ballynacourty. La madre de esta Leonor fue Elena Grace, hija de 
Juan Grace, varón verdaderamente noble, Señor de Nenagh, y la 
madre de esta Elena era de la familia de los Condes de Kyldare, Proto 
Conde de toda Irlanda. Este pues Henrique y Leonor tuvieron por hijo :
6. A Juan de Comerford, el qual fue Colonel de Infanteria por muchos 
años en los exercitos de Phelipe Quinto Rey Catholico y se caso con 
la nobilisima muger, Henriqueta O Neill de la ínclita, celebérrima y 
primera familia de todo el Reyno de Irlanda de los O Neills de Neillidum, 
cuya descendencia genealógica se halla en otra tabla. Este pues Juan y 
Henriqueta tuvieron por hijo:
7. A Joseph Comerford, del qual se trata ahora y cuya genealogia y 
nobleza se delinean aquí. De los quales y otros muchos documentos 
que tratan del explendor, rentas, riquezas, posesiones, títulos de honores 
y dignidades, nobleza y antiquedad de esta familia, nos consta plena 
mente que el sobredicho Joseph de Comerford debe gozar de una 
indubitada e inconcusa nobleza y es muy digno de la parte catholica. 
En cuya fee firmamos con nuestras manos esta en testimonio de
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verdad y hicimos poner nuestros sellos en los lugares de nuestra 
residencia, este dia del año del Señor de mil setecientos y quarenta y 
quatro.

Juan Arzobispo de Dublin y Primado de Irlanda.
Bernardo Arzobispo Armacano, Primado y Metropolitano de toda 

Irlanda.
Roque MacMahon Obispo de Clocester.
Fray Esteban Maria Egan Midonsis Obispo, Sacerdos Ordinis 

Predicatorum.
Miguel O Reilly Obispo Derense.
Fray Miguel MacDonogh del Orden de Predicadores, Obispo 

Kilmorense.
Jacobo O Gallagher Obispo Kildariense.
Fray Buenaventura O Gallagher Obispo Rapotense.
Traducido de Latin por mi, Don Domingo de Marcoleta, Secretario 

de Su Magestad, en virtud de su Real orden por ausencia de Don 
Miguel Joseph de Aoiz, Cavaliere de la Orden de Santiago, del Consejo 
de Su Magestad, su Secretario y de la Interpretación de Lenguas, y lo 
firmé en Madrid a doce de Julio de mil setecientos y quarenta y siete.

Domingo de Marcoleta. 

LXXV. [CERTIFICATE OF THE GENEALOGY OF HENRIQUETA O NEIL,
MOTHER OF JOSEPH COMERFORD, FROM THE ARCHBISHOP OF ARMAGH 
AND THE BISHOPS OF KlLDARE, RAPHOE, CLOGHER, DERRY, MEATH AND
KILMORE; IRELAND, 1744. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]

Genealogia del nobilissimo y esclarecido Varón, Joseph de Comerford, 
Irlandés, al presente Capitán en servicio del Rey Catholico, por la 
linea materna; la madre pues del refendo Joseph fue Henriqueta 
O Neil, de la antiquissima familia de O Neil o Neillidum, la primera 
de toda Irlanda, de la qual salieron tantos Proceres, Magnates, Reyes 
y Monarcas de toda Irlanda, la qual toma su nombre y origen del 
Gran Neillo, apellido Naighillach, Monarca de Yrlanda en tiempo de 
San Patricio, nuestro Apóstol. De cuia familia (pasando en silencio 
todos los demás historiadores que, hablando de las cosas de Irlanda, 
refieren unánimes los honores, nobleza, dignidades y esclarecidos 
hechos de esta familia) pongo aqui las palabras de un solo autor, 
alabado unánimemente de todos por celebérrimo, es a saver, Rodrigo 
O Flaherty, Rey de Armas, por que en la parte tercera de su historia, 
llamada Ogygia, pagina quatrocientos, hablando del Reynado de Neillo 
Magno, dice: de tal suerte perpetuaron en si con peculiar derecho sus 
descendientes (o descendencia de los Neillos) que quasi todos los 
siguientes Reyes de Yrlanda fueron procreados de esta familia, fuera 
de muchas esclarecidas familias y muy poderosos Principes de estas 
familias, de cuyo origen se juzgan agregados al numero de los Santos 
cerca de trescientos esclarecidos por la Santidad de su vida y a la banza 
de su doctrina. Y en la pagina quatrocientos y ocho, prosiguiendo con 
la misma familia, añade: mas Reyes de Yrlanda de esta que de todas 
las demás familias juntas con serie no interrumpida ni interpolada, de 
suerte que, desde Herimon hasta Neillo, apenas hay uno en linea 
recta que no sea Rey de Yrlanda o hijo de Rey de Yrlanda por expacio
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de mil y quatrocientos años, y quasi todos los descendientes de la 
familia de Neillo, Reyes de Yrlanda, según el bayben de la diadema 
real, es a saver, desde el arribo de los hijos de Milesio, Español, en 
el siglo de mil antes de la Encarnación de Nuestro Señor Jesu Christo, 
hasta la invasión de los Ingleses el año de mil ciento y sesenta y nueve 
después de Nacimiento de Christo; y después que el reyno de Irlanda 
pasó al dominio de los Ingleses, los descendientes de esta noblissima y 
antiquissima familia, divididos en muchas familias, poseyeron grandes 
possessiones hereditarias y algunos de ellos aun las posehen; pero 
otros, peleando por la Fee Catholica y Leyes Patricias, despojados por 
sus enemigos, se refugiaron en las partes catholicas, en donde eligieron 
habitar entre estraños con livertad y seguridad de la Santa Fee mas 
que en su casa o entre los suyos, con peligro de la misma fee o infortunio 
de miseria de esclavitud; entre los quales se hallan los mayores de 
este Joseph y su madre. Los antecesores, pues, de este Joseph por la 
parte paterna, se han de ver en otra tabla, pero por la parte de la madre, 
ascendiendo por este orden, son como se sigue :

1. Joseph de Comerford, hijo de Juan de Comerford, Coronel de 
Infanteria en las tropas del Rey Catholico y de Henriqueta O Neil, 
consortes, la qual :
2. Henriqueta O Neil fue hija de Ilustrisimo Varón, Henrique 
O Neil (de la familia O Neyllidum o de O Neilles de Eden Dough 
Carrick, ahora llamado Shanes Castle en el condado de Antrim) cuyos 
descendientes aun posehen las mismas grandes y opulentas possessiones 
por derecho hereditario y de Sara O Neil, su muger, la qual Sara fue 
de la familia O Neyllidum o de O Neills de la Baronia Fews en el 
condado Ardmach de la qual abajo numero primero siguiente.
3. Henrique O Neil, padre de Henriqueta, fue hijo de Brian o 
Bernardo O Neil y de Leonor Magennis, hija del Ilustrisimo Edmundo 
Magennis, Señor de Killvarlin, y de Margarita Macartan de la 
antiquissima familia de Macartan en el condado Dunense, la qual 
aun posehe el patrimonio de sus abuelos no obstante la injuria del 
tiempo; la qual Margarita fue hija de Juan Macartan y de Maria 
Magennis, su muger, hija de Artur Magennis, del qual desciende el 
Señor o Milord de Ibeagh, primero de esta potentísima y riquísima 
familia. De ésta Maria Magennis fue madre Maria O Reylli, hija de 
Phelipe O Reylli, Señor de Baran, principal de su nobilísima familia.
4. Brian o Bernardo O Neill, padre de Henrique, fue hijo de Phelemy 
o Félix O Neill y de Shela o Cecilia O Hará, hija de este supremo 
nombre en Ultonia y la madre de Cecilia fue hija de Donald o Daniel 
O Neill, Señor del territorio superior de Clannaboys, y de Leonor, su 
muger hija del Ilustrisimo Señor MacMahon, Señor de Monaghan, 
Principe de su insigne y distinguida familia, y de Rosa, su muger, que 
fue de la familia O Neillidum de Kinard, de la qual fue oriundo el 
celebérrimo Señor Phelim Roe O Neil o Phelix Rujo O Neil, cavaliere 
dorado, soldado fortisimo de la Fee Catholica y continuamente 
nombrado en nuestras historias.
5. Phelemio Dough O Neill o Félix O Neill, apellidado El Negro, 
padre de Brian o Bernardo, era hijo de Shane (o Juan O Neill de 
Edendough Carrick, ahora Shanes Castle) y de Ana, hija de Brian
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o Bernardo O Neill de su suprema familia de Loughshillin ; de la qual 
Ana fue madre Ana O Neill, hija de otro Brian o Bernardo O Neill de 
Killultagh, señor de grandes posesiones, y de Sara, hija del ilustrisimo 
Señor Macanna, Señor de la Baronia de Trugh en el condado de 
Monaghan y posehedor de amplísimo territorio hereditario. 
6. Shane O Neill o Juan O Neill, padre de Phelemio o Félix O Neill 
de Edendough Carrick, ahora Shanes Castle, cuio territorio amplisimo 
y opulentísimo todavia posehen sus descendientes, por unánime con 
sentimiento y voz de los Irlandeses era reconocido Principe y supremo 
de su familia del inferior Clannabois; recivio por muger a Ana, arriba 
nombrada, en la qual tuvo a Phelemio arriba citado.

Jacobo O Gallagher Obispo Kildariense.
Fray Buenaventura O Gallagher Obispo Rapotense.
Roque MacMahon Obispo Clocester.
Miguel O Reilly Obispo Derense.
Bernardo Obispo ArmacanOj Primado y Metropolitano de toda 

Irlanda.
Fray Esteban Maria Egan Midonsis Obispo, Sacerdos Ordinis 

Predicatorum.
Fray Miguel MacDonogh del Orden de Predicadores, Obispo 

Kilmorense.

Traducido de Latín por mi, Don Domingo de Marcoleta, Secretario 
de Su Magestad, en virtud de su real orden por ausencia de Don 
Miguel Joseph de Aoiz, Cavaliere de la Orden de Santiago, del Consejo 
de Su Magestad, su Secretario y de la Ynterpretacion de Lenguas, y 
lo firmé en Madrid a once de Julio de mil setecientos y quarenta y siete.

Domingo de Marcoleta. 

LXXVI. [CERTIFICATE OF THE GENEALOGIES OF SARA O NEILL AND
HONORIA MACDONELL, MATERNAL GRANDMOTHER AND GREAT-GRAND 
MOTHER OF JOSEPH COMERFORD, FROM THE ARCHBISHOP OF ARMAGH
AND THE BISHOPS OF ÜERRY, KlLDARE, RAPHOE, KlLMORE, CLOGHER
AND MEATH; IRELAND, 1744. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]
1. Sara O Neill, muger de Henrique (citado numero tercero) y madre 
de Henriqueta, madre de Joseph Comerford, fue hija de Conn o Quinto 
O Neill y de Honoria MacDonell, su muger, de la qual Honoria se ve 
abajo la genealogia, y este:
2. Conn o Quinto O Neill fue hijo de Thorlough o Terencio O Neill 
(supremo señor de la Baronia de Fews en el condado Ardmachano) 
y de Maria O Mora o Moore, de la qual Maria se descrive abajo la 
genealogia.
3. Thorlough O Neill o Terencio fue hijo de Henrique y de Maria 
O Reilly, hija del noble Señor O Reilly, principal de su familia. De 
Maria fue madre Cathalina, hija del Ilustrisimo Señor MacMahon, 
Señor de Monaghan.
4. Henrique O Neill, padre de Terencio, fue hijo de Thorlough o 
Terencio O Neill y de Sara O Neill, hija del noble Varón Thorlough 
o Terencio Leignagh, electo Principe y supremo de su nobilísima 
familia.



JOSEPH COMERFORD 41
5. Este Thorlough o Terencio O Neill fue hijo de Henrique O Neill, 
Señor de la Baronia de Fews, y de Leonor Maguire, hija de Cochonnat 
o Constantino Maguire que fue primero y principal de su estirpe.
6. Henrique fue padre de Terencio y marido de Leonor.

Genealogia de la muy noble Señora Honoria MacDonell, visabuela del 
Señor Joseph de Comerford por parte de madre :
1. Somarlio MacDonell, primero de su nombre y familia en Escocia, 
vino con grande exercito a Irlanda para recuperar la herencia per 
teneciente a el por derecho de familia de MacQuilan, la qual obtenida, 
recivio por muger a Leonor O Neill, hija de Conn o Quinto O Neill 
que haviendose sujetado al Rey de Inglaterra, fue creado por el Conde 
de Tyronia, en la cual Leonor tuvo por hijos:
2. A Jacobo y Ranulpho, Jacobo fue creado Cavaliere Dorado por 
Jacobo primero, Rey de la Gran Bretaña, y caso con Margarita O Neill, 
hija de Donald O Neill, Señor de Killilough, de cuya familia trae el 
origin Neillus O Neill, Cavaliere Dorado. De la qual Margarita tuvo 
por hijo a Alexandro, y su hermano menor Ranulpho fue instituido 
Conde de Antrim, cuyos descendientes aún ahora posehen el titulo y 
posesiones muy dilatadas en toda la provincia de Ultonia.
3. Este Alejandro, hijo de Jacobo y de Margarita, caso con Alicia, 
hija de Artur Magennis, Señor o Milord de Iveagh, de la qual Alicia 
era madre Maria O Neill, hija de Hugo O Neill, Conde de Tyronia, el 
qual con la ayuda y dinero de Phelipe Segundo, Rey Catholico, 
sostuvo fuerte y felizmente por muchos años la guerra contra Isabel 
Protestanta. La madre de esta Maria era hija del Señor O Donell, 
Conde de Tyrconell. Alicia tuvo de su marido Alexandro, Cavaliere 
Dorado, un hijo:
4. Jacobo MacDonell, Cavaliere igualmente dorado, que tuvo por 
muger a Maria O Bryan de Dough, de cuya Maria véase abajo la 
estirpe, de la qual fue madre Cathalina Fitzgerald, hija del Cavaliere 
de Glinn, Varen muy nombrado y de Ilustrisima familia. La madre de 
Cathalina fue Ana, hija de Carlos Macarti, llamado Macarah More o 
Macarty el Grande. Jacobo MacDonell tuvo en su muger Maria a su 
hija Honoria MacDonell, casada con el muy ilustre Varón, Conn o 
Quinto O Neill, Señor de la Baronia de Fews, que tuvieron por hija : 
-5. A Sara O Neill, casada con Henrique O Neill, Coronel de Infanteria, 
cuya genealogia se halla puesta en el primer numero, la qual tuvo por 
hija:
6. A Henriqueta O Neill, casada con el ilustrisimo Varón, Juan de 
Comerford, Coronel de Infanteria, cuya genealogia se halla en la 
propia tabla; y esta Henriqueta tuvo de su marido al Señor:
7. Joseph de Comerford de que se trata.

Miguel O Reilly Obispo Derense. 
Jacobo O Gallagher Obispo Kildariense. 
Fray Buenaventura O Gallagher Obispo Rapotense. 
Fray Miguel MacDonogh, del Orden de Predicadores, Obispo 

Rumórense.
Roque MacMahon Obispo de Clocester.
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Bernardo Arzobispo Armacano, Primado y Metropolitano de toda 

Irlanda.
Fray Esteban Maria Egan Midense Obispo, Sacerdos Ordinis 

Predicatorum.

Traducido de Latín por mi, Don Domingo de Marcoleta, Secretario 
de Su Magestad, en virtud e su Real orden por ausencia de Don Miguel 
Joseph de Aoiz, Cavaliere de la Orden de Santiago, del Consejo de 
Su Magestad, su secretario y de la Interpretación de Lenguas; y lo 
firmé en Madrid a trece de Julio de mil setecientos y quarenta y siete.

Domingo de Marcoleta.

LXXVII. [CERTIFICATE OF THE GENEALOGIES OF MARIA O MORA, 
JUANA BARNELL AND MARIA O BRYAN, ANCESTORS OF JOSEPH COMERFORD, 
FROM THE ARCHBISHOPS OF ARMAGH AND DUBLIN AND THE BISHOPS OF 
KILDARE, RAPHOE, DERRY, KILMORE, CLOGHER AND MEATH, IRELAND, 
1744. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.]

Genealogia de Maria O Mora o Moore, muger de Torlough o 
Terencio O Neill, tercera abuela del Señor Joseph de Comerford.
1. Malachias O Mora, principae de su nombre en Irlanda y Señor 
del muy dilatado territorio de Leix en Lagenia, cuya gran parte, y 
Fee Catholica, posehen aun entera sus descendientes por la gracia de 
Dios, caso con Dorothea O Dempsey, hija del Señor o Milord de 
Clanmalire, en la qual tuvo por hijo:
2. A Roderico o Rugero O Mora que caso con Margarita Butler, hija 
del hermano de Thomas Negro Butler, Conde de Ormon, del qual 
desciende el actual Duque de Ormon. Roderico tuvo en Margarita por 
hijo:
3. A Calvagho o Carlos O Mora que caso con Margarita Scurlog, 
hija del Señor Scurlog de Trim en el condado de Midia, varón 
esclarecido considerado por su nobleza y herencia. La madre de 
Margarita fue Brígida, hija de Thomas Cusack de Lismullin, Cavallero 
Dorado y la madre de Brígida era Maria Plunket, hija de Milord o 
Señor de Killeen, cuyos descendientes eran y son Condes de Fingali. 
Este Calvagh o Carlos tuvo por hijo en Margarita :
4. A Rory, Roderico o Rugero O Mora quercaso con Janam o Juana 
Barnell en la qual tuvo :
5. A Maria O Mora que fue muger de Thòrlough o Terencio O Neill 
que fue tercer abuelo de Joseph Comerford.

Genealogia de Juana Barnell.

1. Esta Juana Barnell fue hermana de Nicolás Barnell que fue creado 
Vizconde de Kingsland, cuios sucesores han conservado la Fee 
Catholica y un amplisimo patrimonio hasta el presente. Esta Juana 
pues fue hija de Patricio Barnell, Cavallero Dorado, y de Ursola 
Bagnel, la qual Ursola fue hija de Gualter Bagnel de Nury que fue 
Cavallero Mariscal de toda Irlanda. Fue Juana muger de Roderico o 
Rugero O Mora.
2. Patricio Barnell, Cavellero Dorado, fue hijo de Nicolás Barnell y 
de Mariana Shirly que fue de la noble familia de Cambria y llevo en
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dote crecidas haciendas y de su marido Nicolás, tuvo doce hijas que 
casaron con los primeros magnates de todo el reyno, es a saber, una con 
el Conde de Roscomon, otra con el Vizconde de Louth, otra con el Barón 
de Hont, otra con el Barón de Slane, otra con el Barón de Riverstoun.
3. Este Nicolás fue hijo de Matheo Barnnell de Crickstoun en el 
condado de Midia, Cavaliere Dorado, y de Juana Plunkett de Dun- 
saghlin, cuyos descendientes mantienen con esplendor la herencia 
paterna y religión de sus ascendientes.
4. Matheo Barnnell de Crickstoun, Cavaliere Dorado, fue padre de 
muchas nobles familias.

Genealogia de la Ilustrisima Maria O Bryan, tercera abuela del 
Señor Joseph Comerford.

1. María O Bryan, muger de Jacpbo MacDonell, Cavaliere Dorado, 
y madre de Honoria MacDonell, fue hija de Donai O Brian y de 
Cathaline Fitzgerald, hija del Cavaliere de Glinn. Los descendientes 
de este Donald son cercanos en sangre del noble Varón, actual Conde 
de Thomond que en otro tiempo fue Vizconde de Clare.
2. Este Donald fue hijo de Thorlough o Terencio O Bryan y de 
Margarita Fitzgerald que fue hija del noble varón comunmente 
llamado el Cavaliere Blanco.
3. Turlough o Terencio O Brian fue hijo de Donald O Brian de 
Dough y este :
4. Donald fue hijo del nobilísimo Varón O Bryan de Thomond, 
llamado, por su hospitalidad y admirable magnificencia, Principe 
Limosnero. Donald caso con la Señora Isabel Fitzgerald, hija del 
Conde Desmonia.

Por testimonio de muchos fidedignos y versados en las cosas de 
nuestra Irlanda, nos consta ciertamente que las sobredichas genealogías 
son verdaderas y que las personas nombradas en ellas son tales quales 
se descriven; y consiguientemente certificamos que el Ilustre Señor 
Joseph de Comerford es verdaderamente noble por ambas lineas, y 
que todas las personas nombradas en esta genealogia han sido profesores 
de la Fee Catholica, sin encontrarse entre ellos alguno que haya sido 
manchado con el borrón de heregía, infidelidad o infamia, y que todos 
han sido verdaderos Catholicos ortodoxos y nacidos de legitimo 
matrimonio. En cuya fee pusimos nuestros nombres y sellos en los 
lugares de nuestra residencia, el dia del año del Señor de mil setecientos 
y quarenta y quatro.

Juan Arsobispo de Dublin y Primado de Irlanda.
Jacobo O Gallagher Obispo Kildariense.
Fray Buenaventura O Gallagher Obispo Rapotense.
Miguel O Reylli Obispo Derense.
Fray Miguel MacDonogh, del Orden de Predicadores, Obispo 

Rumórense.
Roque MacMahon Obispo de Clocester.
Bernardo Arzobispo Armacano, Primado y Metropolitano de toda 

Irlanda.
Fray Esteban Maria Egan Midense Obispo, Sacerdos Ordinis 

Predicatorum.
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Traducido de Latin por mi, Don Domingo de Marcoleta, Secretario 
de Su Magestad, en virtud de su real orden, por ausencia de Don 
Miguel Joseph de Aoiz, Cavaliere de la Orden de Santiago, del Consejo 
de Su Magestad, su secretario y de la Interpretación de Lenguas, y lo 
firmé eh Madrid a doce de Julio de mil setecientos y quarenta y siete.

Domingo de Marcoleta.

LXXVIII. [SPONSORS FOR JOSEPH COMERFORD, MADRID, 1747. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.] 
Guillermo de Lacy [Knight of Santiago; Lieutenant General in

Spanish service; later Member of the Supreme Council of War;
b. Brurèe, Co. Limerick, Ireland.] 351

Juan de Lacy [Priest; b. diocese of Kilfenora, Ireland.] 352 
Edmundo O Doran [Priest; b. Armagh, Ireland.] 353 
Juan Magrane [Priest; b. Drogheda, Co. Louth, Ireland.] 354 
Bernardo O Conor [Priest; b. Galway city, Ireland.] 355 
Juan Trant [Captain in Spanish service; b. Dublin, Ireland.] 356 
Juan Sherlock [Captain in Spanish service; b. Limerick city, Ireland.] 357 
Thadeó O Beirne [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 358 
Dionisio O Callaghan [Captain in Spanish service; b. Ireland.] 359 
Matheu Chevers [Lieutenant Colonel in Spanish service ; later Knight

of Santiago; b. Killian, Co. Galway, Ireland.] 360 
Ignacio Bagot [Brigadier in Spanish service; later Lieutenant General;

b. St. Germain-en-Laye, France, of Irish parents.] 361 
Diego Davin [Jesuit; b. Clonmel, Co. Tipperary, Ireland.] 362 
Thomas Geraldino [Member of the Consejo de Indias; previously

Spanish Ambassador to London; b. Jerez de la Frontera, Spain,
of Irish parents.] 363 

Buenaventura Bourk [Franciscan; b. Borrisoleigh, Co. Tipperary,
Ireland.] 364 

Dionisio O Daly [Dominican; b. Co. Galway, Ireland.] 365

361 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 1560, 2667, 2668; libro 5465, fol. 187v; A.H.N. 
Madrid, Títulos y Grandezas, lib. 2457, núm 4, folios 136v, 137; Santiago, expedientes 
4256, 4257, 9020.

352 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822; Santiago, expedientes 2344, 5794; Alcántara, 
exp. 1080.

353 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4257, 4738, 5796, 5797, 8062; Alcántara,
exp. 1080. 

364 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 336, 1034, 2344, 4257, 4738, 5796, 5797, 8062,
9020; Alcántara, exp. 1080.

355 A.H.N. Madrid Santiago, expedientes 336, 4257, 8062.
356 A.H.N. Madric "
357 A.H.N. Madric
358 A.H.N. Madrid
359 A.H.N. Madric
360 A.H.N. Madric
361 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 777, 778, 4255, 4761, 8558; Alcántara, exp. 

1085.
362 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 2344, 8062; Calatrava, exp. 1822.
sos Archivo del Museo Naval, Madrid, Guardias Marinas, expedientes 356, 1117; A.H.N.

Madrid, Santiago, exp. 8062. 
364 A.G.S. Secretaría de Gracia y Justicia, leg. 639; Hacienda, Secretaría, Viáticos, leg.

966; A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 2344, 4738, 5796, 5797, 8062. 
366 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 2047, 2344, 4256, 5796, 5797, 8062, 9027;

Calatrava, exp. 1822.

Calatrava, exp. 614. 
Calatrava, exp. 614. 
Calatrava, exp. 614. 
Calatrava, exp. 614. 
Santiago, exp. 2344.
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Bernardo Ward [Later Chief of the Spanish Department of Finance ;
b. Co. Monaghan, Ireland.] 366 

El Marques del Castelar [Lucas Patino, Knight of Santiago; Knight
of San Gennaro; lord in waiting to the King of Spain; Lieutenant
General; Spaniard.] 

El Almirante Duque, Duque de Berwick [Jacobo Francisco Fitzjames;
Knight of San Gennaro; Lieutenant General in Spanish service;
b. Spain, of Irish origin.] 367
LXXIX. [GENEALOGY OF DIEGO OHEDIN, MADRID, 1751. A.H.N. 

Madrid, Calatrava, exp. 1822.]
Genealogia de

Dori Gerardo Diego Ohedin, natural de Vallenokin, Arzobispado de 
Dublin en el reino de Irlanda, a quien Su Magestad (que Dios guarde) 
ha hecho merced de Habito de Caballero de la Orden de Calatrava, ha 
residido en Indias durante la expedición de la guerra pasada con el 
motivo de hallarse de Capitán del Regimiento de Dragones de 
Itálica, actualmente Capitán agregado al Regimiento de Dragones de 
Edimburgo.

Padres: Don Alejandro Ohedin y Doña Maria Obrin.
Abuelos Paternos : Don Alejandro Ohedin y Doña Maria Obrin.
Abuelos Maternos: Don Francisco O Brin y Doña Sara O Brin, de 

las Casas de Kiltimon y de Balincor en la Baronia de Ralanax, todos 
naturales del Valle Nokin, Arzobispado de Dublin en dicho reino de 
Irlanda.

Madrid a ventiseis de Marzo de 1751.
LXXX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF DIEGO OHEDIN, MADRID, 

1751. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.]
Adán = Catalina 
Ohedin Hill

Alejandro 
Ohedin

Carlos m Isabel 
Obrin Obrin

Maria 
Obrin

Juan — Antonia 
Obrin Cavanagh

Francisco 
Obrin

Tadeo = Catalina 
Obrin Tool

Sara 
Obrin

Alejandro Ohedin Maria Obrin

Diego Ohedin

LXXXI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF DIEGO GERARDO OHEDIN, 
WICKLOW, 1705. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.]

Ego infrascriptus omnibus has visuris fidem fació Dominum 
Gerardum Heydin legittimo thoro et preclaris catholicis parentibus 
Domino Alexandro Heydin et Maria Obyrn ortum esse atque juxta 
ritum Sacrae Romanae Ecclesiae a Reverendo Domino Guilielmo 
Cavanagh adstantibus patrinis eodem Reverendo Domino Gulielmo

366 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4257, 4761; Alcántara, exp. 852; Carlos III, 
exp. 1674.

367 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4739, 5795, 5854, 8200, 8201.
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Cavanagh eius Parrocho et Domina Margarita Walsh. Fuisse baptiz- 
atum die 19 Novembris Anni 1705 in cujus rei testimohium bisce 
manu propia subscripsi hac die.

Dionisius Doyle, 
Parochus de Wicklo.

Testibus presentibus :
J. A. Russel, Decanus et Vicarius Generalis Dublinis sede vacante, 

Prothonotarius Apostolicus.
Francisco Archbold, Parrocus de Ringsond. 
Thomas Austin, Parrochas Sancti Nicolai.

LXXXII. [COMMISSION OF LIEUTENANT OF DRAGOONS IN THE 
REGIMENT OF MONTESA FOR DIEGO OHEDIN, SAN LORENZO EL REAL, 
1734. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.]

El Rey
Por cuanto he nombrado a Don Diego Hedin por Teniente de la 

Compania del Marques de Campollano, una de las del Regimiento de 
Dragones que con el nombre de Montesa ha ofrecido formar Don 
Joaquin de Palafox, a quien he elegido por Coronel de él. Por tanto, 
mando al Capitán General o Comandante General a quien tocare, dé 
la orden comveniente para que al expresado Don Diego Hedin se 
ponga en posición del mencionado empleo guardándole y haciéndole 
guardar las previnencias y exempciones que le tocan y deben ser 
guardas, que asi es mi voluntad; y que el intendente a quien per 
teneciere dé asimismo la orden necesaria para que se tome razón de 
este despacho en la contaduría principal y en ella se le formara asiento 
con el sueldo que le correspondiere según el ultimo reglamento, del 
cual ha de gozar desde el dia que (precediendo estos requisitos) le 
deviere empezar a correr conforme la capitulación hecha con el referido 
Don Joaquin de Palafox.

Dada en San Lorenzo el Real a nueve de noviembre de mil setecientos 
treinta y cuatro.

T-^ T , T-. .„ Yo el Rey. Don José Patino. J

LXXXIII. [COMMISSION OF CAPTAIN IN THE REGIMENT OF 
ITÁLICA FOR DIEGO HEDIN, ARANJUEZ, 1740. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 1822.]

Don Felipe, por la gracia de Dios, Rey de Castilla, de León, de 
Aragón, de Las Sicilias, de Jerusálén, de Navarra, de Granada, de 
Toledo, de Valencia, de Galicia, de Mallorca, de Sevilla, de Cerdeña, 
de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jaén, de Los Algarbes, de 
Algeciras, de Gibraltar, de las Islas de Canaria, de Las Indias Orientales 
y Occidentales, Islas y tierra firme del Mar Océano, Archiduque de 
Austria, Duque de Borgoña, de Brabante, de Milán, Conde de Absburgo, 
Flandes, Tirol y Barcelona, Señor de Vizcaya y de Molina: Por cuanto, 
atendiendo a los servicios de vos, Don Diego Hedin, Teniente del 
Regimiento de Dragones de Itálica, he venido en conferiros la Com 
pañía que en el mismo Cuerpo está vacante y fue de Don Pedro
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Mandivet, por haber sido reparado este oficial. Por tanto, mando al 
Capitán General o Comandante General a quien tocare, dé la orden 
conveniente para que se ponga en posesión de la referida Compañia 
y a los oficiales y soldados de ella que os reconozcan y respeten por su 
Capitán, obedeciendo las ordenes que les diereis de mi servicio por 
escrito y de palabra sin replica ni dilación alguna y que asi ellos, como 
los demás cabos mayores y menores oficiales y soldados de mis ejércitos, 
os hayan y tengan protal Capitán, guardándoos y haciéndoos guardar las 
previnencias y exempciones que os tocan y deben ser guardadas, sin 
que os falte cosa alguna, que asi es mi voluntad y que el Intendente de 
la Provincia o ejército donde fuereis a servir dé asimismo la orden 
necesaria para que se tome razón de este despacho en la Contaduria 
Principal, en la que se os forma el asiento de dicho empleo con el 
sueldo que os correspondiere según el ultimo reglamento y el goce de 
él desde el dia que, precediendo estos requisitos, tomareis posesión de 
la expresada Compañia según constare de la primera revista.

Dada en Aranjuez a diez y siete de Junio de mil setecientos cuarenta.
Yo el Rey. 

Casimiro Uztariz.

LXXXIV. [COMMISSION OF SUPERNUMERARY CAPTAIN ATTACHED 
TO THE REGIMENT OF DRAGOONS OF EDINBURGH FOR DIEGO EDIN, 
MADRID, 1749. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.]

El Rey
Por cuanto he concedido agregación en el Regimiento de Dragones 

de Edinbourg a Don Diego Edin, Captain que lo estaba en él de 
Almansa, en calidad de Capitán reformado de Dragones, para que 
continué en él sus servicios. Por tanto, mando al Capitán General o 
Comandante General del ejército o provincia donde se halla el expresado 
Regimiento, dé la orden necesaria para el cumplimiento de lo referido 
y al Intendente, la que corresponde para que se tome la razón en la 
Contaduria Principal, donde se ha de formar asiento el expresado Don 
Diego Edin con el sueldo de reformado y su goce desde el dia que le 
cessò el que tenia en su Regimiento, con calidad que se haya de presentar 
y estar agregado dentro del termino de dos meses de la fecha de este 
despacho y no ejecutándolo asi, quedará nulo.

Dado en Buen Retiro a ventitres de Agosto de mil setecientos 
cuarenta y nueve.

Yo el Rey. 

Zenón de Somodevilla.

LXXXV. [CERTIFICATE OF THE SERVICES OF DIEGO HEDIN IN 
CUBA, MATANZAS, 1747. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.] .

Don Ignacio Rodríguez, Escudero, Comandante del Castillo de San 
Severino del Puerto de Matanzas, por Su Magestad y juez subdelegado 
de contrabandos y Corte de Maderas para el Señor Don Diego de 
Peñalosa, Coronel de los reales ejércitos de Su Magestad y su Gober 
nador Capitán General de la Plaza de la Habana y Isla de Cuba, certifico
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en la manera que puedo y debo como Don Diego Hedin, Capitán del 
Regimiento de Dragones de Itálica, ha estado destacado mandando el 
refuerzo en dicho Castillo desde el mes de Marzo de mil setecientos 
cuarenta y seis hasta Marzo de cuarenta y siete, y durante el expresado 
tiempo, ha manifestado su buena conducta, celo y aplicación al servicio 
de Su Magestad, tanto en el gobierno de la tropa como en la buena 
correspondencia que a tenido en el régimen y plebe de esta dicha 
ciudad y para que conste donde convenga, le doy la presente firmada 
de mi mano y sellada con el sello de mis Armas en el subpra citado 
Castillo de Matanzas, a veinte de Marzo de mil setecientos cuarenta 
y siete.

Ignacio Rodríguez.

LXXXVI. [SPONSORS FOR DIEGO OHEDIN, MADRID, 1751. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1822.] 
Guillermo de Lacy [Knight of Santiago; Lieutenant-General in

Spanish service; Member of the Supreme Council of War; b.
Bruree, Co. Limerick, Ireland.] 368 

José de Comerford [Knight of Calatrava; Colonel in Spanish service,
later Brigadier; b. Barcelona, Spain, of Irish parents.] 369 

Patricio French [Lieutenant-Colonel in Spanish service; Tutor to the
King's pages; b. Galway city, Ireland.] 370

Alipio Mooney [Augustinian ; b. Stamullin, Co. Meath, Ireland.] 371 
Mathias Chevers [Knight of Santiago; Lieutenant-Colonel in Spanish

service; b. Killian, Co. Galway, Ireland.] 372 
Gerardo Plunkett [Priest; b. Kells, Co. Meath, Ireland.] 373 
Demetrio Mahony [Brigadier in Spanish service; later Knight of

Santiago, Conde de Mahony and Spanish Ambassador to Austria;
b. St. Germain, of Irish father.] 374

Juan de Lacy [Priest; b. diocese of Kilfenora, Ireland.] 375 
Arturo Magenis Milord de Yveagh [Priest; b. France, of Irish

parents.] 376
Dionisio O Daly [Dominican; b. Co. Galway, Ireland.] 377 
Thomas Cheevers [Captain in Spanish service; b. Wexford city,

Ireland.] 378

368 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614; Santiago, expedientes 4256, 4257, 9020; Títulos 
y Grandezas, lib. 2457, num. 4, folios 136v, .137; A.G.S. Guerra Moderna, legajos 
1560, 2667, 2668; libro 5465, fol. 187v.

369 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 2598, 2599; A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614.
370 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 2564, 2590; A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 

942, 2344, 4761, 5794.
371 A.H.N. Madrid, Alcántara, exp. 852; Santiago, exp. 5773.
372 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614; Santiago, exp. 2344.
373 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.
374 A.H.N. Madrid,.Santiago, expedientes 4761, 9020; Archivo di Stato, Naples, R. Ordine 

di San Gennaro, fascii 14, 15; Biblioteca Nacional, Madrid, MS 10819 14; Archives 
Nationales, Paris, Fonds T. cote 408.

375 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614; Santiago, expedientes 2344, 5794; Alcántara, 
exp. 1080.

376 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5794; A.G.S. Guerra Moderna, leg. 2591.
377 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614; Santiago, expedientes 2047, 2344, 4256, 5796, 

5797, 8062, 9027.
378 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.
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Mauricio O Sulivan [Priest; b. Killarney, Co. Kerry, Ireland.] 379 
Ambrosio MacDonogh [Franciscan; b. Knockbane, Diocese of Elphin,

Ireland.] 380
Dionisio O Sullivane [Priest; b. Newcastle, Co. Limerick, Ireland.] 381 
Diego Davin [Jesuit; b. Clonmel, Co, Tipperary, Ireland.] 382 
Gerardo O Ferrali [Priest; b. Ardagh, Co. Longford, Ireland.] 383 
Patricio Cortez [Priest; b. Flemingstown, Co. Meath, Ireland.] 384 
Diego de Santibañez [Lieutenant; Spaniard.] 
Francisco de San Vicente [Lieutenant; Spaniard.] 
Sebastian de Eslava [Knight of Santiago; Captain General; Director

General of Infantry; Spaniard.]

LXXXVII. [GENEALOGY OF PEDRO FITZJAMES STUART, MADRID, 
1754. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.]

Genealogia de

Don Pedro Fitzjames Stuart Colon de Portugal, natural de la villa de 
Madrid, a quien Su Magestad (que Dios guarde) ha hecho merced de 
Havito de Cavaliere de la Orden de Calatrava. No ha residido en 
Indias.

Padres: Don Jacobo Francisco Fitzjames Stuart, natural de San 
Germán en Franzia y Doña Cathalina Bentura Colon de Portugal, 
natural de Cartaxena de Levante.

Abuelos Paternos: Don Jacobo Fitzjames, natural de la villa de 
Londres en Inglaterra, y Doña Honora de Bourk, natural de la villa de 
Portummy obispado de Confarte en el Reyno de Irlanda.

Abuelos Maternos : Don Pedro Manuel Colon de Portugal y Doña 
Marina Theresa de Ayala, ambos naturales de esta dicha villa de 
Madrid.

Madrid a primero de octubre de 1754.

LXXXVIII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF PEDRO FITZJAMES 
STUART, MADRID, 1754. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.]

Jacobo Fitzjames = Honora de Bourk Pedro Manuel Colón = Marina Theresa
de Portugal de Ayala

Jacobo Francisco = Cathalina Bentura
Fitzjames Stuart Colón de Portugal

Pedro Fitzjames Stuart

379 A.H.N. Madrid, Calatrava
380 A.H.N. Madrid, Calatrava
381 A.H.N. Madrid, Alcántara
382 A.H.N. Madrid, Calatrava 

A.H.N. Madrid, Calatrava

exp. 1822.
exp. 1822.
exp. 1080; Santiago, exp. 2047.
exp. 614; Santiago, expedientes 2344, 8062.
exp. 1822.

384 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 777. 2344, 4255, 4257, 4738, 4740, 5773, 5796, 
5797, 8558; Alcántara, expedientes 1075, 1080, 1085.
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LXXXIX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF PEDRO FITZJAMES STUART, 
MADRID, 1720. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.]

En la Iglesia Parroquial de San Sebastian de esta villa de Madrid 
en nueve dias de noviembre de mil settecientos y veinte años, yo el 
Licenciado Don Isidro Pérez Rubio, Cura propio de esta dicha Iglesia, 
baptize a Pedro Manuel Bernardo que nació en seis de dicho mes y 
año, hixo de los Excelentísimos Señores Duques de Liria y Xerica, 
Don Jacobo Francisco Fitzjames Stuard, asimismo Conde de Thin- 
mouth, Varón de Bosworth, Cavallaro del Ynsigne Orden del Toisón 
de Oro y primer regidor perpetuo de la ciudad de San Phelipe, natural 
de San Jermain en Francia; y de Doña Cathalina Bentura de Portugal 
y Colón, su legitima muger, natural de Madrid que biben Calle de 
Alcalá. Fue su padrino Don Gerónimo de Landolina, Cavaliere del 
Orden de Santiago y lo firmo.

Don Ysidro Pérez Rubio.

XC. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JACOBO FRANCISCO FITZJAMES 
ESTUARDO AND CATHALINA BENTURA DE PORTUGAL, PARENTS OF PEDRO 
FITZJAMES STUART, MADRID, 1716. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
970.]

En la villa de Madrid a treintta y uno de diciembre de mil settecientos 
diez y seis, yo el Licenciado Don Nicolás Albarez de Peralta, vicario 
de esta villa de Madrid y su Partido, juez asesor de la real casa y capilla 
del rey nuestro señor &a; haviendo prezedido auttos matrimoniales y 
dispensación de las tres amonestaciones que manda el santto Concilio 
de Trento por autto proveido por mi ante Mathias de Aranda, notario 
desta audiencia arzobispal, estando en las casas moradas del Excelen 
tísimo Señor Don Pedro Ñuño Manuel Florentin Colón de Portugal 
Duque de Veragua, que son en la calle alta de Funcarral, haviendo 
recivido sus mutuos consentimientos, desposé por palabras de presente 
que azen berdadero y lexitimo matrimonio al Excelentisimo Señor 
Don Jacobo Francisco Fitzjames Estuardo, Duque de Liria, natural 
de la villa de San Germán, Arzobispado de Paris, hixo lexitimo de los 
Excelentisimos Señores Don Jacobo Fitzjames y Doña Honora Bourk, 
su primer muger, Duques de Veruik, con la Excelentisima Señora 
Doña Cathalina Bentura de Portugal y Ayala, natural de la ciudad y 
obispado de Cartajena, viuda del Excelentisimo Señor Don Francisco 
de Toledo, Conde que fue de Villada, estando presentes por .testigos 
los Excelentisimos Señores Duques de Arcos y Conde de Lemus y 
otros muchos cavalleros y lo firmo.

Licenciado Don Nicolás Albarez de Peralta.

XCI. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JACOBO DUQUE DE BERVIK AND 
HONORATA BURK, PATERNAL GRANDPARENTS OF PEDRO FITZJAMES 
STUART, PARIS, 1695. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.]

El dia veinte y tres de Marzo de mili seiscientos noventa y cinco en 
virtud de las letras de mandamiento del Señor Arzobispo de Paris, 
dispensando por ellas la publicación de las amonestaciones y la cele- 
brazion del presente matrimonio en este santo tiempo de quaresma, en
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datta de oy, dirigidas a nos Cura y vicario de este lugar y parroquia de 
Montmartre y de nuestro consentimiento al Reverendo Padre Francisco 
Sandevas, Religioso de la Compañia de Jesús, Confesor de Su Magestad 
Británica el Rey de'Ynglaterra, que ha desposado y dado la bendición 
nupcial a las partes contrahientes declaradas abaxo, es a saver entre 
Jacobo Duque de Bervik de una parte y la Señora Honorata Burk 
Condesa de Lucan, de la otra parte, entrambos dos subditos del Rey de 
Ynglaterra, havitantes en San Germán en Laye, las quales partes han 
recivido los Sacramentos de Confesión y Comunión según la relación 
del referido Reverendo Padre Confesor, en presencia del Señor Claudio 
Gilbert, Presvitero Cura y del Señor Juan de Combes, Vicario de 
dicho lugar de Montmartre y el Reverendo Padre Alberto Manuel de 
la Compañia de Jesús y de la Señora Vizcondesa de Killmallok; y la 
misa ha sido después zelebrada. En fee de lo qual fecho en el dicho 
lugar, dia y año de arriva, y han firmado las partes y testigos. Asi 
firmado :

Jacobo Duque de Bervik. H. Burk. Francisco Sandevas. F. 
Killmallok. Alberto Manuel, de la Compañia de Jesús, de Combes, 
Presvitero Vicario. Gilbert, Cura.

Cotejada con la minuta del registro y zertificada por verdadera por 
mi, Presvitero, Doctor en theologia de la facultad de Paris, Cura de 
Montmartre, a veinte y quatro de Septiembre de mili setecientos 
treinta y seis : Lucas.

Nos, el Vicario General del Señor Arzobispo de Paris, zertificamos 
a todos los que perteneciere, que el Señor Lucas que ha firmado arriva 
es tal qual se intitula y que se deve dar fee a su firma en todas partes 
donde conviniere. Dado en Paris a veinte y quatro de Septiembre de 
mili setecientos treinta y seis.

Regnauld, Vicario General. 
Por mandado : Martin.

l'raducido de Francés por mi, Don Miguel Joseph de Aoiz, del 
Consejo de Su Magestad, su Secretario y de la Ynterpretacion de 
Lenguas, y lo firmo en Madrid a veinte y uno de octubre de mili 
settecientos y treinta y seis.

Miguel Joseph de Aoiz.

XCII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JACOBO FRANCISCO FITZJAMES 
STUART, FATHER OF PEDRO FITZJAMES STUART, ST. GERMAIN, 1696. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.]

Oy, veinte y ocho de octubre de mili seiscientos y noventa y seis, ha 
sido bauptizado en la Capilla del Palacio viejo de San Germán en 
Laye por el Señor Abad Hornes, Capellán del Rey de Ynglaterra, 
Jacobo Francisco Conde de Tyhmouth, que nació el dia diez y nueve 
del presentte mes, hijo del alto y poderoso Señor, el Señor Duque de 
Barvik y de la Señora Honorata Burk, su esposa. Fue su padrino el 
muy alto y muy poderoso Principe Jacobo Segundo, Rey de Ynglaterra ; 
y madrina, la mui alta y mui poderosa Princesa Maria de Est, Princesa 
de Modena y Reyna de Ynglaterra, los quales han firmado en presencia
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y con consentimiento del Señor Esteban Coppin, uno de los Vicarios 
de esta Parroquia que ha llevado el santo olio, revestido de su 
sobrepelliz, y estaba en presencia del padre.

Jacobo Rey. Maria Reyna. Barvik. Homes. Coppin, Vicario.
Yo el infrascripto Presvitero, Lizenciado de la facultad de Paris, 

Prior Cura de la Parroquia Real de San Germán en Laye, zertifico, 
que el presente extracto es verdadero y está conforme con su original 
a diez y seis de Septiembre de mili setecientos y treinta y seis.

De Conygham.
Andrés Jorge Legrand, Señor de Alluete, Consejero del Rey, 

Presidente Preboste, Lugar Theniente General de lo politico de San 
Germán en Laye y sus dependiencias, zertificamos a todos los que 
perteneciere, que el Señor Deconygham, que ha firmado el extracto 
bauptismal de arriva, es Presvitero, Prior Cura de dicho San Germán y 
que es su firma ordinaria, a la qual se deve dar fee asi en juicio como 
fuera de él. En fee de lo qual hemos firmado las presentes y hecho 
poner en ellas el sello ordinario de nuestras armas. En nuestro Palacio 
de dicho San Germán a diez y siete de septiembre de mili settecientos 
treinta y seis.

Legrand.
Traducido del Francés por mi, Don Miguel Joseph de Aoiz, del 

Consejo de Su Magestad, su Secretario y de la Ynterpretacion de 
Lenguas, y lo firmé en Madrid a veinte y uno de octubre de mili 
settecientos y treinta y seis.

Miguel Joseph de Aoiz.

XCIII. [EXTRACT FROM JOINT TESTAMENT OF JACOBO FRANCISCO 
FITZJAMES STUART AND CATHALINA BENTURA COLÓN DE PORTUGAL, 
PARENTS OF PEDRO FITZJAMES STUART, NAPLES, 1738/ A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 970.]

En el Nombre dé Dios todo poderoso, Padre, Hijo y Espíritu Santo, 
tres personas distintas y un solo Dios verdadero y de Nuestra Señora 
la Virjen Maria, Madre de Dios, Señora y Abogada nuestra, consevida 
en gracia sin pecado orijinal desde el primer instante de su ser natural; 
sepan quantos esta carta de thestamento y ultima voluntad del 
Excelentísimo Señor Don Jacobo Francisco Fitzjames Stuart Colón de 
Portugal, Gran Almirante de Las Indias y Adelantado maior de ellas, 
Duque de Veraguas, de Vervick, de la Vega, de Liria y Jerica, Gentil 
hombre de Cámara de Su Magestad con exercicio, Theniente General 
de sus reales exercitos, Cavaliere del Insigne Orden de el Toyson de 
Oro de San Andrés y San Alexandro de Rivia, primer rexidor perpetuo 
de la cuidad de San Phelipe y embaxador extrahordinario que fue zerca 
del Rey de las dos Sizilias, hijo lexitimo y de lexitimo matrimonio de 
los Excelentísimos Señores Don Jacobo Fitzjames Stuart y Doña 
Onora Burke, su mujer, Duques que fueron de Vervick (que Santa 
Gloria ayan), vieren como yo, Doña Cathalina Bentura Colón de 
Portugal, Ayala, Toledo, Fonseca, Ulloa, Faxarde y Davalos ; poseedora
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de las dignidades de gran Almirante de las Indias y de el Adelantamiento 
maior de ellas; Duquesa viuda de Veragua, de la Vega, Condesa de 
Jelves, de Ayala y Villa Alonso; Marquesa de San Leonardo y de 
Villanueba de el Ariscal; Señora de las villas de Coca, Almejos, 
Valdefuentes, San Zevrian de Marote y Morales, Villoria y Arriniega 
y de los Valles de Llodio, Orosco, Urcabustaiz, Arrástacia y Dóneos 
&a; muger lexittima de dicho Excelentísimo Señor Don Jacobo 
Francisco Fitzjames, rresidente al presente en este real sitio de San 
Yldefonso, en nombre de Su Excelencia y en virtud de el poder para 
testar, que reziprocamente nos dimos y otorgamos, el uno al otro y 
el otro al otro, para que el que de los dos sobreviviere, pueda se hazer 
y otorgar el testamento y ultima voluntad del que primero fallesziere, 
según nos lo teníamos comunicados que pasó y se otorgó en la villa 
de Madrid a seis de marzo del año pasado de mili setecientos y veinte y 
siete ante Fausto Garcia, scrivano que fue de Su Magestad. Y mediante 
haver fallezido dicho Excelentísimo Señor en la ciudad de Ñapóles el 
dia dos de junio de este presente año, bajo la disposición de dicho poder 
para testar y de un papel escrito y firmado de su proprio puño. En la 
misma ciudad a veintiuno de mayo de este dicho año en que por el 
deja dispuesto y expresado diferentes declaraciones y otras cosas para 
que en todo tiempo conste y maior validación de este ynstrumento, 
pido al presente escrivano le ynsiera e yncorpora en el. Junto con dicho 
poder para testar y de mi pedimento lo hize asi que su tenor es como 
se sigue :

Poder: In Dey nomine amen. Sépase por esta publica scriptura de 
poder para testar ultima y postrimera voluntad como nos, Don Jacobo 
Francisco Fitzjames, natural de la villa de San Germán, Arzobispado 
de Paris, reyno de Francia, hixo lexitimo de el Excelentísimo Señor 
Don Jacovo Francisco Fitzjames Stuart, Duque de Vervick, natural 
de la villa de Londres en Ynglatera, y de la Excelentisimo Señora 
Doña Onora Burk, natural de la villa de Portummy, Obispado .de 
Confart en el reyno de Yrlanda, difunta; y la Excelentisima Señora 
Doña Cathalina Bentura de Portugal y Ayala, natural de la ciudad de 
Carthagena, hixa lexittima de los Excelentísimos Señores Don Pedro 
Manuel de Portugal y Doña Teresa Marina de Ayala, Duquesa de 
Beragua, difuntos, naturales que fueron de esta corte, estando buenos 
y en nuestro juicio y entendimiento natural, tal qual Dios nos se dio, 
conociendo lo que bemos y entendiendo lo que nos dizen, creyendo y 
confesando, como firmemente creemos confesamos el misterio de la 
Santissima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo, tres Personas 
distintas y un solo Dios verdadero, y en todo lo demás que tiene, cree 
y confiesa la Santa Madre Yglesia Catholica Romana, vajo cuia fee y 
creencia hemos vivido y protextamos vivir y morir como catholicos 
christianos temiendo de la muerte que es cosa natural a toda criatura, 
y teniendo como tenemos por nuestra ynterzesora y abogada a la 
virgen Santa Maria, Madre de Dios y Señora nuestra y a todos los 
Santos y Santas de la corte zelestial; que deseando estar dispuestos y 
prevenidos para quando Su Divina Magestad fuere servido llebarnos 
de esta presente vida y por que por aora no podemos hazer y otorgar 
nuestros testamentos y por que la disposición de ellos y descargo de
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nuestras conciencias, nos lo tenemos comunicado el uno al otro y el 
otro al otro en nuestra comformidad otorgamos que nos damos rezi- 
procamente el uno al otro y el otro al otro todo nuestro poder cumplido, 
el que de derecho es nezesario y se requiere, mas puede y debe valer 
sin limitación alguna para que luego que fallezca qualquiera de nos, el 
que sobrevibiere pueda hazer y otorgar el testamento de el que fallesciere 
según y en la forma que nos lo tenemos comunicado y comunicaremos 
en adelante, aunque sea pasado el termino que el derecho dispone, y 
en el haga qualesquier mandas, legados y declaraciones de qualquier 
jenero y calidad que sean todo lo qual se guarde, cumpla y exequte, 
como si por nos se hiciera y otorgara y asimismo se cumpla y guarde 
lo siguiente:

Lo primero, encomendamos nuestras animas a Dios Nuestro Señor, 
que las crio y redimió con su preciosa sangre, a quien suplicamos las 
perdone y lleve a Su Santa Gloria, y los cuerpos, mandamos a la tierra 
de que fueron formados, los quales es nuestra voluntad, que quando 
la de Su Divina Magestad fuere servido llevarnos de esta presente vida, 
sean sepultado en la Yglesia, parte, sitio y lugar que pareciere al que 
de los dos sobrevibiere, juntamente con la demás forma de entierro y 
misas que se han de decir por nuestras almas que también lo dexamos 
a la voluntad de nuestros testamentarios.

Y para cumplir, pagar y exequtar este poder y el testamento que en 
su virtud se hiciere y las mandas y legados en el contenidas, nos dejamos 
por albazeas y testamentarios, el uno al otro y el otro al otro y juntamente 
al Excelentísimo Señor Duque de Beragua, nuestro hermano, a Don 
Bartholome Barban de Castro y a Don Juan de Larrea del Avito de 
Santiago, residentes en este corte, y a cada uno insolidum y nos damos 
y les damos poder cumplido, el que de derecho es nezesario y se 
requiere para que luego que fallezca qualquiera de nos, puedan 
apoderarse de los vienes de el que primero fallesciere y vender los 
nezesarios en almoneda publica o fuera de ella, y de su valor cumplan, 
paguen y exequten este poder y el testamento que en su virtud se 
hiciere, cuio poder nos dure y les dure todo el tiempo nezesario de 
mas de lo que el derecho dispone.

Y cumplido, pagado y exequtado este poder y el testamento que en 
su virtud se hiciere y las mandas y legados en el contenidas en el 
remanente que quedare de todos nuestros vienes, deudas, derechos y 
acciones que en qualquiera manera nos tocaren y pertenecieren y 
pudieren tocar y pertenezer, dexamos, ynstituimos y nombramos por 
nuestros únicos y unibersales erederos en todos ellos a Don Jacobo, 
Don Pedro, Don Bentura y Doña Maria Fitzjames, nuestros hijos 
lexittimos, y a los que en adelante tubieremos durante nuestro matri 
monio, y io, el dicho Don Jacovo Francisco Fitzjames, usando de 
la facultad que previene el derecho y mas conzedido por leyes de 
estos reynos, nombro por tutora y curadora de las personas y vienes de 
los referidos Don Jacovo, Don Pedro, Don Bentura y Doña Maria 
Fitzjames, nuestros hijos, y de los que en adelante tubiesemos, a la 
dicha Excelentisima Señora Doña Cathalina Bentura de Portugal y 
Ayala, Duquesa de Liria, mi muger y su madre, y pido y suplica a las 
xusticias y juezes de Su Magestad, ante quienes esta clausula fuere
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presentada, se la discierna el cargo de tal tutora y curadora, sin pedirla 
fianzas algunas por que la relebo de ellas por la gran satisfaczion que 
tengo de Su Excelencia.

Y rebocamos y annullamos y damos por ningunos y de ningún valor 
ni efecto ttodos y qualesquier testamentos, mandas, cobdizilos, poderes 
para testar y otras qualesquier disposiciones que antes de esta ayamos 
echo y otorgado por escripto o de palabra, para que no balgan ni hagan 
fee en juicio ni fuera de el, solo este poder y el testamento que en su 
virtud se hiciere, que queremos balga por nuestra ultima y postrimera 
voluntad en la forma que mas aya lugar en derecho, en cuio testimonio 
asi lo otorgamos ante el presente escrivano y testigos en la villa de 
Madrid a seis días de el mes de Marzo, año de mili setecientos y 
veintisiete, siendo testigos Don Joseph Erizar, Don Eduardo Barhyo, 
Don Miguel Pérez Salzedos, Don Luis Creí de la Oz y Don Juan Cascos, 
residentes en esta corte, y los Excelentísimos Señores, a quien yo el 
escrivano doy fee conozco, lo firmaron.

El Duque de Liria y Gerica. 
La Duquesa de Liria y Jerica. 

Ante mi : Fausto García.

E yo el dicho Fausto García, escrivano del rey nuestro señor, 
residente en su corte y provincia, presente fui a lo que dicho es y en 
fee de ello, lo signe y firmé en la villa de Madrid a veintitrés dias del 
mes de octubre, año de mili setecientos y treinta y tres. En thestimonio 
de verdad.

Fausto García.

Escrito : En el nombre de Dios todo poderoso, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, hallándome mu; agrabado de salud y en cuídente peligro dé 
muerte, me ha parecido dever hazer esta pequeña disposición por 
todo lo que me puede subzeder.
1. En primero lugar, si Dios es servido disponer de mi, quiero ser 
enterrado sin ceremonia alguna al amanezer en el convento de Santa 
Theresa, a donde se depositara mi cuerpo hasta que mi muger resuelba 
lo que quiera que se haga de el. No quiero que a mi entierro aya acom 
pañamiento alguno ni que se haga ningún gasto superfluo y se me 
bestira del Abito del Carmen.
2. Como havia echo muchos gastos aquí en Ñapóles para hazer un 
equipaje de embaxador, creo que con lo que he de cobrar de Su 
Magestad y ttodas las cosas que se pueden bender, se podran cubrir 
todas las deudas que tengo contraidas en Ñapóles, y doy comisión 
expezial para cuidar de eso al Conde Maoni, Administrador Junter y 
a mi secretario, Don Domingo de Arteaga, como asimismo de desem 
peñar mi Toyson, que está en el vaneo de San Giacomo, por onze mili 
ducados.
3. Lo que deseo con mas ansia es el que se paguen mis deudas, por 
lo que quiero que se vendan mi plata y mis diamantes y que se paguen 
sin dilación las deudas, de las quales daré una nota al fin de este testa 
mento y aunque hize, algún tiempo ha, una scriptura vinculando un 
diamante de peso de sesenta granos, que me dio la Czariana, si es
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nezesario venderlo para cubrir mis deudas, quiero que se venda y esto 
estará al cuidado de mis albazeas en España.
4. Las tapizerias que me han venido aquí de España y las demás 
cosas que no sera nezesario bender para cubrir mis deudas de Ñapóles, 
se emviaran luego a España.
5. Considerando que las deudas ban primero que todo, quiero que 
para mi alma se digan solamente desde luego dos mili misas y si, después 
de pagadas mis deudas de Ñapóles, quedare algún fondo, en este caso, 
se me dirán otras dos mili.
6. A la jente de librea que me sirve se le pagara el mes corriente y se 
le dejara la librea que actualmente tienen.
7. Haviendome servido fielmente y con grande amor por muchos 
años mi secretario, Don Domingo de Arteaga, le tengo tiempo ha 
señalado un real de a ocho cada dia, y ruego a mi muí querida muger 
de continuarle el mismo salario, como asimismo, de guardar en su 
servicio al ayuda de cámara, Mathias Richter, y a Agustín, mozo de 
retrete, que me han servido fielmente y dexó a Don Domingo de 
Arteaga cien pesos de legado; todos los demás criados, que se despidan, 
dándoles un mes de salario demás de lo que alcanzaren.
8. A mi maestro de casa, que me ha servido con mucho zelo, Don 
Francisco de Bernardis, dexó cien ducados Napolitanos.
9. A mi muí querido hijo, el Marques de la Jamaica, dejo todos mis 
libros, asi los que tengo en España, como los que tengo aquí, como 
asimismo la sortija con el retrato del Rey de Polonia, que le entregara 
Don Domingo de Arteaga, pero con la circunstancia que está vinculada, 
y asimismo le dejo todos mis manuscriptos que le serán entregados 
por Don Domingo Arteaga.
10. Dejo a mi mui amada nuera todas mis reliquias.
11. A mi mui amado hijo, Don Pedro, dejo una caja para tomar 
tavaco.
12. A mi mui amado hijo, Don Bentura, mi relox de oro.
13. A mi mui amada hija, Doña Maria, dejo un diamante de mi 
Toyson a elección de mi muger ; y a todos mis mui amados y queridos 
hijos doy mi vendición con todo mi corazón, pidiéndoles bivan unidos 
entre sí, sean obedientes a Su Magestad, fieles a Su Rey y bivan como 
bueno christianos, que es lo que mas ymporta para la felizidad de esta 
vida y para alcanzar la gloria en la otra.
14. A mi mui amada y querida muger dejo todo lo que tengo que 
dexar sin expezificar nada y espero de el amor que siempre he experi 
mentado en ella, procurara se paguen quanto antes mis deudas. La 
pido con las lagrimas de mis ojos perdón de ttodos los disgustos que la 
he dado desde que tube la fortuna de casarme con ella y espero de su 
buen corazón me los perdonara, y declaro que el único sentimiento 
que tengo en esta ora es de no poderla ver antes de morir, como también 
a mis mui amados hijos, y Dios sabe la pena que esto me cuesta.
15. Pido perdón a todos mis criados y dependientes del mal exemplo 
que les he dado y del maltrato que pueden haver recivido de mi y asi como 
perdono de todo mi corazón todas las ofensas que se me han echo. 
Espero que los a quienes abre ofendido, me perdonaran también, 
pues declaro que muero sin tener rencor ni odio contra anima 
viviente.
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16. Recomiendo a mi mui chara y amada muger se acomode con mi 
madre tocante a su viudedad.
17. Enfin recomiendo mi alma a Dios, que como vino al mundo para 
la redención de nos, los pecadores, espero de su divina misericordia no 
me avandonara a mi aunque el maior de ellos, y que me conzedera el 
perdón de los infinitos pecados que he cometido, de los quales me hallo 
tan arrepentido que quisiera haver muerto mil vezes antes que haverlos 
cometido, y doy a Su Divina Magestad las expresivas gracias de la 
bondad que ha tenido de hazerme nazer en la relixion Catholica, 
Apostólica y Romana, por defensa de la qual derramaría hasta la 
ultima gota de mi sangre.
18. Estado de mis deudas: Al Principe de Liechtenstein, Embaxador 
del Emperador en Paris, diez mili y ochenta florines, que pido sean 
pagados luego.
19. Al Marques de la Fare, diez mili libras franzesas.
20. A un cavaliere Moscovita llamado Nariskin, dos mili y setecientos 
rublos de Rusia y se podran pagar en Paris a unos banqueros llamados 
Fourton y Bacer.
21. A Manjean que ha sido mi Maitre d'Hotel, cinco mili libras.
22. A un pintor llamado Gavert, dos mili libras.
23. A Chanbrun que ha sido mi cozinero en Viena, seiscientas y 
setenta y seis libras.
24. También devo al Marques de Chataufort ducientos doblones 
de oro.
25. A unos mercaderes de Paris llamados Chavet y Borromey, mili 
ochocientas y ochenta y quatro libras y diez sueldos.
26. Por lo que toca a mis deudas de Viena, tengo remitidos alii dos 
mili y setecientos doblones de oro y pido a mi mui chara y amada muger 
se entienda sobre esto con Don Juan Bautista Bolza, pidiendo de la 
benignidad del rey, se digne dar algún pequeño socorro para cubrir 
dichas deudas que he contraído en su real servicio.

Ñapóles, veintiuno de Mayo de mili setecientos y treinta y ocho.

El Almirante Duque, Duque de Vervick.

Nombro por mis únicos albazeas de esta mi ultima voluntad a mi 
mui querida y amada muger, a mi mui querido hijo, el Marques de la 
Jamaica y a mi sobrino, el Conde de Galbes.

El Almirante Duque, Duque de Verwick.

XCIV. [SPONSORS FOR PEDRO FITZJAMES STUART, MADRID, 1754. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 970.] 
Ricardo Wall [Knight of Santiago; Lieutenant General in Spanish

service; Minister for External Affairs and Secretary of State; b.
Nantes, France, of Irish parents.] 385 

Thomas Geraldino [Member of the Consejo de Indias; previously

385 Bibliothèque Nationale, Paris, Affaires Etrangères, Correspondence Politique, Angle- 
terre, cote 423; Affaires Etrangères, Espagne, cotes 515, 517, 519, 521, 522, 523, 525, 
526, 528, 529, 530, 532, 533, 534, 535, 536, 537, 539, 570, 589; A.G.S. Guerra Moderna, 
leg. 2476; A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4738, 4761, 9020; Alcántara, exp. 
1085.
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Spanish Ambassador to London; b. Jerez de la Frontera, Spain,
of Irish parents.] 386 

Demetrio Mahony [Knight of Santiago; Brigadier in Spanish service;
later Conde de Mahony and Spanish Ambassador to Austria;
b. St. Germain, France, of Irish father.] 387 

El Conde de la Torre Alta [Gabriel de Zuluaga; Lieutenant General;
Member of the Council of War; Spaniard.] 

El Marques de Matallana [Rodrigo de Torres y Morales; Lieutenant
General; Member of the Consejo de Indias; Spaniard.] 

El Principe de Mazerano [Knight of Calatrava; Lieutenant General;
Spaniard.] 

Sebastian de Eslava [Knight of Santiago; Captain General; Director
General of Infantry; Spaniard.]

XCV. [GENEALOGY OF HUGO O CONOR, MADRID, 1763. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1819.]

Genealogia de
Don Hugo O Conor, natural de Dublin en el Reino de Irlanda, es 
Capitán de Infanteria destinado a el ejército de La América, a quien 
Su Magestad (que Dios guarde) ha hecho merced de Habito de 
Caballero de la Orden de Calatrava, y no ha residido en Indias.

Padres: Don Daniel O Conor, natural de Roscomon, provincia de 
Conacia, y Doña Margarita Orrian, natural de Dublin en dicho reino 
de Irlanda.

Abuelos Paternos: Don Andrés O Conor, natural de Roscomon, 
provincia de Conacia, y Doña Leonor Doyle, natural de Mantua, 
provincia de Conacia en dicho reino de Irlanda.

Abuelos Maternos: Don Domingo Orrian, natural de Dublin, y 
Doña Margarita Nangle, natural de Dublin en el expresado reino de 
Irlanda.

Madrid a veinte de Julio de 1763.

XCVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF HUGO O CONOR, MADRID, 
1763. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.]
Daniel = Ana
O Conor Macorish

Andrés 
O Conor

Juan — Margarita 
Doyle Bourke

Leonor 
Doyle

Daniel O Conor

Cornelio = Cathalina 
Orrian O Byrn

Domingo 
Orrian

Diego 
Nangle

Francisco 
O Reilly

Margarita 
Nangle

Hugo O Conor

Margarita Orrian

386 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 614; Archivo del Museo Naval, Madrid, Guardias 
Marinas, expedientes 356, 1117. •

387 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822; Santiago, expedientes 4761, 9020; Archivo di 
Stato, Naples, R. Ordine di San Gennaro, fascii 14, 15; Biblioteca Nacional, Madrid, 
MS 10819 14; Archives Nationales, Paris, Fonds T, cote 408.
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XCVII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF HUGO O CONOR, DUBLIN, 

1757. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.]
Nos, el Doctor en Sagrada Teologia y Párroco de la iglesia parroquial 

de Santo Thomas en Ibernia, por el tenor de las presentes, certificamos 
que Don Hugo O Conor nació en la ciudad de Dublin en nuestra 
Diozesis, y es hijo legitimo de Don Daniel O Conor y de Doña Margarita 
O Riam, consortes nobles y verdaderos católicos; y asimismo zerti- 
ficamos que el dicho Don Hugo O Conor fue bautizado ritualmente y 
con todas las zeremonias de la Santa Iglesia Católica Romana, el dia 
veinte y cuatro de diziembre del año de mil settezientos treinta y 
cuatro por el Reverendo Señor Eduardo Hinlan, entonces párrocho 
y predecesor nuesttro. Fueron sus padrinos Don Jacobo Dursell y 
Doña Isabel Orrian, ambos católicos. Asi lo hemos hallado escrito en 
el libro bautismal de la dicha parroquia. Y por quanto es muy conforme 
a la religión dar testimonio de la berdad, zertificamos y damos plena e 
indubitable fee, como el menzionado Señor Don Hugo O Conor trae 
su origen de los referidos sus católicos padres, nobles e ilustres, asi 
por linea paterna corno materna, y que ninguno de sus abuelos, vis- 
abuelos ni demás aszendientes del dicho Señor Don Hugo O Conor, 
an padecido jamás la notta de infamia o pravidad judaica ni de heregía, 
antes bien, todos los de la ilustre familia y aszendenzia de O Conor aver 
sido berdaderos católicos. En Testimonio de todo lo cual, hemos firmado 
las presenttes letras, las que emos sellado con nuestro sello manual en 
Dublin a beinte y seis de septiembre del año de la salud mil settecientos 
cinquenta y siete.

Patricio Dermontt.

Traduzido del Latin por mi, Don Eugenio Benabides, del Consejo 
de Su Magestad, su Secretario y de la Interprettazion de Lenguas, y 
lo firmo en Madrid a beinte y uno de Julio de mil settecientos sesenta y 
tres.

Don Eugenio de Benabides.

XCVIII. [CERTIFICATE IN FAVOUR OF HUGO O CONOR FROM THE 
ARCHBISHOP OF DUBLIN, DUBLIN 1763. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 1819.]

Roberto, por la Gracia de Dios y de la Sede Apostólica, Arzobispo 
de Dublin y Primado de Ibernia, a todos y a cada uno a cuias manos 
llegasen las presentes, salud y bendición. Siendo muy propio de la 
religión dar testimonio de la berdad, por tantto a instanzia del muy 
ilustre Señor Don Hugo O Conor, ofizial militar actual en los exerzittos 
de Su Magestad Católica, le remitimos esta su genealogia, haziendo 
saver y zertificando a todos los que la leyesen y oyesen, como Don 
Rodrigo O Conor, hijo primogénito por lexitimo matrimonio, es por 
linea recta dészendiente del ultimo Rey de Conasia en Hibernia, el 
cual estaba legitimamente casado con la muy ilustre Señora Doña 
Maria Dillon, de cuio matrimonio nazió el muy ilustre Señor Don 
Daniel O Conor, el cual contrajo lexitimo matrimonio con la muy 
ilustre Señora Doña Ana Macorish, y el muy ilustre Señor Don Andrés 
O Conor, el cual contrajo igualmentte matrimonio con la muy ilustre
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Señora Doña Leonor Doile, de cuio matrimonio nazió el muy ilustre 
Señor Don Daniel O Conor, el qual se juntó en matrimonio con la 
muy ilustre Señora Doña Margaritta O Riam, de cuio matrimonio 
nazió el muy ilustre Señor Don Hugo O Conor, el qual sirbe actual- 
mentte en los exerzitos de Su Magestad Catholica. En la misma con 
formidad declaramos y zertificamos que la berdadera genealogia, por 
parte de la madre del dicho Señor Don Hugo O Conor, es la siguiente : 
Doña Margarita que fue madre del muy ilustre Señor Don Hugo fue 
hija lexitima y natural del muy ilustre Señor Don Domingo O Riam y 
de la muy ilustre Señora Doña Margarita Nangle y fue hijo lexitimo y 
natural de Don Cornelio O Riam, el cual contrajo matrimonio con la 
muy ilustre Señora Doña Catalina O Birn, y fue hijo lexitimo y natural 
del muy ilustre Señor Don Felipe O Riam, el cual contrajo matrimonio 
con la muy ilustre Señora Doña Erigida O Riam y fue hijo lexitimo y 
natural del muy ilustre Señor Don Domingo O Riam, el cual contrajo 
igualmente matrimonio con la muy ilustre Señora Doña Ana Buttez y 
fueron supremos Señores de Córrenos y de barios otros Señoríos en ' 
el condado de Tiperary. Asimismo, declaramos y zertificamos que 
ninguno, asi por parte del padre como de la madre del prezitado muy 
ilustre Señor Don Hugo O Conor, a incurrido jamás en herejía. En fee 
y testimonio de todas y de cada una de las cosas referidas, emos dado 
las preseniles firmadas de nuestra mano y selladas con nuestro sello, ' 
en Dublin, a tres de Enero del año de la humana salud mil setecientos 
sesenta y tres.

Roberto Arzobispo de Dublin Primado de Hibernia.

Certificamos que todo lo referido es verdadero :

Pedro Obispo Waterfordiensis y Lismorrensis.

Nicolás Obispo de Fernico.

Patrizio Dermott Cura Rector de la Yglesia de Santo Thomas.

Por mandado de su Illustrisima mi Señor Juan Alien Secretario.

Traduzido de Latin por mi, Don Eugenio de Benabides, del Consejo 
de Su Magestad, su secretario y de la Interpretazion de Lenguas, y lo 
firmé en Madrid a beinte uno de Julio de mil settezientos sesenta y tres.

Don Eugenio de Benabides.

XCIX. [SPONSORS .FOR HUGO O CONOR, MADRID, 1763. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1819.]
Gregorio French [b. Spiddal, Co. Galway, Ireland.] 388 
Gerardo O Ferrali [Priest; b. Ardagh, Co. Longford, Ireland.] 389 
Thomas Dolphin [b. Co. Galway, Ireland.] 390 
Juan Nugent [Captain in Spanish service; later Knight of Santiago;

b. Rossagh, Co. Westmeath, Ireland.] 391

388 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
389 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1822.
390 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
391 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5773.
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Thomas Lally [Merchant; b. Carrick, Co. Tipperary, Ireland.] 392
Pedro Kearney [b. Clonmel, Co. Tipperary, Ireland.] 393
Terencio Fitzpatrick [Captain in Spanish service; b. Co. Tipperary,

Ireland.] 394
Patricio O Calvan [Jesuit; b. France, of Irish origin.] 395 
Guillermo Navin [Priest; b. Loughrea, Co. Galway, Ireland.] 396 
Henrique Doyle [b. Co. Galway, Ireland.] 397 
Guillermo O Kelly [b. Ireland.] 398 
Lucas Moynagh [Priest; b. Ireland.] 399

C- [GENEALOGY OF MANUEL FLOREZ MARTÍNEZ, MADRID, 1772. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 972.]

Genealogia de

Don Manuel Florez Martínez, a quien Su Magestad a concedido la 
Ecomienda de Lopera en la Orden de Calattrava, es natural de Sevilla. 
Ha esttado en Indias varias veces en comissiones de Su Magestad como 
empleado en la marina.

Padres : Don Anttonio Florez Maldonado, nattural de Salamanca, 
y Doña Maria Josefa Marttinez Bodquin, nattural de la villa y cortte de 
Madrid.

Abuelos Paitemos : Don Josef Florez Villarroel y Doña Francisca 
Maldonado Fiedra y Savanza, naturales de Salamanca.

Abuelos Matternos: Don Josef Marttinez de Ángulo, natural de la 
villa de Sorzano en la Rioja, y Doña Christtina Bodquin y Moro, 
natural de la villa de Vilbao, Señorío de Vizcaya.

Madrid a seis de Febrero de 1772.

CI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF MANUEL FLOREZ MARTÍNEZ, 
MADRID, 1772. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 972.]
Josef Florez = Francisca Maldonado Josef Martínez = Christtina
Villarroel Fiedra y Savanza de Ángulo Bodquin y Moro

Anttonio Florez — Maria Josefa
Maldonado Martínez Bodquin

Manuel Florez Martínez

CI I. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JOSEPH MARTÍNEZ AND CHRISTINA
VODQUIN Y MORO, MATERNAL GRANDPARENTS. OF MANUEL FLOREZ
MARTÍNEZ, MADRID, 1693. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 972.]

En la villa de Madrid a diez y siete dias del mes de Septiembre de

392 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 891, 5806; Alcántara, expedientes 852, 1076,
1077. 

398 A.H.N, Madrid, Calatrava, exp. 1819.
394 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4255, 5773; A.G.S. Guerra Moderna, legajos 

2592, 2593.
395 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 4255, 5773, 5794, 5796, 5797.
396 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 470, 891, 5799, 9027; Calatrava, exp. 2635.
397 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
398 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
399 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
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mil y seiscientos y noventa y tres, yo el Doctor Don Antonio Rodríguez 
Pardo, Cura propio de esta yglesia parroquial de San Miguel y examina 
dor sinodal de este Arzobispado de Toledo, haviendo prezedido las 
solemnidades que manda el Santo Conzilio y las sinodales constituziones 
de este Arzobispado y según el despacho del Señor Don Alonso 
Portillo y Cárdenas, Vicario de esta villa y su partido, su fecha de diez 
y seis de dicho mes y año, ante Francisco de Campos, notario, y no 
haviendo resultado ympedimento alguno, desposé por palabras de 
presente que hazen verdadero y lexitimo matrimonio a Don Joseph 
Martínez del Castillo y Ángulo, natural de la villa de Sorzano, obispado 
de Calahorra, con Doña Christina Vodquin y Moro, natural de la villa 
de Bilbao en dicho obispado. Halláronse por testigos el Señor Don 
Francisco de Toledo, Marques del Carpió, El Licenciado Don Francisco 
Flores, Procurador, y Ambrosio de Burgos; y lo firmé dicho dia.

Don Antonio Rodríguez Pardo. 

CHI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF CHRISTINA LUCIA BODQUIN,
MATERNAL GRANDMOTHER OF MANUEL FLOREZ MARTÍNEZ, BILBAO, 1669.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 972.]

En la iglesia parroquial de nuesttra Señora Santta Maria de Begoña 
a dos de Marzo de mil y seiscienttos y sesentta y nueve años, yo 
Anttonio de Recuerda, Beneficiado y Theniente de Cura de la iglesia 
mayor de Santtiago Parroquial de estta villa de Bilbao, bauptticé a una 
niña que se le puso por nombre Christtina Lucia, hija lexittima de 
Don Thomas Bodquin y de Doña Erigida Mooro, mis parroquianos. 
Fueron sus abuelos paitemos Juan Bodquin y Doña Christtina Blaque ; 
maternos, Don Guillermo Mooro, Señor de Clombini en el Reino de 
Irlanda, y Doña Maria de Burgo. Padrinos fueron Don Domingo 
Linze y Doña Ana Josepha de Casttaños.

Antonio de Recuerda.

CIV. [CERTIFICATE OF Velación OF THOMAS BODQUIN AND BRÍGIDA
MOOR, GREAT-GRANDPARENTS OF MANUEL FLOREZ MARTÍNEZ, BlLBAO,
1663. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 972.]

En la Iglesia parroquial de San Nicolás de estta villa de Bilbao a 
nueve de octubre de mil seiscientos y sesentta y ttres años, yo Anttonio 
de Recuerda, Thenientte de Cura de la Yglesia mayor de Santtiago 
Parroquial de estta dicha villa, administré las vendiciones nupciales, 
que dispone el Manuel Romano, a Don Thomas Bodquin, natural de 
Irlanda, hijo lexittimo de Juan Bodquin y de Doña Christina Blaque ; 
y Doña Erigida Moor, su lexittima muger, hija lexittima de Don 
Guillermo Moor, Señor de Clombino en el Reino de Irlanda, y de 
Doña Maria de Burgo; los quales velados son parroquianos mios y 
se casaron en un lugar de estte Obispado, llamado Anguiano, como 
constta del testimonio que mosttraron. Fueron padrinos en estta 
velación Juan Baupttista de Epalza y Doña Catthalina Saez de Lecea, 
muger de Urbano de Urdanegui.

Anttonio de Recuerda.
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CV. [GENEALOGY OF Luis TREVIÑO E HICKEY, MADRID, 1791. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Genealogia de

El teniente Coronel Don Luis Treviño, primer teniente de Reales 
Guardias de Ynfanteria Española, á quien Su Magestad (que Dios 
guarde) ha echo merced de Abito de Cavaliere de la Orden de Calatrava, 
es natural de la ciudad de Barcelona. Y no ha residido en Yndias.

Padres: Don Juan Treviño y Davila, Cavaliere Comendador de 
Villafranca en la Orden de Calatrava y Comisario Ordenador que fue 
de los Reales Exercitos, natural de Ciudad Real; y Doña Ana Hickey 
y Pellizoni, natural de la ciudad de Mallorca.

Abuelos Paternos: Don Pedro Trebiño y Bayllo, natural de dicha 
ciudad de Ciudad Real; y Doña Cathalina Teresa Davila, natural de 
la villa de Aguilar, Obispado de Cordova.

Abuelos Maternos : Don Domingo Hickey, natural de Dublin en 
Yrlanda, y Doña Ana Francisca Pellizoni, natural de Tolón en Francia.

Madrid a siete de Octubre de 1791.

CVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF Luis T REVINO E HICKEY, MADRID, 
1791. A.N.H. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Pedro Treviño = Cathalina Teresa Domingo Hickey = Ana Francisca 
y Bayllo Davila Pellizoni

Juan Treviño — Ana Hickey
y Davila y Pellizoni

Luis Treviño e Hickey

CVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF Luis TREVIÑOE HICKEY, MADRID, 
MARGARITA HICKEY, PARENTS OF Luis TREVIÑO E HICKEY. THIS
DOCUMENT WAS ISSUED IN 1 767 TO SUPPLY FOR THE LOSS OF THE REGISTER 
IN WHICH THE MARRIAGE WAS ORIGINALLY RECORDED AT SAN ILDEFONSO,
1753. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Por despacho y mandamiento expedido por el Señor Licenciado 
Don Isidro de Sonó y Aguilar, Prottonotario Appostolico, Juez en 
Curia de numero del Tribunal de la Nünpciatura, Cappellan de Honor 
de Su Magestad, Juez ordinario de su Real Capilla, casa, corte y real 
territtorio Veré Nullius, Teniente Vicario y Auditor General de los 
Reales Exercitos de mar y tierra, y librado en estta villa de Madrid en 
diez y seis de Julio de estte año de mil settecienttos sesentta y siette por 
ante Don Antonio de Castroberde, notario maior de su tribunal, 
consta que por el Señor Don Juan Treviño Davila, Alférez que fue 
de Reales Guardias de Infanteria Española y oy comisario ordenador 
de los exercitos de Su Magestad, natural de la ciudad de Ciudad Real, 
Arzobispado de Toledo, hijo legitimo y de legitimo matrimonio de 
los Señores Don Pedro Treviño y Doña Teresa Davila Ponze de León, 
y por la Señora Doña Ana Margaritta Hickey y Pellizone, Camarista 
que fue de la Reyna Madre Nuestra Señora Doña Isavel Farnesio, 
que Dios haia, natural del reino de Mallorca, e hija legitima y de



64 LUIS TREVIÑO E HICKEY

legitimo matrimonio de el Señor Don Domingo Hickey, ya difuntto, 
Coronel que fue de los Reales Exercitos, y de la Señora Doña Ana 
Pellizoni, vecinos del mismo reino, les currio ante dicho Señor Juez 
diciendo que con las correspondientes lizencias de Su Magestad y del 
tribunal de la real Capilla, havian contraído legítimamente su matri 
monio en catorce de Enero del año pasado de mil settecienttos cinquenta 
y tres dentro del Real Palacio del real sitio de San Ildefonso en el que 
entonzes residía la dicha Señora Reina, haviendole presenciado el 
Señor Doctor Don Matteo de las Nogueras, ya difunto, Capellán de 
Honor que fue de el Rey Nuestro Señor y Cura de aquel Real Palacio, 
y pidiendo a dicho Señor Juez que mediantte haver llegado a noticia 
de los exponentes que se havian perdido los libros de matrimonios de 
aquel tiempo y por consiguientte no constar del suyo lo que les podría 
traer gravissimo perjuicio y a su descendencia, se sirviese mandar que 
el Señor Don Juan Antonio Ángulo, Capellán de Honor de Su Magestad 
y Cura que asimismo fue del Real Palacio de la referida Señora Reina 
Madre, certificase la perdida de dichos libros como lo hizo en catorce 
de Marzo de estte presentte año, y haviendose recivido información 
en el mismo tribunal por la que se acredittó con suficientte numero de 
testigos de conocido carácter la celebración y execucion de el matri 
monio de los dichos Señores Don Juan y Doña Ana Margarita en el 
referido día cattorce de Enero de dicho año de mil settecienttos cin- 
quentta y tres en el mismo Real Palacio, haviendose presenciado el 
cittado Señor Doctor Nogueras como Cura de el en virtud de comisión 
especial del citado tribunal, en su vistta y de los demás documenttos 
que le fueron presenttados, y asimismo los autos que precedieron a 
estte matrimonio, justificativos de las boluntades y liberttades de los 
referidos Señores Don Juan y Doña Ana Margaritta, y demás instru 
mentos que les acompañan por auto probehido por dicho Señor Juez 
en estta villa en catorse del presentte mes y año, se sirvió declarar y 
declaró que aprobava y aprobó dicha información v a ella intterponia 
e interpuso su autoridad y decretto judicial para que haga fee en juicio 
y fuera de el ; y asimismo que por todo lo que resulta de dicha inform 
ación e instrumenttos devia declarar y declaró haverse justificado 
suficienttemente que los expresados Señores Don Juan Treviño, siendo 
Alférez de Guardias de Infanteria Española, y Doña Ana Margarita 
Hickey, camarista de la misma Señora Reina Madre, que esté en 
Gloria, y en su real servidumbre, se casaron in facie eclesia en aquel 
sitio y palacio en el precitado día cattorze de Enero del expresado año 
de mil settecienttos cinquentta y tres con asistencia y en presencia del 
referido Señor Doctor Don Mateo de las Nogueras, Capellán de Honor 
de Su Magestad y Cura de aquel Real Palacio de la cittada Señora 
Reina, en virtud de comisión del mismo tribunal a el conferida a estte 
efectto y ante el suficientte numero de testigos y en consequencia de 
todo, assimismo se sirvió mandar y mandó por el mismo auto y otro 
librado para en execucion de lo mandado en el cittado dia diez y seis 
del mismo mes que yo el Doctor Don Francisco González de Barcena 
del Gremio y Claustro de la Universidad de Alcalá, su Cattedratico 
de Arttes que fui de quadrienio entero y Opositor de las de Teología 
de ella, Teólogo de la Nunciattura de España y Examinador Appos- 
tolico en su Tribunal Sinodal de la Jurisdicción Patriarcal y de los del
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numero del Obispado de Barvastro, su Visitador General, Cappellan 
de Honor y Predicador de los del numero de Su Magestad, Magistral 
que fui de su Real Capilla y Cura actual de la parroquia de ella, de su 
Real Palacio, casa, cortte y real territorio Veré Nullius, anote y ponga 
la partida de estte matrimonio en el libro de matrimonios de dicho 
Real Palacio y parroquia de la Real Capilla de Su Magestad y ex- 
ecuttado que fuese, pueda dar y dé, las testificaciones que se me 
pidieren por las parties interesadas u otra qualquier persona en su 
nombre, a cuio efecto desde haora para entonzes las aprobava y aprobó, 
interponía e interpuso su authoridad y decretto judicial para que hagan 
fee en juicio y fuera de el para los efectos que les comvengan, como assi 
resulta y consta de dicho mandamientto que queda original en el 
archivo de estta real parroquia, y a que me remitió. Y para que conste 
y en cumplimiento de dicho despacho lo firmo en ella a veíntte y uno 
de Julio de mil settecienttos sesentta y siette.

Doctor Don Francisco González de Barcena.

CVIII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF DOMINGO HICKEY AND ANA 
FRANCISCA PELISON, MATERNAL GRANDPARENTS OF Luis TREVINO E 
HICKEY, PALERMO, 1720. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Yo el Doctor en Sagrada Teologia, Santiago Calderón, Protonotario 
Appostolico y Cura Párroco que he sido de la Venerable Yglesia 
Parroquial de Nuestra Señora de Monserrate de el Arrabal y actual 
Cura Párroco, Beneficiado y Rector de la Venerable Yglesia Parroquial 
de San Hipolitto de esta feliz y fidelissima ciudad de Palermo, a todos 
los que la presente vieren certifico y hago saver que en uno de los 
libros de casados de la sobredicha Yglesia Parroquial se halla entre 
otras la partida de matrimonio del tenor siguientte: es a saver: El dia 
primero del mes de Abril, año del Señor mil setecienttos y veinte, 
yndiccion decima tercia, después de publicadas las tres aconstumbradas 
amonestaciones, al oferttorio de la misa mayor en tres dias de fiestta 
consecutivos, es a saver a diez y seis, diez y nueve y veintte y quatro de 
Marzo próximo pasado, y no haviendose manifestado ningún ympedi- 
mento, yo el Reverendo Presvitero Josef Pavone, Teniente de Cura, 
con lizencia del Reverendo Vicario General, exploré la voluntad del 
Capitán Don Domingo Hickey, natural de Dublin en Yrlanda, y 
residentte en Palermo en el distrito de la Parroquia de la Yglesia 
Metropolitana, y a Ana Francisca Pelison, natural de Tolón en Francia 
y residentte en Palermo en el distritto de estta mi Parroquia. Y havido 
su mutuo consentimientto, por palabras de presentte de quieres y 
quiero, los desposé en su casa, estando presenttes por testigos cono 
cidos e ydoneos el muy Ylustrisimo Señor Don Santiago Cinquemani. 
Y para que constte y para perpetua memoria firmo la presentte de mi 
proprio puño a fin de que sirva y valga como comvenga, en Palermo, 
el dia veinte del mes de Septiembre, año de la Encarnación del Señor 
mil setecienttos nobenta y uno.

Santiago Calderón, Cura Párroco, el Doctor en Sagrada Teologia. 
Carlos Pelaez y Soto, Teniente de Cura.
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CIX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF ANA HICKEY, MOTHER OF Luis 
TREVINO E HICKEY, MALLORCA, 1727. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 2635.]

El dia diez y nueve de Enero de mil setecienttos veintte y siette fue 
bautizada por el Reverendo Doctor Antonio Bruno Carvonel, Pres- 
vitero y tenientte de Cura de la Yglesia Parroquial de Santta Cruz, 
una niña, hija de Don Domingo Hickey y de Doña Ana Pelizoni, 
consortes, y se le puso por nombre Ana. Fue su padrino Don Juan 
Hickey; y en el mismo libro en ydioma bulgar se halla estta partida en 
la forma siguiente :

A diez y nueve de Enero de mil setecientos veintte y siette, yo el 
Doctor Antonio Bruno Carbonel, Presvitero y tenientte de Cura de 
Santa Cruz, bauticé a una niña que nació a las quatro de la mañana del 
mismo dia, hija de Don Domingo Hickey y de Doña Ana Pelison, 
consortes, y se la puso por nombre Ana Margarita Getrudis. Fue su 
padrino Don Juan Hickey; y para que conste todo lo sobredicho y se 
le dé plena e ynduvitable fee, yo el sobredicho Andrés Bestard, notario 
como va dicho, doy la presentte, firmada de mi puño y sellada con el 
sello del mencionado archivo en Mallorca el día veintte y dos de Enero, 
año de mil setecientos quarentta y quatro.

Don Andrés Bestard, escrivano real y notario apostólico y archivero 
de la Curia Eclesiástica de Mallorca.

CX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF Luis TREVINO E HICKEY, BAR 
CELONA, 1755. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

A veinte y seis de Mayo del año del nacimiento del Señor, mil 
settecienttos cinquenta y cinco, yo el Doctor Domingo Caries, 
Presvitero y Semanero de estta Iglesia Catedral de Barcelona, bauticé 
en ella privadamentte un niño, hijo legitimo y de legitimo matrimonio 
de Don Juan Treviño y Davila, Alférez del Regimiento de Reales 
Guardias de Infanteria Española, y de Doña Ana Hickey y Peluzoni, 
consortes, y se le puso por nombre Luis Jaime Josef Carlos. Fue su 
padrino Fray Don Carlos Lopez Altamirano, Cavaliere de la Orden 
de San Juan y Alférez de dicho Regimientto, y por quantto el Señor 
Don Juan Treviño pidió licencia a el Ilustre Señor Don Manuel 
Salvador del Olmo, Arcediano y Vicano General, que fuese bautizado 
difiriéndose las ceremonias de que usa la Santa Madre Iglesia en el 
Sacramentto del Bautismo porque estas se suplirán en Madrid u en 
otra partte, asistiendo a ellas como padrino el Serenissimo Señor 
Infante de España, Don Luis de Borbon. Por tanto de orden y con 
licencia de dicho Ilustre Señor Vicario General, Yo el Docttor Domingo 
Caries administre el agua de el Sacramento del Bautismo, omitiendo 
todas las ceremonias porque esttas se suplirán en Madrid u en otra 
partte, como aconstumbra Nuestra Santa Madre la Iglesia, y para 
que constte damos la presentte firmada de nuestros puños y sellada 
con el sello de dicha Iglesia Catedral, oy dia doce de Nobiembre, año 
del nacimiento de Nuestro Señor, mil settecienttos noventta uno.

Ramón Curriol, Presvittero y Sacristán Menor. 
Josef Villarrubia, Presvittero y Sacristán Menor.
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CXI. [CERTIFICATE IN FAVOUR OF Luis TREVIÑO E HICKEY FROM 

JAMES TERRY, ATHLONE HERALD, ST. GERMAIN-EN-LAYE, 1711. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Yo Jacobo Tirri, Escudero de Athlona, único Rey de Armas y 
Archivero del Archivo en que se custodian los escudos de armas y 
genealogías de las familias nobles, por Jacobo Tercero, Rey de la Gran 
Brettaña &a. A todas y cada una de las personas assi nobles como de 
distinguido nacimiento que el presentte vieren, salud en el Señor. 
Haviendoseme suplicado por partte de Don Domingo Hickey, oficial 
del Regimientto de Ocalahane en el exercitto de Felipe Quintto, Rey 
de España &a., a fin de que por los libros y documenttos que existen 
en dicho archivó de mi cargo averiguase la genealogia de su familia y 
el escudo de armas perteneciente a ella, haviendo registrado en devida 
forma y con todo cuidado los enupciados libros y documenttos, hallé 
que el expresado Domingo Hickey es hijo legitimo de Juan Hickey de 
la principal nobleza de Marshaltoune en la Varonia de Kileaq en el 
condado de Kildare, y de Margarita Murfi, hija de Patricio Murfi de 
la principal nobleza del condado de Kildare, el qual Patricio Murfi fue 
hijo legitimo de Jacobo Murfi, tamrien de La principal nobleza del 
expresado condado de Kildare; que el sobredicho Juan Hickey fue 
hijo legitimo de Guillermo Hickey y que este lo ha sido de Fernando 
Hickey de la principal nobleza de Marshaltoune en el condado de 
Kildare; que los descendienttes de la dicha antigua y noble familia 
de Hickey han contraído matrimonios con Señoras de las familias mas 
nobles y distinguidas del reino de Yrlanda; que han sido posehedores 
de muchas haciendas y estados; que han sido siempre fieles y leales a 
su legitimo soberano y profesado la Religión Católica y Romana; y 
finalmentte, que el escudo de armas aqui arriva pinttado es el de que 
usa la expresada familia de Hickey y certifico por constarme assi y 
estar de ello ciertto que assi el sobredicho escudo de armas, como 
tamvien la genealogia de que va hecha mención, son el verdadero 
escudo de armas y genealogia del sobredicho oficial Domingo Hickey, 
y por tantto declaro, en virtud de letras patentes de nuestro Rey, que 
para estte efecto fueron expedidas a mi favor con fecha del dia nueve 
de febrero, año primero de su reinado; que el expresado Domingo 
Hickey y sus legitimes descendientes puedan usar del enunciado 
escudo de armas en sus sellos y trofeos, reposteros y sepulcros, según 
lo tuvieren por conveniente y con las distinciones correspondienttes 
sin que nadie les pueda poner en ello ningún ympedimentto; y para 
que conste doy la presentte firmada de mi proprio puño y letra oy dia, 
diez y ocho de Mayo, año de nuestra redempcion mil settecienttos onze 
y undécimo del reinado del Serenissimo Principe Jacobo Tercero, 
Rey de la Gran Bretaña &a., Defensor de la fee &a.

Jacobo Tirri, Escudero de Athlona.
Certifico yo Don Felipe de Samaniego, Cavaliere de !a Orden de 

Santiago, del Consejo de Su Magestad, su secretario y de la Ynter- 
pretacion de Lenguas, que esta traducción está bien y fielmente hecha 
en Castellano del exemplar latino que me fue exivido para estte efecto. 
Madrid, onze de noviembre de mil settecienttos nobentta y uno.

Don Felipe de Samaniego.
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CXII. [EXTRACT FROM JOINT TESTAMENT OF JUAN TREVINO AND 

ANA HICKEY, PARENTS OF Luis TREVINO E HICKEY, MADRID, 1762. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

Caveza del poder para testar de los padres del pretendiente, Don 
Juan Treviño y Doña Ana Hickey, y testamento de esta: En el nombre 
de Dios todo poderoso amen; sepan quantos esta publica escritura de 
testamentto vieren como yo Don Juan Treviño y Davila Ponze de León, 
Comendador de Villa Franca en la Orden de Calatrava, Teniente 
Coronel de Ynfantteria y Comisario Ordenador de los reales exercitos 
de Su Magestad, vecino de estta corte y villa de Madrid, natural de la 
ciudad de Ciudad Real, Provincia de La Mancha, hijo lejitimo y de 
legitimo matrimonio de los Señores Don Pedro Treviño y Vaiilo, 
vecino y natural que fue de dicha ciudad; y Doña Cathalina Teresa 
Davila Ponze de León, natural que fue de la villa de Aguilar, obispado 
de Córdoba, ya difuntos, viudo de la Señora Doña Ana Hickey, camar- 
istta que fue de la Señora Reina madre, en nombre y en virtud de 
poder que de un acuerdo y conformidad nos dimos y otorgamos mutua 
y reciprocamente uno a otro en estta dicha villa, a diez y ocho dias del 
mes de Febrero de mil settecienttos sesentta y dos, ante Manuel 
Fernandez Sánchez, escrivano de Su Magestad y receptor de sus reales 
consejos, para disponer y otorgar el testamento en su virtud del que 
primero falleciere, vajo de cuyo poder murió dicha mi muger, el qual 
pido al presente escrivano aqui le ynsertte e yncorpore y yo el ynfrae- 
scripto lo hice y su tenor a la letra es el siguientte :

Aqui el poder: En el nombre de Dios todo poderoso amen; sépase 
por estta publica escritura de poder para testar vieren como nos Don 
Juan Treviño y Davila, Segundo Tenientte que soy del Regimiento de 
Reales Guardias de Ynfanteria Española, y Doña Ana Hickey, cam 
arista que he sido de la Reyna madre nuestra Señora, y yo el otorgante, 
natural de la ciudad de Ciudad Real, Provincia de La Mancha, hijo 
legitimo y de legitimo matrimonio de los Señores Don Pedro Treviño 
y Bayllo, vecino y natural de dicha ciudad; y Doña catalina Teresa 
Davila Ponze de León, difunta, natural que fue de la villa de Aguilar, 
obispado de Córdoba, y la Señora Doña Ana Hickey, hija legitima y de 
legitimo matrimonio del Señor Don Domingo Hickey, difunto, natural 
que fue de la ciudad de Dublin en Yrlanda, de donde lo es la Señora 
otorgante ; y de la Señora Doña Ana Francisca Peluzoni, natural de la 
ciudad de Tolón de Francia, ambos, marido y muger, residentes al 
presente en estta cortte, de un acuerdo y conformidad estando en pie y 
fuera de cama y sin enfermedad corporal que nos precise a estar en 
ella, y en nuestro sano y cavai juicio, abla, memoria y entendimiento 
natural, creyendo y confesando como crehemos y confesamos en el 
alto e yncomprehensible misterio de la Santísima Trinidad, Padre, 
Hijo y Espíritu Santo, tres Personas distintas y un solo Dios berdadero; 
en todos los demás artículos, misterios y Sacramentos que tiene, cree y 
confiesa nuestra Santa Madre Yglesia Cattolica Apostolica Romana, 
vajo a cuya verdadera fee y creencia hemos vivido y protexttamos 
vibir y morir como fieles y católicos cristianos, y temiéndonos de la 
muertte que es cosa cierta y su hora dudosa, deseando estar prevenidos 
para quando llegue esta de ultima disposición lo mejor que nuestra 
humana fragilidad permita ymvocamos por nuestra yntercesora y
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avogada a la Serenissima Reyna de los Angeles, Maria Santissima, 
Madre de nuestro Redemptor Jesucristto y Señora nuestra; a los 
dichos Angeles de nuestra guarda, de nuestro nombre y a todos los 
demás Santos y Santas de la Corte Celestial, para que yntersedan con 
su Divina Magestad que quando sea servido de sacarnos de esta 
presente vida nos perdone, por quien es, nuestras culpas y pecados y 
llebe nuestras almas a gozar de su Santo Reyno, como assi lo esperamos 
de su mucha piedad y misericordia ynfinitta vajo de cuia protextacion y 
soberanos auxilios, digo yo el otorgante que por quantto por razón de 
mi empleo me es preciso pasar a campaña y por consiguiente expuesto 
a las contingencias de la guerra y no poder por ahora hacer y otorgar 
mi testamento como quisiera y respecto de que las cosas tocantes y 
perttenecienttes a nuestra conciencia y bien de nuestras almas las 
tenemos comunicadas el uno a el otro y el otro a la otra desde luego en 
la via y forma que mas haya lugar en derecho, otorgamos que nos 
damos todo nuestro poder cumplido, general y bastante para que 
después de nuestro fallecimiento, el que de los dos sobrevibiere haga y 
ordene el testtamento y ultima boluntad según y en la conformidad 
que lo tenemos comunicado y en adelante comunicaremos, asi de 
amortajamientto u adorno de nuestros cuerpos, cadáveres, sepulturas, 
misas y toda la demás disposición de nuesttro entierro en el caso de 
fallecer yo el otorgante en estta cortte, y en el de ser en la campaña a 
que boy destinado lo executara dicha Señora otorgante, como lo tene 
mos tratado, lo que es nuestra boluntad, se guarde, cumpla y execute 
como tamvien lo contenido en estte poder que es en estta forma:

Clausula de Herederos : Y usando de las facultades que por derecho 
nos son permitidas, nos nombramos por tutores y curadores de las 
personas y vienes de los Señores Don Phelipe Anttonio, Don Luis y 
Doña Francisca Treviño Hickey, nuestros tres hijos, y de los demás 
que Dios nuestro Señor fuere servido darnos durante nuestro matri 
monio, el uno a el otro y el otro a el otro, relevados de fianzas y pedimos 
y suplicamos a qualquier Señores Jueces y Justicias de Su Magestad se 
sirvan discernir el cargo de tales tutores, lo que asi expresamos para 
que constte y en el remanentte que quedare de todos nuestros vienes y 
hacienda, después de cumplido y pagado este poder, el testamentto que 
en su virtud se hiciere, y memorias si las dejaremos, instituimos y 
nombramos por nuestros únicos y universales herederos de todos 
ellos a los referidos Don Felipe Anttonio, Don Luis y Doña Francisca 
Treviño y Hickey, nuestros tres hijos, y a los demás que tuviésemos y 
procreásemos durantte nuestro actual matrimonio para que los hayan, 
gozen y hereden con la bendición de Dios nuestro Señor y la nuestra.

Pie del Poder : Y por el presentte revocamos anulamos y damos por 
nullos y de ningún balor ni efecto otros qualesquier poderes, testamentos, 
cobdicilos, declaraciones, y otras ultimas disposiciones que antes de 
estta hayamos hecho y otorgado por escritto, de palabra u en otra 
forma, que ninguna queremos balga ni hagan fee en juicio ni fuera de 
el salvo estte poder y el testamento que en su virtud se hiciere y memoria 
que queda citada, que uno y otro queremos valga por nuestra ultima y 
postrimera voluntad en aquella via y forma que mas haya lugar en 
derecho. En cuyo testimonio asi lo otorgamos ante el presentte escrivano 
y testigos en la villa de Madrid a diez y ocho días del mes de Febrero,
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año de mil settecienttos y sesenta y dos, siéndolo Don Luis de Perca, 
Don Joaquín Antón y Ximenez, Salustiano Valdes, Vicentte Romero 
y Sevastian Collar, residentes en esta cortte, y los Señores otorgantes 
a quienes yo, el escrivano, doy fee conozco, lo firmaron.

Don Juan Treviño y Davila. 
Doña Ana Hickey. 

Ante mi : Manuel Fernandez Sánchez.

Yo el dicho Manuel Fernandez Sánchez, escrivano de Su Magestad 
y recetor de sus Reales Consejos, residente en su cortte y provincia, 
presentte fui a lo que dicho es y en fee de ello lo signo y firmo, dia de su
otorgamiento. ,. , „ . „ ,Manuel rernandez Sánchez.

El traslado de dicho poder ynsertto va cierto y verdadero y concuerda 
con su original de que doy fee, y yo el dicho Don Juan Treviño, usando 
de el, declaro que la expresada Doña Ana Hickey, mi muger, 
murió de enfermedad en la villa de Pintto, el dia veintte y seis de 
Octubre de mil setecienttos settentta y quatro, y se deposittó su cadáver 
en la yglesia parroquial de la misma villa en una sepultura immediatta al 
presviterio a lado de la de los Curas Párrocos, amortajada con el avito 
de Monjas Capuchinas; por lo qual en cumplimiento de las facultades 
de dicho poder y de lo que nos teniamos cumunicado, hago y otorgo su 
testamento en la forma siguiente:

Primeramente encomiendo su alma a Dios nuestro Señor que la crio 
y redimió con su preciosa sangre, pasión y muerte y el cuerpo a la 
tierra de que fue formado.

Clausula de Herederos : Asimismo fue la voluntad de la explicada mi 
muger y la mia que en el remanente que quedare de todos nuestros 
vienes y hacienda, después de cumplido y pagado el cittado poder y 
testtamentto, nombrar, como nombramos, a los explicados Don 
Felipe Anttonio, Don Luis y Doña Francisca Treviño Hickey, nuestros 
tres hijos, y a los demás que tuviésemos, como tuvimos a la sobredicha 
Doña Mariana, durante nuestro matrimonio, para que los gozasen con 
la bendición de Dios y la nuestra.

Pie : Y por dicho poder la expresada Doña Ana Hickey, mi muger, y 
yo, el otorgante, anulamos y dimos por nulos de ningún valor ni efecto 
otros qualesquiera poderes, testamentos, cobdicilos, declaraciones y 
otras ultimas disposiciones que anttes de estta huviesemos hecho por 
escritto, de palabra u en otra forma para que ninguna balga ni haga fee 
en juicio ni fuera de el salvo el referido poder y estte testtamento hecho 
en su virtud que uno y otro quiso y quiero valgan por su ultima voluntad 
y que se guardase y executase en la via y forma que mas haya lugar en 
derecho. En cuio testimonio assi lo otorgó ante el presente escrivano y 
testigos en estta villa de Madrid, a primero de Abril de mil settecienttos 
ochentta y dos. Y el Señor otorgante, a quien yo el escrivano doy fee 
conozco, lo firmo siendo testigos Don Manuel García, Don Sevastian 
de Llanos, Manuel Brú, Juan Menendez y Manuel Eugenio Sánchez 
de Escariche, vecinos y residenttes en estta cortte.

Juan Treviño. 
Ante mi : Santiago Chabarria.
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Yo el dicho Santiago Chiavarda, escrivano de el Rey nuestro Señor y 

del colegio de estta cortte, presentte fui a su otorgamiento y en fee de
ello lo signo y firmo. ;

Santiago Chavarria.

CXIII. [EXTRACT FROM JOINT TESTAMENT OF DOMINGO HICKEY 
AND ANA PELIZONI, MATERNAL GRANDPARENTS OF Luis TREVIÑO E 
HICKEY, MADRID, 1746. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.]

En la villa de Madrid a veintte y seis de Septiembre de mil setecientos 
quarerita y seis ante mi el escrivano y testigos el Señor Don Domingo 
Hickey, Teniente Coronel de los Reales Exercitos de Su Magestad, 
residente en esta cortte, hijo legitimo y de legitimo matrimonio de 
Don Juan Hickey y Doña Margarina Murfi, vecinos y naturales que 
fueron, y el otorgante es, de Dublin en Yrlanda, estando por la divina 
misericordia en sana salud y en su cavai juicio, memoria y enttend- 
imiento natural, creyendo y confesando el alto e yncomorehensible 
misterio de la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santto, Tres 
Personas distintas y un solo Dios verdadero y en todo lo demás que 
tiene, cree y confiesa nuestra Santa Madre Yglesia en cuya fee y 
crehencia ha vivido y protexta vivir y morir como fiel cristiano, ynvoc- 
ando por su ynttercesora y avogada a la siempre Virgen Maria, Madre 
de Dios y Señora nuestra, concebida en gracia desde el ynstante purísimo 
de su animación santa, y a todos los celestiales cortesanos. Dijo que 
mediantte tener que haver ausencia de estta corte en cumplimiento de 
los encargos de su empleo y servicio del Rey, nuestro Señor, que Dios 
guarde, y para vivir prevenido para la ultima hora de la vida en que 
Dios nuestro Señor sea servido llevar su anima al descanso de su 
beatifica visión tiene comunicadas las cosas tocantes al descargo de su 
consciencia y ultima voluntad con Doña Ana de Pelizoni, su legitima 
muger, y con Don Juan Antonio de Aguirre, Cavaliere del Orden de 
Santiago, su hijo. Por tantto en la via y forma que mejor haya lugar en 
derecho, otorga que da todo su poder cumplido, el que en tal caso se 
requiere, es necesario, mas puede valer, a los dichos Doña Ana Pelizoni 
y Don Tuan Antonio de Aguirre y a cada uno insolidum para que luego 
que el otorgante haya pasado de estta presentte vida, hagan, otorguen y 
ordenen ambos juntos o qualquiera de ellos de por si su testamento, 
declarando en el havito, sepoltura, funeral, entierro, numero de misas 
y sufragios, mandas forzosas y graciosas, legados, declaraciones y demás 
de su ultima voluntad según y como se lo tiene comunicado, lo qual 
quiere que como tal se observe y cumpla junto con lo que dispone en 
la manera siguientte :

Lo primero encomiendo su alma a Dios, nuestro Señor, que la crió 
de la nada y redimió de la culpa con el ynfinito precio de la sangre de 
su Unigenitto Hijo y Señor nuestro, y el cuerpo mando a la tierra de 
la que fue formada. Nombra por sus alvaceas y testamentarios a los 
dichos Doña Ana Pelizoni y Don Juan Antonio de Aguierre y a los 
que estos nombraren en dicho testamento que se ha de haver en virtud 
de este poder, y cada uno ynsolidum para que cumplan lo que en el 
se contenga de lo mas prompto y vien pasado de sus vienes, cuya 
facultad les prorroga todo el tiempo que huvieren menester mas del 
año del alvaceado.
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Clausula de Herederos : Y en el remanente que quedare de todos sus 
vienes, derechos y acciones, ynstituye y nombra por sus únicos y 
unibersales herederos a Don Daniel Domingo, Doña Ana, Doña 
Margarina, Don Juan Jayme, Don Joaquín y Doña Juana Manuela 
Hickey, todos seis sus hijos legitimes y de la dicha Doña Ana Pelizoni, 
su muger, para que los hayan y hereden por iguales partes con la 
bendición de Dios y la suya.

Pie: Y por estta disposición revoca y anula qualesquier testamentos, 
cobdicilos, poderes para testar y otras qualesquier disposiciones que 
antes de ahora haya hecho y otorgado por escrito, de palabra o en otra 
forma que ninguna ha de valer sino es este poder y el testamento que 
en su virtud se otorgare que quiere sean su ultima y final voluntad. En 
cuyo testimonio asi lo otorgó y firmo, a quien doy fee conozco, siendo 
testigos Don Thomas Fleming, Josef Alonso, Miguel Duran, Josef de 
Silva y Francisco Novales, vecinos y residenttes en estta corte :

Domingo de Hickey. 
Ante mi : Matheo Alvarez de la Fuente.

CXIV. [SPONSORS FOR Luis TREVIÑO E HICKEY, MADRID, 1791 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.] 
Edmundo O Ryan [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 400 
Guillermo Navin [Priest; b. Loughrea, Co. Galway, Ireland.] 401 
Timotheo O Scanlan [Medical Doctor; b. Newcastle, Ireland.] 402 
Juan Dowling [Engineer; b. Kilkenny, Ireland.] 403 
Pedro Kearney [b. Tipperary, Ireland.] 404 
Enrique Doyle [Engineer; b. Co. Galway, Ireland.] 405 
Jayme Butler [Colonel in Spanish service; b. Palma, Mallorca, of Irish

parents.] 408
Carlos Lopez Altamirano [Knight of Malta; Brigadier; Spaniard.] 
Josef Davila [Lieutenant Colonel; Spaniard.] 
Pedro Quindes [Lieutenant Colonel; Spaniard.]

CXV. [GENEALOGY OF RAMÓN DE HORE, MADRID, 1792. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 1231.]

Genealogia de

Don Ramón de Hore, Capitán del Reximiento de Ynfanteria de 
Mexico, natural de la ciudad de Cordova en estos reynos, residente en 
esta corte, a quien Su Magestad (que Dios guarde) ha echo merced de 
Abito de Cavaliere de la Orden de Calatrava.

400 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 777, 778, 1319, 4250, 4477, 4739, 4740, 5773, 
9021, 9027; Alcántara, expedientes 852, 1075.

401 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 470, 891, 5799, 9027; Calatrava, exp. 1819.
402 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 891; Archivo del Museo Naval, Madrid, Expedientes 

Personales.
403 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.
404 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.
405 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1819.
406 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 2635.



RAMÓN DE HORE 73

Padres : Don Pedro de Hore y Doña Francisca Valiente, naturales, 
el primero de la ciudad de Almería, y la segunda de la de Cádiz.

Abuelos Paternos : Don Jacinto de Hore y Doña Juana Cabrera, 
natural aquel de la ciudad de Alicante y esta de la de Murcia.

Abuelos Maternos: Don Juan Bauptista Valiente, natural del lugar 
de Beraño, inmedianto a la ciudad de Genoba, y Doña Angela Pigado, 
de la de Cádiz.

Madrid a veintiuno de Abril de 1792.

CXVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF RAMÓN DE HORE, MADRID, 
1792. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1231.]

Jacinto de Hore = Juana Cabrera Juan Bauptista Valiente = Angela Pigado

Pedro de Hore = Francisca Valiente

Ramón de Hore

CXVII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF RAMÓN DE HORE, CÓRDOBA, 
1745. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1231.]

En Córdova, Miércoles primero dia del mes de Septiembre de mil 
setecientos y quarenta y cinco años, el Señor Don Juan de Hortega, 
Presbitero Prior de la Real Colegial Yglesia del Señor San Hipólito de 
esta ciudad, con permiso de Juan Antonio Martin Grande Gallardo de 
la Torre, Rector perpetuo en esta Parroquial del Salvador, bautizo en 
ella solemnemente a Ramón Joaquin Francisco Domingo (que nació a 
treinta y uno de Agosto próximo de dicho año) hijo legitimo de Don 
Pedro de Hore, Capitán de Ynfanteria y Administrador de la En 
comienda de Calatrava, natural de la ciudad de Almeria, bautizado en 
la Parroquial de San Pedro de dicha ciudad; y de Doña Francisca 
Valiente, su muger, natural de la ciudad de Cádiz, bautizada en la 
Cathedral de ella donde contrageron matrimonio. Fue su comadre 
Doña Maria García, a quien se advirtió el parentesco espiritual que 
contrajo; siendo testigos los Señores Don Marcos Domínguez, Don 
Cayetano González, Don Estevan de Castro y Molina y Don Pablo 
Josef López, Presviteros Canónigos de la referida Real Colegial 
Yglesia de San Hipólito, vecinos de Córdova. Doy fé y lo firmarnos ut 
supra.

Don Juan Antonio de Ortega.
Juan Antonio Martin Grande Gallardo de la Torre.

CXVIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF PEDRO DE HORE, FATHER OF 
RAMÓN DE HORE, ALMERÍA, 1702. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
1231.]

En Almería en nueve dias del mes de Mayo de mil setecientos y dos 
años, yo Don Antonio García de San Pedro, Cura de la Parroquial del 
Señor San Pedro de esta ciudad de Almería, bautice a Pedro Thomas, 
hijo de Don Jacinto de Hore y de Doña Juana Cabrera, vecinos de esta
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ciudad y naturales de la ciudad de Alicante, Reyno de Balencia. Fue 
su padrino Don Francisco Ximenez, Beneficiado de Huercal de este 
Obispado. Nació el dia cinco de Mayo. Fueron testigos Don Francisco 
de Torres, Juan de Coca y Lázaro Ruiz, vecinos de esta ciudad. Doy 
fee.

Don Antonio García de San Pedro.

CXIX, [MARRIAGE CERTIFICATE OF PEDRO DE HORE AND FRANCISCA 
VALIENTE, PARENTS OF RAMÓN DE HORE, CÁDIZ, 1731. A.H.N. Madrid, 
CALATRAVA, EXP. 1231.]

En Cádiz treinta de Diciembre de mil setecientos treinta y un años, 
yo Don Antonio de Biera, Presvitero de esta ciudad, haviendo precedido 
tres amonestaciones en tres días festivos y no resultado canónico 
impedimento, a mandamiento del Señor Provisor y licencia del Doctor 
Don Juan de Balladares, Cura propio Semanero, case por palabras de 
presente que hicieron berdadero y legitimo matrimonio a Don Pedro 
Thomas de Hore, natural de la ciudad de Almería y vecino de esta, 
hijo legitimo de Don Jacinto de Hore y Doña Juana Cabrera, con Doña 
Francisca Valiente, vecina de esta ciudad y viuda de Don Juan Bautista 
Muralla, a qual fueron testigos Don Francisco Antonio de Almanza, 
Don Josef Brabo y Doña Maria de Troya, todos vecinos de esta ciudad 
y lo firme ut supra.

Antonio Biera.

CXX. [EXTRACTS FROM THE TESTAMENT OF PEDRO DE HORE, FATHER 
OF RAMÓN DE HORE, CÓRDOBA, 1764. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 1231.]

En el nombre de Dios todopoderoso y de la Emperatriz de los cielos, 
Maria Santísima Nuestra Madre y Señora, que fue concevida en 
gracia sin la culpa original, amen: Notorio y manifiesto sea a todos 
quantos vieren este publico ynstrumerito de testamento, ultima y 
postrimera voluntad como yo Don Pedro de Hore, natural de la ciudad 
de Almería y vecino de esta de Córdoba, a la collazion del Principe 
Arcángel Señor San Miguel, Capitán graduado de Ynfanteria Española, 
Juez Privativo y Particular con la administración de los vienes y rentas 
de la Encomienda de Calatrava, casas de esta ciudad, de la que es 
actual usufructuario Su Alteza Real el Serenísimo Señor Don Luis 
Antonio Xayme de Borbon, mi Señor; hijo legitimo que soy de los 
Señores Don Jacinto Hore y Doña Juana Cabrera, su legitima muger, 
mis Señores padres difuntos (que santa gloria hayan), naturales y 
vecinos que fueron de la ciudad de Alicante ; hallándome corno actual 
mente me hallo en mi entera salud, libre de la voluntad, entero juicio, 
memoria y entendimiento natural, aquel que Dios Nuestro Señor fue 
servido darme, creyendo como fiel y berdaderamente creo en el alto 
y soberano misterio de la Santisima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, Tres Personas distintas y un solo Dios verdadero, y en todo lo 
demás que tiene, cree y confiesa Nuestra Santa Madre Yglesia Catholica 
Apostólica Romana, en cuia fee y crehencia vivieron y murieron dichos 
Señores, mis padres, y io protesto vivir y morir, y temeroso de la
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muerte que es natural a todo viviente, deseoso de estar prevenido para 
tan terrible lance y que esta intempestivamente no me halle sin la 
disposición regular del descargo de mi conciencia y bien de mi alma, y 
considerando que el mejor medio que para ello hay es tener dispuesto 
y ordenado los particulares tocantes a ella, lo execute por medio de 
este mi testamento, el que hago a onor y reberencia de María Santísima 
Nuestra Señora Madre del Dibino Bervo, a quien pongo por mi 
abogada e intercesora para que asistida del Ángel de mi Guarda, 
Santo de mi nombre y demás de mi devoción rueguen a Su Divino 
Magestad por el perdón de mis culpas, para que por medio de esta 
gracia consiga mi alma el descanso eterno con los demás bienaventur 
ados en la Corte Celestial, cuio testamento hago en la forma y manera 
siguiente :

Clausula: Y del remanente que quedare, fincare y permaneciere de 
todos mis bienes, títulos, derechos, acciones y futuras subcesciones, 
nombro, ynstituio y señalo por mis únicos y universales herederos a 
Doña Josefa, Doña Ana, Doña Thomasa y Doña Antonia Hore, 
Religiosas Profesas, y por representación de estas, a la espresada 
Señora Doña Francisca Valiente, mi muger y su madre, a cuio favor 
hicieron sus respectivas renuncias de legitimas y herencias; y a Don 
Ramón, Don Pablo, Don Rafael, Doña María, Doña Rafaela y Doña 
Mariana, mis hijos legítimos y de la citada Señora, mi esposa, para que 
lo hayan, gocen y hereden por yguales partes, trayendo a colación y 
partición la dicha Doña Maria Hore los referidos veinte y seis mil 
ciento sesenta y quatro reales que llevo en dote y casamiento con el 
dicho Señor Don Alfonso Orive con la vendicion de Dios y la mia.

Pie : Revoco, anulo y doy por nulos y de ningún valor ni efecto 
todos y qualesquier testamentos, codicilos, poderes para testar, mandas 
y legados que antes de este yo haya fecho y otorgado, asi por escripto 
como de palabra o en otra qualquier forma, que ninguno quiero valga 
ni haga fee en juicio y fuera de el salvo el presente que quiero valga por 
mi testamento y testimonio de mi ultima y postrimera voluntad, el que 
otorgo ante el infraescrito escrivano del Rey Nuestro Señor publico 
del numero de esta ciudad de Córdoba, en ella a dos dias del mes de 
Marzo, año de mil setecientos sesenta y quatro; y el Señor otorgante, a 
quien yo el escrivano doy fee conozgo, lo firmo, siendo testigos Don 
Antonio Carrasquillas, Don Josef de Castro y Don Antonio Cano,
vecinos de Córdova. n , TTredro Hore.

Ante mi : Juan de Thena y Thorro.

CXXI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JACINTO HORE, PATERNAL
' RANDFATHER OF RAMÓN DE HORE, ALICANTE, 1673. A.H.N. Madrid,
' ^alatrava, exp. 1231.]

Nació a diez y seys de Agosto de mil seyscientos setenta y tres a las 
dos horas del dia y después fue bautizado Jacinto Roque Pedro en 
veinte y uno del sobredicho mes y año, hijo de Enrrique Hore y de 
Isabel Boni, consortes. Padrinos: Pedro Vinals y Bentura Reybaneira, 
consortes.

El Beneficiado Vizente Rico.
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CXXII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JACINTO HORE AND JUANA 
CABRERA, PATERNAL GRANDPARENTS OF RAMÓN DE HORE, ALICANTE, 
1695. A.H.N. Madrid, CALATRAVA, EXP. 1231.]

Domingo, a 27 del mes de Marzo, año de 1695, yo el Doctor Juan- 
Bautista López, Regente de Cura, servata forma Santo Concilio de 
Trento, desposé a Jacinto Hore, hijo de Enrrique Hore y de Ysabel 
Bom, consortes, y á Juana Cabrera, doncella, hija de Francisco Cabrera, 
y de Maria Exea, también consortes, natural la dicha contrayente de 
la ciudad de Murcia. Fueron testigos Bautista Gonzalbez, Salvador 
Montero y otros y después :

Don Juan Bautista López.

CXXIII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF ENRRIQUE HORE AND YSABEL
BOM, GREAT-GRANDPARENTS OF RAMÓN DE HORE, ALICANTE, 1668.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 1231.]

En 16 dias de Mayo de 1668, hechas tres canónicas moniciones del 
Santo Concilio de Trento, desposé y di las vendiciones nupciales yo 
el Licenciado Jayme Pérez a Enrrique Hore, de nación Yrlandes, 
natural de la ciudad de Palbay, hijo de Roberto Hore y de Sabina Palo, 
consortes, de la libertad del qual ha constado; y a Ysabel Bom, doncella, 
hija de Pedro Bom y de Clara Palbay, consortes, natural de la presente 
ciudad. Testigos: Josef López, tonelero, Pedro Vanáis, Josef León y 
otros.

El Licenciado Jayme Pérez, Cura.

CXXIV. [BURIAL CERTIFÍCATE OF ENRRIQUE HORE, GREAT 
GRANDFATHER OF RAMÓN DE HORE, ALICANTE, 1693. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 1231.] ' r

Enrrique Hore, lunes a 12 de Octubre de 1693, se enterró el sobre 
dicho en esta Yglesia Parroquial de Santa Maria. Fue de a seis. Se le 
hizo procesión y una parada y un responso.

CXXV. [GENEALOGY OF JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 1796. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 308.]

Genealogia de

Don Joaquín Blake, Coronel del Reximiento de Voluntarios de la 
Corona, a quien Su Magestad, que Dios guarde, se ha servido hacer 
merced de Habito de Caballero de la Orden de Calatrava, es natural 
de la ciudad de Málaga y no ha residido en Indias.

Padres: Don Agustin Blake, natural de Liskery en Irlanda, y Doña 
Inés Joyes, natural de Madrid.

Abuelos Paternos: Don Agustin Blake, natural de Ballierough en 
Irlanda, y Doña Marcela Broune, natural de Carrighotoy en Irlanda.

Abuelos Maternos: Don Patricio de Joyes, natural de Gallivay en 
Irlanda, y Doña Inés Joyes, natural de Nantes, originaria de Irlanda.

Madrid a diez y siete de Julio de 1 796.
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CXXVI. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 

1796. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]
Andrés = Cristina Jacovo = Maria
Blake

Ag

Martin Brovne

astin = Mar
Bfake

French

cela
Brovne

Thomas = Juliana Domingo = Inés
Joyes

Pat

Butler Joyes

ricio = Iñ
Joyes

Brovne

es
Joyes

Agustin Blake Inés Joyes

Joaquín Blake

CXXVII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF AGUSTÍN BLAKE, FATHER OF 
JOAQUÍN BLAKE, LISKERRY, DIOCESE OF TUAM, 1719. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 308.]

Hoi dia siete del mes de Marzo, año del Señor mil setecientos diez 
y nueve, yo el ynfrascripto baptize, según el rito de la Santa Madre 
Iglesia, a un niño que nació el dia antecedente, hijo legitimo y de 
legitimo matrimonio del Escudero Don Agustin Blake y de Doña 
Marcela Browne, consortes, catholicos, residentes en el distrito de 
esta parroquia de Lisquery. Le puse por nombre Agustin. Fue su 
padrino el Escudero Don Domingo Browne de Castelmagnet ; y 
madrina, Catalina Blake, entrambos catholicos, los quales firmaron en 
el original, esta firmado :

Domingo Browne.
Catalina Blake.
Carlos Jordán, Cura Párroco de Liskery.

Yo el ynfrascripto Cura Párroco de Liskery, del Arzovispado de 
Toam en Yrlanda, certifico que la antecedente copia de partida de 
Baptismo se ha sacado palabra por palabra de la original que se halla 
sentada en uno de los libros de bautizados de la dicha iglesia, y para 
que conste doi la presente en Tòam hoy dia doze del mes de setiembre, 
año del Señor mil setecientos ocnenta y nueve.

Jacobo Hughes.
Nos el ynfrascrito certificamos que la antecedente fe de bautismo es 

verdadera y que la firma echada al pie de la misma es de propio puño y 
letra del que suena en ella. Asimismo certificamos que el sobredicho 
Escudero Don Agustin Blake, residente en Málaga, es de una familia 
mui ilustre y antigua, la qual esta enlazada, o por sanguinidad o ( por 
afinidad, con las mas nobles familias de este reino de Irlanda y sin 
haver incurrido nunca en ninguna nota ni censura eclesiástica; ha 
profesado firme y constantemente en todos tiempos la religión católica 
apostólica romana, a pesar de los castigos y vexaciones que por esta 
causa ha sufrido muchas bezes, según en parte lo emos visto nosotros 
mismos, y en parte nos consta por indubitable trasicion y lo hemos 
leído y aberiguado en las historias y anales que tratan de las familias 
de este reino y en escrituras y monumentos dignos de toda fe ; y para
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que conste damos la presente, firmada de nuestro propio puño, sellada 
con nuestro sello y refrendada por nuestro secretario, en Toam boi dia 
doze del mes de Setiembre, año del Señor mil setecientos ochenta y 
nueve.

Bonifacio Egan, Arzobispo de Toam, Metropolitano y Primado de 
la provincia de Connaugt.

Por mandado del Ilustrisimo y Reverendisimo Señor Arzovispo de 
Toam mi Señor Carlos Lobeveke, Secretario de Cámara.

Yo el ynfrascrito Escudero Miguel MacCarthy, Cónsul por Su 
Sacra Real Magestad Católica en Dublin, certifico a todos y a cada uno 
de aquellos a quienes corresponde o corresponder pudiere que el 
antecedente documento es berdadero, legitimo y fide digno; y que 
los Reverendos Barones, de cuio propio puño y letra esta firmado, son 
tales como se titulan; y para que conste doi la presente, firmada de mi 
puño y sellada con el sello de mi oficio, en Dublin hoi dia diez y seis de 
Junio del año de mil setecientos noventa y uno.

Miguel MacCarty.

Certifico yo Don Felipe de Samaniego, Cavaliere de la Orden de 
Santiago, del Consejo de Su Magestad, su Secretario y de la Ynterpre- 
tacion de Lenguas, que esta traducción está bien y fielmente hecha en 
Castellano del exemplar Latino que me fue exivido para este efecto. 
Madrid, diez y ocho de Maio de mil setecientos noventa y dos, por 
ausencia del Señor Secretario como oficial maior Don Bernardo Nadal.

CXXVIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF INÉS JOYES, MOTHER OF 
JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 1731. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 
308.]

En la villa de Madrid a beinte y siete dias del mes de Diciembre del 
año de mil setecientos treinta y uno, en la Yglesia de San Luis, yo Don 
Josef Bezerra, Teniente Cura de la Parroquial de San Ginés y San 
Luis su anejo de esta dicha villa, baptize a Yñés Juliana Juana Christina, 
hija de Don Patricio Joyes, natural de la ciudad de Galvea en Irlanda, 
y Doña Yñés Joyes, su mujer, natural de la ciudad de Nantes en 
Francia. Biben en la calle del Clabel, casas del Conde de Belmonte ; 
que dijeron aber nacido en dicho dia, mes y año. Fue su padrino Don 
Jorje French, a quien adberti el parentesco espiritual; testigos, Josef 
Zanz y Miguel Urtado, y lo firmé.

Don Josef Bezerra.

CXXIX. [MARRIAGE CERTIFICATE OF PATRICIO JOYES AND INÉS
JOYES, MATERNAL GRANDPARENTS OF JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 1729.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]

En la villa de Madrid a diez dias del mes de Marzo de mil setecientos 
y beinte y nueve, yo el Licenciado Don Francisco de Cortázar, Teniente 
Maior de Cura de la Yglesia de San Luis, anejo a la parroquial de San 
Gines de esta villa, sin aber precedido alguna de las tres amonestaciones 
que dispone el Santo Concilio de Trento por aber dispensado en todas 
ellas, el Señor Licenciado Don Francisco Lozano Román, Vicario de
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esta dicha villa, como consta de su mandamiento dado en siete de 
dicho mes y año ante Marcos Diaz de Lerò que firmó por Fernandez, 
notario, y no resultando ympedimento alguno, desposé por palabras 
de presente que hacen berdadero y lexitimo matrimonio a Don Patricio 
Joyes, natural de la ciudad de Gallivay, Obispado de Tuam en Yrlanda, 
hijo de Don Tomás Joyes y Doña Juliana Butler, con Doña Yñes Joyes, 
natural de la ciudad y obispado de Nantes, Reino de Francia, provincia 
de Bretaña, hija de Don Domingo Joyes y Doña Yñes Broune, en la 
calle del Clabel, casas de Belmonte, siendo testigos los Reverendos 
Padres P.P. Gillermo Magil y Alexandro Ygnacio Edie de la Compañía 
de Jesús y otros ; y lo firmo.

Licenciado Don Francisco de Cortázar.

CXXX. [EXTRACT FROM JOINT TESTAMENT OF PATRICIO JOYES AND 
INÉS JOYES, MATERNAL GRANDPARENTS OF JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 
1743. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]

Caveza del poder para testar de Don Patricio Joyes y Doña Inés 
Joyes, abuelos maternos del pretendiente: En el nombre de Dios todo 
poderoso amen : Sépase por esta publica escritura de poder para testar 
como nos, Don Patricio Joyes, hijo legitimo de Don Tomás Joyes y 
Doña Juliana Butler, difuntos, naturales que fueron y yo lo soi de la 
ciudad de Gallivay en Yrlanda, y Doña Yñes Joyes, mujer legittima 
que soi del dicho Don Patricio, vecinos de esta villa de Madrid, y 
natural de Nantes en la provincia de Bretaña, reino de Francia, hija 
legitima de Don Domingo Joyes y de Doña Yñes Brovne, asimismo 
difuntos, naturales que también fueron de Yrlanda, hallándonos por 
la divina misericordia de Dios Nuestro Señor en nuestro sano juicio, 
memoria y entendimiento natural, creyendo como creemos en el arcano 
e yncompreensible misterio de la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y 
Espíritu Santo, tres Personas distintas y una yndivisible esencia y en 
todos los demás que manda, nos enseña, cree y confiesa nuestra Santa 
Madre Yglesia Católica Apostólica Romana, bajo de cuia fee y creencia 
emos vivido y protestamos bivir y morir como católicos y fieles cristianos 
ymbocando como ymbocamos por nuestra yntercesora y abogada a la 
que por exelencia la es de todos los pecadores, María Santísima, Reyna 
de los Anjeles, Madre de Dios y Señora Nuestra para que ynterceda 
con su Santisimo Hijo nos perdone nuestras culpas y pecados no 
atendiendo a la gravedad de ellas si solo a su ynfinita misericordia y a 
honrra y gloria suya, temiéndonos de la muerte, cosa yndispensable a 
toda criatura biviente, y su hora y modo dudable, decimos: que por 
cuanto antes de aora el uno con la otra y la otra con el otro, nos tenemos 
comunicada nuestra ultima disposición y lo que han de contener 
nuestros respecitivos testamentos, por cuia razón por el presente 
otorgamos que nos damos el uno a la otra y la otra al otro rezipro- 
camente todo nuestro poder cumplido, el que se requiere y es necesario 
para que el que de los dos sobrebiviere, dentro o fuera del termino 
del derecho, haga y otorgue el testamento del que primero falleciere 
y en él todas las mandas, legados, prevenciones y declaraciones que 
tubiese por combenientes arreglado a lo que nos tenemos comunicado 
y en adelante nos comunicaremos; que siendo asi ejecutado y declarado
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por el que sobrevibiere desde luego lo aprovamos, loamos y ratificamos 
y queremos y consentimos tenga la misma subsistencia, fuerza y 
validación como si por el que hubiese fallecido fuese dispuesto, ordenado 
y declarado. Y usando de la facultad que nos compete es nuestra 
boluntad que, llegado el caso del fallecimiento de qualquiera de los 
dos, sea amortajada el cuerpo cadáver del que primero falleciere con 
el abito que fuere la voluntad del que sobrebiviere y sepultado en la 
Yglesia, Monasterio .o Convento que fuese su voluntad, á cuia elección 
respectivamente dejamos las demás desposisiones de nuestro entierro, 
su modo, acompañamiento, misas y funeral.

Clausula de declaración de hijos, nombrándolos como tales por 
erederos: Y en el remanente que quedare de todos nuestros vienes, 
créditos, derechos, acsiones y futuras sucsesiones que nos tocan y 
pertenecen y nos puedan tocar y pertenecer por cualquier titulo, causa, 
boz, razón o representación que sea en todos ellos después de cumplido 
este poder, dicha memoria y el testamento que en su virtud a de practicar 
por el otro el que de los dos sobrebiviere, ynstituimos y nombramos por 
nuestros únicos y universales erederos a Don Tomás, Don Francisco, 
Doña Yñes, Doña Juliana, Don Pedro y Don Gregorio Joyes, todos 
seis nuestros hijos legitimes y del nuestro legitimo matrimonio, y a los 
demás hijos e hijas que durante él su Divina Magestad fuere servido 
darnos para que todos ellos los haian, gozen y eredan por yguales partes 
o con la mejora o mejoras que a el que de nos, los otorgantes, que 
sobrebiviere le pareciere hacer en alguno o algunos de ellos, en con 
formidad del reciproco poder y facultad que para ello nos llevamos 
conferido para que los gozen con la bendición de Dios y la nuestra y 
en atención a la mucha satisfacción y confianza que yo el dicho Don 
Patricio Joyes tengo de la referida Doña Yñes Joyes, mi mujer, para en 
el caso de sobrebivirme esta, la elijo y nombro por tutora y curadora 
de las personas y vienes de los mencionados, mis hijos y suios y de los 
que, como dicho es, en adelante tubiesemos, relevada de fianzas. Y pido 
y suplico a qualquier Señor Juez ante quien esta clausula fuere pre 
sentada, después de mi fallecimiento la haian y tengan por tal y la 
disciernan el expresado cargo sin dicha fianza que asi es mi boluntad ; 
y si como ba referido yo el dicho Don Patricio Joyes falleciere dejando 
los hijos que llevo declarados u otros que de nuestro matrimonio Dios 
Nuestro Señor fuere servido darnos que sean mis herederos, para en 
este caso hago legado del remanente del quinto de mis bienes a la dicha 
Doña Yñes Joyes, mi mujer, a quien en caso de no dejar yo ninguno de 
los nominados mis hijos ni otros que tubiese de nuestro matrimonio 
ynstituio y nombro por mi única y unibersal eredera de todos mis bienes. 
Y yo, la dicha Doña Yñes Joyes, para en caso de sobrebivirme los 
nominados mis hijos y demás que tubiese de nuestro matrimonio que 
sean mis erederos conforme a la ynstitucion que de conformidad llevo 
hecha con el referido Don Patricio, mi marido, en tal evento hago a este 
ygualmente legado del remanente del quinto de todos mis bienes y 
derechos de qualquier especie y naturaleza que sean; y si al tiempo de 
mi muerte no tubiere hijos que puedan ser tales mis herederes por que 
ya haian fallecido todos, en tal caso ynstituio y nombro por mi único y 
universal crederò al dicho Don Patricio Joyes, mi marido, para que todos 
ellos los haia, goze y erede y disponga de ellos a su arbitrio y voluntad.
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Final de dicho poder para testar: Y por el presente revocamos, 
anulamos y damos por ninguno y de ningún balor ni efecto todos y 
qualesquier testamentos, cobdisilos, poderes para testar, memorias, 
declaraciones y otras qualesquier disposisiones testamentarias que 
antes de esta haiamos hecho por eschritto, de palabra o en otra forma 
para que ninguna balga ni haga fee judicial ri extrajudicialmente sino 
es este poder, que al presente otorgamos, memoria y testamento que en 
consequencia de el por e! que sobrebiviese se ejecutase, que queremos 
balga por la ultima boluntad del que falleciere, en aquella via y forma 
que mas haia lugar en derecho. En cuio testimonio asi lo otorgamos 
ante el presente escrivano de provincia en esta villa de Madrid a diez 
y siete dias del mes de Septiembre, año de mil setecientos quarenta y 
tres, siendo testigos Don Tomás Fernandez de Loriaga, Don Juan 
Miguel Barreneche, Don Andrés Blake, Gregorio Ferro y Francisco 
de Herrera, residentes en esta corte; y los otorgantes, a quienes yo el 
ynfrascripto eschrivano de provincia doi fee conosco, lo firmaron.

Ygnés Joyes. 
Patricio Joyes.

Ante mi : Pablo Ortiz de Zevallos.

CXXXI. [CERTIFICATE IN FAVOUR OF AGUSTÍN BLAKE, FATHER OF 
JOAQUÍN BLAKE, FROM THE ARCHBISHOP OF TUAM, THE BISHOP OF
ACHONRY AND OTHER ECCLESIASTICS, IRELAND, 1790. A.H.N. Madrid,
Calatrava, exp. 308.]

Nosotros los infrascriptos certificamos y testificamos a todos los que 
corresponda o corresponder pudiere que el escudero Don Agustin 
Blake, que falleció en Malaga en el reino de España, era hijo legitimo 
de otro Don Agustin Blake, natural de Ballerough en el condado de 
Mayo; y de Doña Marcela Browne,. natural de Currighodoy en el 
mismo condado; que por la linea paterna era nieto de Don Andrés 
Blake, natural de Fartigara en el condado de Galoway, y de la muí 
noble Señora Doña Cristina Martin, hija del mui noble Señor Don 
Domingo Martin de dicho condado de Galoway; y por la materna, lo 
era del mui noble Señor Escudero Dori Jacobo Browne, natural de 
Currighodoy en el expresado condado de Mayo, y de la mui noble 
Señora Doña Maria French, natural de Abbart en el condado de 
Galoway. Asimismo certificarnos que la familia del sobredicho Don 
Andrés Blake, bien conocida aquí muchos siglos hace, esta mui em 
parentada y enlazada con las mas ilustres familias de este reino de 
Irlanda; y que la dicha mui ilustre familia ha profesado constantemente 
y profesa aun la religión católica. Y para que conste damos la presente 
firmada de nuestro propio puño y sellada con el sello de nuestro respec 
tivo oficio hoi dia veinte del mes de Diciembre del año de mil setecientos 
y noventa.

Bonifacio Egan, Arzobispo de Toam, Metropolitano y Primado de 
la Provincia de Connaugt.

Tomas O Connor, Obispo de Achonry. 
Agustin Kirwan, Guardian de Galoway.
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Fray Antonio French, exprovincial de la Orden de San Francisco 

de la Provincia de Irlanda.
Fray Martin Morris, exprovincial de la Orden de Ermitaños de San 

Agustín de la Provincia de Irlanda.
Fray Patricio Kirwan, Maestro en Sagrada Teología y Vicario 

Provincial.

Yo el ynfrascrito Notario Apostólico en virtud de yndultos pontificios 
certifico que conosco mui bien a todos los que suenan en las 
antecedentes firmas y que la certificación que llevan dada y firmada es 
berdadera y legitima y se la deve dar fe. Y para que conste doi la presente 
en Galoway del reino de Irlanda oi día veinte y quatro de Diciembre, 
año del Señor mil setecientos y noventa.

Juan Joyes, Notario Apostólico y Canónigo de Galoway.

Yo el ynfraescrito Escudero Miguel MacCarty, Cónsul por Su Sacra 
Real Magestad Católica en Dublin, certifico a todos y a cada uno de 
aquellos a quienes corresponda o corresponder pudiere, que el ante 
cedente documento es berdadero, legitimo y digno de que se le dé plena 
fé y que las firmas que en el se ven son de propio puño y letra de los 
mui esclarecidos y mui reverendos varones que suenan en ellas y para 
que conste doi la presente firmada de mi puño y sellada con el sello 
de mi oficio, en Dublin hoi dia diez y seis de Junio del año de mil 
setecientos noventa y uno.

Miguel MacCarty.

Certifico yo Don Felipe de Samaniego, Cavallero de la Orden de 
Santiago, del Consejo de Su Magestad, su secretario y de la ynter- 
pretacion de Lenguas, que esta traducsion está bien y fielmente hecha 
en castellano del ejemplar latino que me fue exivido para este efecto. 
Madrid, diez y ocho de Mayo de mil setecientos noventa y dos : Por 
ausencia del Señor Secretario, como oficial mayor, Don Bernardo 
Nadal.

C'XXXII. [CERTIFICATE IN FAVOUR OF PATRICIO JOYES, MATERNAL
GRANDFATHER OF JOAQUÍN BLAKE, FROM THE ARCHBISHOP OF TuAM, 
THE BISHOP OF ACHONRY AND OTHER ECCLESIASTICS, IRELAND, 1790.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]

Nosotros los ynfrascritos certificamos y testificamos a todos los que 
corresponda o corresponder pudiere que el Escudero Don Patricio 
Joyes, el qual falleció en Madrid en el año del Señor mil setecientos 
quarenta y cinco, fue hijo legitimo de Don Tomás Joyes, natural de 
Galoway, y de la mui noble Señora Doña Juliana Butler; y que fue 
nieto por la linea paterna de Don Patricio Joyes, también natural de 
Galoway; y por la materna, de la mui noble Señora Doña Catalina 
French, hija del mui noble Señor Don Marcos French, natural de la 
ciudad de Galoway.

Asimismo certificamos que la familia del mencionado Don Patricio 
Joyes, bien conocida aqui muchos siglos hace, está mui emparentada y 
enlazada con las mas ylustres familias de este reino de Yrlanda y que la 
misma mui ylustre familia a profesado constantemente, y profesa aun,
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la religion católica. Y para que conste damos la presente firmada de 
nuestro propio puño y sellada con el respectivo sello de nuestro oficio, 
oi dia veinte del mes de Diciembre del año de mil setecientos y noventa.

Bonifacio Egan, Arzovispo de Toam, Metropolitano y Primado de 
la Provincia de Connaugt.

Tomas O Connor, Obispo de Achory.
Agustín Kirwan, Guardian de Galaway.
Frai Antonio French, exprovincial de la Orden de San Francisco de 

la Provincia de Yrlanda.
Frai Martin Morris, exprovincial de la Orden de Ermitaños de San 

Agustin de la Provincia de Yrlanda.
Frai Patricio Kirwan, Maestro en Sagrada Teología y Vicario 

Provincial.
Yo el ynfrascrito Notario Apostólico en virtud de yndultos ponti 

ficios certifico que conosco muí bien a todos los que suenan en las 
antecedentes firmas y que la certificación que llevan dada y firmada es 
berdadera y legitima y se la deve dar fé. Y para que conste doi la presente 
en Galoway del reino de Yrlanda oi dia beinte y quatro de Diciembre, 
año del Señor mil setecientos y noventa.

Juan Joyes, Notario Apostólico y Canónigo de Galoway.
Yo el ynfrascrito Escudero Miguel MacCarty, Cónsul por su Sacra 

Real Magestad Católica en Dublin, certifico a todos y cada uno de 
aquellos a quienes corresponda o corresponder pudiere que el ante 
cedente documento es berdadero, legitimo y digno de que se le dé 
plena fé y que las firmas que en el se ben son de propio puño y letra de 
los mui esclarecidos y mui reverendos Barones que suenan en ellas. 
Y para que conste doi la presente firmada de mi puño y sellada con el 
sello de mi oficio, en Dublin oi dia diez y seis de Junio del año de mil 
setecientos noventa y uno.

Miguel MacCarty.
Certifico yo Don Felipe de Samaniego, Cavaliere de la Orden de 

Santiago, del Consejo de Su Magestad, su secretario y de la Ynter- 
pretacion de Lenguas, que esta traducsion esta bien y fielmente hecha 
en castellano del exemplar latino que me fue exivido para este efecto. 
Madrid diez y ocho de Maio de mil setecientos noventa y dos: Por 
ausencia del Señor Secretario, como oficial maior, Don Bernardo 
Nadal.

CXXXIII. [CERTIFICATE IN FAVOUR OF DOMINGO JOYES, GREAT 
GRANDFATHER OF JOAQUÍN BLAKE, FROM THE ARCHBISHOP OF Tu AM,
THE BlSHOP OF ACHONRY AND OTHER ECCLESIASTICS, IRELAND, 1790.
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]

Nosotros los ynfrascritos certificamos y testificamos a todos los que 
corresponda o corresponder pudiese que Doña Yñes Joyes fue hija 
legitima de Don Domingo Joyes, natural de Galoway, el qual falleció 
en la ciudad de Nantes en Francia, y de Doña Yñes Browne, hija de 
Don Jacobo Browne, natural de Currighodoy en el condado de Mayo; 
y que fue nieta por la linea paterna de Don Roberto Joyes, natural de la
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ciudad de Galoway, y de Doña Cristina Kirwan, natural de la misma 
ciudad. También certificamos que la familia del sobredicho Don 
Domingo Joyes, bien conocida aquí muchos siglos hace, está mui 
emparentada, enlazada con las mas ylustres familias de este reyno de 
Yrlanda; y que la misma mui ylustre familia a profesado constante 
mente, y profesa aun, la relijion Católica. Y para que consté damos la 
presente firmada de nuestro propio puño y sellada con el respectivo 
sello de nuestro oficio, oi dia veinte de Diciembre del año de mil setecien 
tos y noventa.

Bonifacio Egan, Arzobispo de Toam, Metropolitano y Primado de 
la Provincia de Connaugt.

Tomas O Connor, Obispo de Achonry.
Agustín Kirwan, Guardian de Galoway.
Frai Antonio French, exprovincial de la Orden de San Francisco 

de la Provincia de Yrlanda.
Frai Martin Morris, exprovincial de la Orden de Ermitaños de San 

Agustín de la Provincia de Yrlanda.
Frai Patricio Kirwan, Maestro en Sagrada Teolojia y Vicario 

Provincial.
Yo el ynfrascrito Notario Apostólico en virtud de yndultos ponti 

ficios certifico que conosco mui bien a todos los que suenan en las 
antecedentes firmas y que la certificación que llevan dada y firmada es 
berdadera y legitima y se la deve dar fee. Y para que conste doi la 
presente en Galoway del reino de Yrlanda oi dia beinte y quatro de 
Diciembre, año del Señof mil setecientos y noventa;

Juan Joyés, Notario Apostólico y Canónigo de Galoway.
Yo el ynfrascrito Escudero Miguel MacCarty, Cónsul por Su Sacra 

Real Magestád Católica en Dublin, certifico a todos y a cada uno de 
aquellos a quienes corresponda o corresponder pudiere que el ante 
cedente documento es bérdadero, legitimo y digno de que se le dé 
plena fé y que las firmas que en el se ben son de propio puño y letra 
de los mui esclarecidos y mui Reverendos Varones que suenan en ellas. 
Y para que conste doi la presente firmada de mi puño y sellada con el 
sello de mi oficio, en Dublin oi día diez y seis de Junio del año de mil 
setecientos noventa y uno.

Miguel MacCarty.

Certifico yo Don Felipe de Samaniego, Cavaliere de la Orden de 
Santiago, del Consejo de Su Magestád, su Secretario y de la Ynter- 
pretacion de Lenguas, que esta traducsióri esta bien y fielmente hecha 
en castellano del exemplar latino que me fue exivido para este efecto. 
Madrid, diez y ocho de Maio de mil setecientos noventa y dos : Por 
ausencia del Señor Secretario, como oficial maior, Don Bernardo 
Nadal.

CXXXIV. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOAQUÍN BLAKE, MÁLAGA, 
1759. A.H,N. Madrid, Calatrava, exp. 308.]

Eri la ciudad de Málaga en veinte dias del mes de Agosto de mil
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setezientos cinquanta y nueve años, yo el Padre Fray Juan Dolan, Prior 
de la Orden de San Agustín, con licencia del Arcipreste del Sagrario 
baptise a Joaquin Agustín Joseph, hijo legitimo de Don Agustin Blake 
y Doña Inés Joyes, su muger. Declaro dicho su padre no tener otro 
hijo de este nombre y aseguro con juramento que nació el diez y nueve 
de Agosto a las seis de la mañana. Fue su padrino Don Guillermo 
Shesti de esta feligresía, a quien advertí su obligación y parentesco. 
Fueron testigos Joseph Padilla y Francisco de Paula Ortiz, vecinos de 
esta ciudad, y lo firme:

Don Francisco Manuel de Eehegaray. 
Fray Juan Dolan.

CXXXV. [MARRIAGE CERTIFICATE OF AGUSTÍN BLAKE AND YÑES 
JOYES, PARENTS OF JOAQUÍN BLAKE, MÁLAGA, 1752. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 308.]

En la ciudad de Málaga en quinse dias del mes de Febrero de mil 
setezientos cinquenta y dos años, yo el Reverendo Padre Maestro Fray 
Eduardo Maquena, del Orden de Señor San Agustin, en virtud de 
letras y breve de Nuestro Mui Santo Padre y Señor P.P. Venedicto 
Catorse, ganadas a pedimento y suplica de Don Agustin Blake, y en 
virtud de expecial comisión del Señor Provisor y Vicario General y 
permiso del Arcipreste del Sagrario, haviendo precedido todo lo 
dispuesto por el Santo Concilio de Trento pero sin haverse leido las 
tres amonestaciones que por el se disponen, por haverlas dispensado 
por justas causas, el Señor Provisor y Vicario General desposé por 
palabras de presente que hicieron verdadero y legitimo matrimonio a 
Don Agustin Blake, natural de la ciudad de Killmakeneli, Arzobispado 
de Tuan en la Provincia Yslanda, hijo legitimo de Don Agustin Blake 
y de Doña Marcela Broune, su muger, con Doña Yñes Joyes, vecina 
de esta y natural de la villa y corte de Madrid, hija legitima de Don 
Patricio Joyes y de Doña Yñes Joyes, su muger. Fueron testigos 
Don Thomas Quilty, Don Alberto Delfín y Don Francisco Joyes, 
vecinos de esta ciudad. Supieron los contrayentes la doctrina chris- 
tiana ; y lo firmé :

Don Josef Félix.
Fray Eduardo Maquena.

CXXXVI. [BURIAL CERTIFICATE OF AGUSTÍN BLAKE, FATHER OF
JOAQUÍN BLAKE, MÁLAGA, 1782. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.] 

En la ciudad de Málaga en diez y seis dias del mes de Junio de mil 
setecientos ochenta y dos años se enterro en esta Parroquia el cuerpo 
de Don Agustin Blake, marido que fue de Doña Inés Joies. Huvo capas, 
caja propia, texto ante Don Gerónimo de Molina, escrivano del 
numero de esta ciudad.

Don Bartolomé Nieto.



86 JOAQUÍN BLAKE
CXXXVII. [EXTRACT FROM THE TESTAMENT OF AGUSTÍN BLAKE, 

FATHER OF JOAQUÍN BLAKE, MÁLAGA, 1782. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 308.]

En el nombre de Dios Nuestro Señor todo poderoso amen : Sea 
notorio a los que el presente ynstrumento vieren como yo Don Agustin 
Blake, natural de Kilmakenely del reyno de Yrlanda, hijo lexitimo de 
Don Agustin Blake y de Doña Marcela Browne, naturales y vecinos 
que fueron de Galway del propio reyno, ya defuntos; vecino que soy 
de la ciudad de Vélez, al precente residente en esta, estando corno 
estoi grabemente accidentado en cama, pero en mi sano y cabal juicio, 
memoria y entendimiento natural, el que Dios Nuestro Señor ha sido 
servido darme y concederme, creyendo como firme y verdaderamente 
creo el alto e incomprehensible Misterio de la Santisima Trinidad, 
Padre, Hijo y Espíritu Santo, tres Personas distintas y un solo Dios 
verdadero, y en todos los demás misterios y articules de fee que tiene, 
cree, confiesa, predica y enseña nuestra Santa Madre Yglesia Catholica 
Apostólica Romana, vajo cuya fee y creencia he vivido y protesto vivir 
y morir como catholico y fiel cristiano que soy. Y temiéndome de la 
muerte, natural a toda criatura, su ora dudosa y no sabiendo la en que 
me acometerá, quiero para quando llegue estar prebenido con las 
dilixencias que como tal debo executar y siendo una de ellas mi testa 
mento, no pudiendo por mi disponerlo de presente por la grabedad de 
mi enfermedad y tener como tengo comunicado mi voluntad, todos 
mis negocios y dependencias con Doña Yñes Joyes y Joyes, mi muger, 
también residente en esta ciudad, quiero darle como por el precente le 
doy y otorgo todo mi poder cumplido, tam bastante como por derecho 
se requiere expecial para que en el caso de que yo fallesca sin dexar 
hecho y otorgado mi testamento, lo haga y otorgue por mi en la forma 
y como le tengo comunicado, haviendo las declaraciones, mandas, 
legados y demás que tenga por combeniente, pues todo ello quiero sea 
tan firme como si por mi mismo fuese hecho y que se guarde y cumpla 
por mi ultima voluntad y ademas de ello lo siguiente :

Lo primero, que quando la Divina Providencia de Dios Nuestro 
Señor sea serbido llebarme de esta precente vida, se bista mi cuerpo 
con Abito del Orden de Padres Capuchinos y se le de sepultura eclesiás 
tica en la parte y lugar, modo y forma que señalen mis albaseas, a cuyo 
dispocicion dejo la de entierro para que se execute sin pompa ni vanidad.

Y usando de la facultad que el derecho me concede, nombro por 
tutores y curadores adbona de las personas y bienes de Doña Theresa 
Maria Josefa, Doña Ana Maria Josefa, Don Josef Maria Antonio, Don 
Manuel Josef Maria, Don Agustin Josef Maria, Doña Yñes Maria 
Josefa y Don Juan Josef Maria Blake y Joyes, mis siete hijos menores, 
a la referida Doña Yñes Joyes y Joyes, mi muger, y a Don Diego Milner 
de este comercio con relebacion de fianzas, los quales por si juntos o 
insolidum, y nombrando el curador adlitens que tengan por com 
beniente y a quien yo desde luego doy por nombrado precediendo el 
correspondiente disernimiento de la Real Justicia con su interbencion 
y asistencia procedan extrajudicialmente a hacer ymbentarios y apremios 
de todos los bienes, muebles, raizes y demás efectos que quedaren por 
mi fallecimiento y en su virtud los dibidan y partan entre los dichos mis 
siete hijos menores y Doña Maria Josefa, mayor de veinte y cinco años,
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y Don Joaquín Agustín Josef, Theniente de Granaderos del Reximiento 
de Ynfanteria de America, también mis hijos y de la dicha Doña Yñes 
Joyes, mi muger, y executada que sea la dicha partición y precedida su 
presentación ante el Señor Alcalde Mayor y su aprobación lo que por 
ella toque y pertenesca a cada uno de dichos nuestros hijos menores ha 
de quedar y quede en poder de la referida Doña Yñes, mi muger, para 
que cuide de su beneficio, y su producto lo combierta en la manutención 
de ellos, y para que llegado el caso de que tomen estado o cumplan la 
edad de veinte y cinco años se les entregue para que puedan usar de ello 
como les combenga y sea mas beneficioso. Y para cumplir y pagar el 
testamento que en virtud de este poder se hiciere y executare, nombro 
por mis albaseas, testamentarios, cumplidores y executores de el a los 
expresados Don Diego Milner, Doña Yñes Joyes, mi muger, a Don 
Fernando Josef del Álamo, vecino de la ciudad de Vélez, y a Don 
Gregorio Joyes, que lo es de la villa y corte de Madrid, a los quales 
juntos y a cada uno insolidum doy y confiero todo mi poder cumplido, 
el necesario en derecho para que luego que yo fallesca entren en todos 
mis bienes y de ellos tomen los que les parecieren y vendiéndolos en 
publica almoneda o fuera de ella, con su procedido cumplan y paguen 
el dicho mi testamento con la brebedad posible sobre que les hago 
expecial encargo.

Y en el remaniente que quedare y fincare de todos mis bienes, 
derechos y acciones y futuras subceciones que en qualquier manera me 
toquen y pertenescan, instituyo y nombro por mis únicos y unibersales 
herederos de todos ellos a los referidos Doña Maria, Don Joaquín, Doña 
Theresa, Doña Ana, Don Josef, Don Manuel, Don Agustín, Doña 
Yñes y Don Juan Blake y Joyes, mis nuebe hijos y de la dicha Doña 
Yñes Joyes, mi muger, para que los hallan, lleben y hereden en iguales 
partes por que asi es mi voluntad.

Y por el precente reboco, anulo y doy por ningunos y de ningún 
valor ni efecto otros qualesquier testamento, cobdícilos, mandas, 
legados o poderes que para este propio efecto de testar antes de aora 
haya hecho u otorgado por escrito, de palabra o en otra qualquiera 
forma para que no valgan ni hagan fee en juicio ni fuera de el salvo este 
poder y el testamento que en su virtud se haga; que quiero se guarde, 
cumpla y execute por mi ultima voluntad en la mexor forma de derecho. 
En testimonio de lo qual otorgo y firmo el precente ante el ynfrascrito 
escrivano publico y testigos que se expresaran en la ciudad de Málaga 
en onse dias del mes de Junio de mil setecientos ochenta y dos años, 
siendo testigos Don Martin Frey, Don Thomas García y Don Josef 
Gordon, vecinos de esta ciudad, e yo, el escrivano, doy fee conozco a 
el otorgante.

Agustín Blake.
Juan Gerónimo de Molina.

CXXXVIII. [SPONSORS FOR JOAQUÍN BLAKE, MADRID, 1796. A H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 308.] 
Diego O Connor [Merchant; b. Co. Roscommon, Ireland.] 407

407 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 1319, 5802; Carlos III, exp. 1674.
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Emilio MacDonnell [b. Boyle, Co. Roscommon, Ireland.] 408 
El Barón de Clonkee [Diego O Reilly, Knight of Alcántara, Major- 

General in Spanish service; b. Co. Cavan, Ireland.] 409 
Lorenzo MacKeon [Priest; b. Piercetown, Co. Meath, Ireland.] 410 
Juan Savage [Captain in Spanish service; b. Co. Down, Ireland.] 411 
Thomas O Connor [Merchant; b. Co. Roscommon, Ireland.] 412 
El Conde de Biarhaven [Tadeo O Sullivan; Knight of Calatrava,

Colonel in Spanish service; b. Beafhaven, Co. Cork, Ireland.] 413 
Enrique Doyle [Engineer; b. Co. Galway, Ireland.] 414 
Antonio O More [Major-General in Spanish service; b. Martinstown,

Co. Kildare, Ireland.] 415
Patricio Magines [Priest; b. Arthurstown, Co. Louth, Ireland.] 416 
Tomas Darvin [b. Seville, of Irish parents.] 417 
Edmundo O Ryan [Priest; b. Kilkenny, Ireland.] 418 
Thomas Kelly [Carmelite; b. Lisrobert, Co. Mayo, Ireland.] 419

CXXXIX. [SPONSORS FOR JOAQUÍN BLAKE, MÁLAGA, 1796. A.H.N. 
Madrid, Calatrava, exp. 308.]
Diego Terry [Merchant; b. Málaga, Spain, of Irish origin.] 420 
Guillermo Kelly [Colonel in Spanish service; b. Co. Roscommon,

Ireland.] 421
Thomas Quilty [b. Málaga, Spain, of Irish origin.] 422 
Juan Murphy [b. Waterford city, Ireland.]423 
Joseph de Quintana Lasso de la Vega [Alderman; Spaniard.] 
Manuel Casa-Mayor [Religious of the Order of Saint Philip Neri;

Spaniard.]
Salvador Casa-Mayor [Prebendary of Cathedral of Málaga; Spaniard.] 
Manuel Centurion [Knight of Santiago, Colonel ; Spaniard.] 
Pedro Campos y Toro [Knight of Carlos III, Alderman; Spaniard.] 
Nicolás de Arjona [Spaniard.]

408 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
409 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 2599, 2600; A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 

1319, 5802; Alcántara, expedientes 1076, 1077.
410 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
411 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 2592, 2593; A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 

4477, 5802.
412 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
413 A.G.S. Guerra Moderna, legajos 2599, 2600; A.H.N. Madrid, Títulos y Grandezas, 

leg. 11757, a. 1767, num. 13; leg. 10063, num. 3; Santiago, expedientes 891, 2517, 
4477, 4740, 5802, 5806, 9027.

414 A.H.N. Madrid, Calatrava, expedientes 1819, 2635.
415 A.H.N. Madrid, Alcántara, expedientes 1075, 1076, 1077; Santiago, exp. 1319.
416 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 5802.
417 A.H.N. Madrid, Santiago, exp. 1319.
418 A.H.N. Madrid, Santiago, expedientes 777, 778, 1319, 4250, 4477, 473.9, 4740, 5773, 

9021, 9027; Alcántara, expedientes 852, 1075.
419 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
420 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
421 A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.
422 Archivo de Protocolos, Cádiz, Registro 9, año 1784, f. 309; Archivo del Museo Naval, 

Madrid, Pruebas de Guardias Marinas, exp. 1981.
423 4.H.N. Madrid, Carlos III, exp. 329.
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CXL. [SPONSORS FOR JOAQUÍN BLAKE, VÉLEZ-MÁLAGA, 1796. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 308.] 
Juan Piedrola [Knight of Carlos III, Alderman; Spaniard.] 
Joseph Pérez Moreno [Captain; Spaniard.] 
Antonio Trinidad Carrion [Spaniard.] 
Blas de Órtiz [Spaniard.] 
Joseph Ortiz [Lieutenant; Spaniard.] 
Juan Fellez [Spaniard.]

CXLI. [GENEALOGY OF JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO, MADRID, 
1830. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 136.]

Genealogia de
Don José Monfalvo y Castillo, natural de la ciudad de la Habana y 
residente en la misma, a quien Su Magestad ha hecho merced de Habito 
de Caballero de la Orden de Calatrava.

Padres: Don José Joaquin Montalvo y O Farril, Conde de Casa 
Montalvo, natural de la Havana; y Doña Maria Micaela del Castillo y 
Contreras, Condesa de Casa Montalvo, natural de la Havana.

Abuelos Paternos: Don Ygnacio Montalvo, Conde de Casa Calvo, 
Caballero de la Orden Militar de Santiago, Coronel efectivo de Cabal 
lería y Brigadier de los Reales Ejércitos, natural de la Havana ; y Doña 
Maria Josefa O Farrií, natural de la Havana.

Abuelos Maternos: Don Juan Clemente del Castillo y Molina, 
Caballero de la Orden Militar de San Juan, Marques de San Felipe 
Santiago, Conde del Castillo, Grande de España de primera clase, 
natural de la Havana; y Doña Maria Ygnacía Contreras, natural de la 
Havana.

Madrid a seis de Noviembre de 1830.

CXLII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO, 
MADRID, 1830. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp, 136.]

Ygnacio Montalvo = Ma'ria Josefa Juan Clemente del = María Ygnacia
O Farril Castillo y Molina Contreras

José Joaquin — María Micaela del
Montalvo y O Farrill Castillo y Contreras

José Montalvo y Castillo

CXLIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO, 
LA HAVANA, 1798, A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 136.]

Domingo, diez y ocho de Noviembre de mil setecientos noventa y 
ocho, yo Don Nicolás de Herrera y Maya, Teniente de Cura Bene 
ficiado auxiliar del Sagrario de la Santa Yglesia Catedral de la Purísima 
Concepción de esta ciudad de San Cristoval de la Havana, bauticé y 
puse los Santos Óleos a un niño que nació el siete del corriente, hijo 
legitimo de los Señores Condes de Casa Montalvo, Don José Montalvo 
y O Farril y Doña María Micaela del Castillo y Contreras, naturales 
de esta ciudad. Abuelos paternos : Don Ygnacio Montalvo y Ambulodi



90 JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO
y Doña Maria Josefa O Farril y Herrera. Maternos: El Marques de 
San Felipe, Don Clemente del Castillo y Molina, y Doña Maria 
Ygnacia Contreras de Justiz. En cuya niño egerci las sagradas zere- 
monias y preces y le puse por nombre José de Jesús Teodoro Maria de 
Guadalupe. Fue su madrina la Señora Doña Luisa Herrera, a quien 
previne el parentesco espiritual y lo firme.

Nicolás de Herrera y Maya.

CXLIV. [MARRIAGE CERTIFICATE OF Josi JOAQUÍN MONTALVO Y 
O FARRIL AND MARÍA MICAELA DEL CASTILLO Y CONTRERAS, PARENTS OF 
JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO, LA HAVANA, 1794. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 136.]

En la ciudad de la Havana en diez y siete de Febrero de mil setecientos 
noventa y cuatro, leida una canónica amonestación y dispensadas las 
dos por Su Santidad y Doctor Don Felipe José de Tres Palacios, yo 
Doctor Don Jacinto Ruiz, Caballero de la Real y distinguida Orden 
Española de Carlos Tercero, Teniente de Cura Beneficiado del Sagra 
rio de la Catedral de la Purísima Concepción de esta ciudad de San 
Cristóbal de la Havana, desposé con su licencia por palabras de presente 
según orden de Nuestra Santa Madre Yglesia a Don José Joaquín 
Montalvo y O Farril, Capitán de Caballería de las Milicias de Matanzas, 
natural de esta ciudad, hijo legitimo de los Señores Condes de Casa 
Montalvo, Don Ygnacio Montalvo, Coronel de dichas Milicias, y Doña 
María Josefa O Farril; y a Doña Maria Micaela de los Dolores del 
Castillo y Contreras, de la misma naturalidad, hija legitima de los 
Señores Marqueses de San Felipe y Santiago, Don Juan Clemente del 
Castillo y Molina, y Doña Maria Ygnacia Contreras y Justis. Y habién 
doles preguntado, tube por respuesta su mutuo consentimiento, de lo 
cual fueron testigos el Alférez Don Juan Francisco del Castillo y Con 
treras y Don Yldefonso Rutinero; y padrinos, el Señor Conde de 
Gibacoa y la Señora Condesa de Macurifes. Y les previne de velarse 
en el termino prefinido por el Santo Sínodo de este Obispado bajo sus 
penas y lo firmé.

Don Jacinto Ruiz.

CLXV. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF MARIA JOSEFA DE O FARRIL,
PATERNAL GRANDMOTHER OF José MONTALVO Y CASTILLO, LA HAVANA,
1748. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 136.]

Sábado, nueve de Marzo de mil setecientos cuarenta y ocho, yo 
Doctor Nicolás de Baldespino y Castellón, Cura Teniente Beneficiado 
de la Parroquial mayor de esta ciudad de San Cristoval de la Havana, 
bapticé y puse los Santos Óleos a una niña que nació a veinte y siete de 
Febrero próximo pasado, hija legitima del Capitán Don Juan de 
O Farril y de Doña Luisa de Herrera, naturales de esta dicha ciudad. 
Y ejercí en dicha niña las sacras seremonias y preces y puse por nombre 
Maria Josefa de Jesús. Fue su madrina la Señora Doña Teresa Chacón, 
Condesa de Casa Bayona y lo firmé.

Doctor Nicolás de Valdespino Castellón.
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CXLVI. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JUAN O FARRIL AND LUISA DE 
HERRERA, GREAT-GRANDPARENTS OF JOSÉ MONTALVO Y CASTILLO, LA 
HAVANA, 1746. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 136.]

En la ciudad de la Havana en once de Julio de mil setecientos cuarenta 
y seis años, habiendo precedido la información de solteria y demás 
diligencias ordinarias ante Don Rafael de Velasco, notario publico, y 
dispensadose en las tres amonestaciones por justas causas, yo Don 
Pedro Ponce y Carrasco, Cura Beneficiado de las Parroquiales de esta 
ciudad, Juez y Vicario General, desposé por palabras de presente 
según orden de Nuestra Santa Madre Yglesia a Don Juan José O Farril, 
natural de esta ciudad, hijo legitimo de Don Ricardo O Farril y de 
Doña Maria dé Arrióla; y Doña Luisa de Herrera, natural de esta 
ciudad, hija legitima del Señor Marques de Villa Alta, Don Gonzalo 
de Herrera, y de Doña Catalina Chacón, viuda de Don Martin de 
Oquendo ; los cuales confesaron y comulgaron y les amoneste se 
velasen dentro de ocho dias, de lo cual fueron testigos el Conde de 
Casa Bayona, el Marques de Villa Alta y Don Francisco Chacón y.lo 
firmé.

Doctor Don Pedro Ponce y Carrasco.

CXLVII. [EXTRACTS FROM JOINT TESTAMENT OF JUAN O FARRIL 
AND LUISA DE HERRERA, GREAT-GRANDPARENTS OF JOSÉ MONTALVO Y 
CASTILLO, LA HAVANA, 1779. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 136.]

En el nombre de Dios todopoderoso y de la Purisima siempre Virgen 
Maria Nuestra Señora, concevida sin la culpa original, amen: Sépase 
que nos, Don Juan O Farril, Coronel de los Reales Ejércitos, hijo 
legitimo de Don Ricardo O Farril y de Doña Maria Josefa de Arrióla, 
difuntos; y Doña Luisa de Herrera y Chacón, hija legitima de los 
Señores Don Gonzalo Luis Germán de Herrera, Caballero de la Real 
y Distinguida Orden Militar de Carlos Tercero y Marques de Villa 
Alta, difunto, y de Doña Maria Catalina de los Reyes Chacón y Torres 
que al presente vive, ambos naturales y vecinos de esta ciudad de San 
Cristoval de La Havana, marido y muger legítimos, estando en sana 
salud, en nuestro entero juicio y cumplida memoria que Dios Nuestro 
Señor ha servido darnos, creyendo como firme y verdaderamente 
creemos en el misterio de la Trinidad Santísima, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, tres Personas realmente distintas y una esencia verdadera; en 
el de la Encarnación del Verbo Divino que para nuestro remedio se 
hizo hombre en las purísimas entrañas de Nuestra Señora la Virgen 
Maria; y en todos los demás artículos y misterios que cree, confiesa, 
predica y enseña Nuestra Santa Madre Yglesia Católica Apostólica de 
Roma, regida y governada por el Espíritu Santo, vajo de cuya fe y 
creencia hemos vivido y protestamos vivir y morir, temiendo la muerte 
que es natural a toda criatura y su hora incierta, previniendo que ha de 
llegar la nuestra queremos hacer nuestro testamento reciproco y para 
su mejor acierto y dirección invocamos por nuestra intercesora y 
abogada a la misma Soberana Reyna de los Angeles, María Señora 
Nuestra y Madre de pecadores, para que interceda por nos con su 
preciosísimo Hijo perdone la gravedad de nuestras culpas y ponga
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nuestras almas en carrera de salvación; con cuya protesta, suplica y 
divina invocación ío ordenamos en la forma siguiente :

Declaramos que habrá tiempo de mas de treinta y tres años que 
contrahimos' matrimonio según orden de Nuestro Santa1 Madre 
Yglesia, del cual tenemos por nuestros hijos legítimos, que al presente 
viven, a Doña Maria Josefa, casada con el Capitán Don Ygnackr 
Montalvo y Ambulody, su primó ; al Capitán Don José Ricardo, casado 
con Doña Maria Loreto de Arrondo y Ambulody, su prima; a Doña 
Maria Luisa, casada con el Señor Don José dé Beytia,- Marqués del 
Real Socorro y Regidor Depositario General de está ciudad ; a Doña 
Maria Catarina, casada con el Capitán Don José María Chaoon y 
Herrera, su primo, primogénito del titulo de Casa Bayona y Señorío 
de la ciudad de Santa Maria del Rosario; a Doña Mariana, al Capitán 
Don Gonzalo, al Teniente Don Juan Manuel, a Don Ygnacio, Clérigo 
S'übdiacono, a Doña Barbara, a Doña María Teresa y a DOh Rafael 
O Fafril y Herrera, Y que a él yo el referido Don Juan lleve por mi 
capital la cantidad que consta eri la partición de vienes' que se htóo por 
cuenta de los referidos mis padres que para en el archivó de Don 
Felipe Albarez, escribano publico; e yo la dicha Doña Luisa por mi 
dote lo que aparecerá de la divisoria que se ha de formar de los vienes 
que dejo el referido Señor Marques, mi padre. Del remanente de todos 
nuestros vienes, deudas, derechos y a'cciones que en cualquier manera 
nos pertenezcan, instituimos y nombramos por nuestros únicos y 
universales herederos a los ya espresados Doña María Josefa, Capitán 
Don José Ricardo, Doña María Luisa, Marquesa del Real Socorro, 
Doña Maria Catarina, Doña Mariana, Capitán Don Gonzalo, Teniente 
Don Juan Manuel, Don Ygnacio, Doña Barbara, Doña Maria Teresa y 
Don Rafael de O Farril y Herrera, nuestros hijos legítimos, para que lo 
hayan y hereden con la vendieron de Dios y la nuestra.

Y revocamos y anulamos todas otras cualesquieras disposiciones, 
mandas y legados que antes de esté haya fecho u otorgado por escrito o 
de palabra que queremos no valgan ni hagan fe salvo él presente que 
es nuestra voluntad se guarde, cumpla y ejecute por nuestra final 
determinación en aquella via y forma qué mas haya lugar por derecho. 
Havana, veinte y dos dé Mayo de mil setecientos setenta y nueve años.

Juan O Farril. 
Luisa Herrera.

CXLVIII. [GENEALOGY OF JÓSE PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, 
MADRID, 1862. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

Genealogia de
Don Jos'é Pérez del Pulgar y Blake, a quién Su Magestad la Reina, que 
Dios guarde, se ha servido hacer merced de Havito en la Orden Militar 
de Calatrava; es natural de Granada y no ha residido en Yndias.

Padres: Señor Don Joaquín Pérez del Pulgar R!uiz de Molina, 
natural de Granada; Señora Doña Maria de las Mercedes Blake y 
Monsegur, natural de Madrid.

Abíjelos Paternos: Excelentísimo Señor Don Fernando Pérez del 
Pulgar Ruiz de Molina, Marques del Salar, natural de Granada;
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Señora Doña Maria de la Soledad y Ruiz de Molina, natural de Madrid.
Abuelos Maternos: Señor Don José Maria Blake, natural de Málaga; 

Señora Doña Dolores Monsegur y Bourman, natural de Vélez-Málaga.
Madrid a nueve de Marzo de 1862.

CXLIX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JOSE PÉREZ DEL PULGAR Y 
BLAKE, MADRID, 1862. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]
Fernando = Joaquina Jose Ruiz — Concepción Agustin = Yñes Miguel de = Maria de
Pérez del Varo Nufjez de Molina Cañaveral Blake y Joyes y Monsegur las Mercedes
Pulgar del Prado Breune Joyes y Vibero Bourman

, Fernando Pérez =, Maria de la Soledad 
del Pulgar Ruiz de Molina

Joaquín Pérez del Pulgar 
Ruiz de Molina

José Maria 
Blake y Joyes

Maria de los Dolores 
Monsegur y Bourman

Maria de las Mercedes 
Blacke y Monsegur

José Fernando Pérez del Pulgar y Blake

CL. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, 
GRANADA, 1840. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la ciudad de Granada, Provincia y Arzobispado de idem, en veinte 
y siete dias del mes de Noviembre de mil ochocientos cuarenta, yo Don 
Antonio Diaz, Cura Teniente de la Yglesia Parroquial de los Santos 
Mártires Justo y Pastor de esta ciudad, bapticé solemnemente en ella 
a José Fernando Joaquin Fortunato de la Concepción, hijo lejitimo 
de Don Joaquin del Pulgar, bautizado en Santa Ana de esta ciudad ; y 
de Doña Maria de las Mercedes Blake y Monsegur, bautizada en San 
Sevastian de Madrid. Abuelos paternos: Don Fernando del Pulgar y 
Doña Maria de la Soledad Molina y Cañaveral, Marquesa del Salar. 
Maternos : Don José Maria Blake y Doña Maria de los Dolores Mon 
segur. Nació en dicho dia, mes y año. Fue su padrino el Excelentísimo 
Señor Marques del Salar; y testigos, Don Andrés del Pulgar y Don 
Manuel Fernandez, todos vecinos de esta ciudad.

Don Antonio Diaz.

CLI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF MARIA DE LAS MERCEDES BLAKE,
MOTHER OF JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, MADRID, 1804. A.H.N.
Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la Yglesia Parroquial de San Sebastian de esta villa de Madrid, 
cuatro de Noviembre de mil ochocientos cuatro años, yo Don Bernabé 
Mateo Pérez, Presvitero, con licencia del Señor Cura Ecónomo de esta 
dicha Yglesia, bautice solemnemente a Maria de las Mercedes Catalina 
Carlota, que nació en tres de dicho mes y año, hija de Don José Blake, 
Teniente de Fragata, natural de la ciudad de Málaga, y de Doña Maria 
de los Dolores Monsegur, su muger, natural de Vélez-Málaga. Viven 
calle del Principe de esta. feligresia con sus abuelos paternos Don 
Agustin Blake, natural de Kilma Kinelly, Arzobispado de Tuam, 
Reyno de Yrlanda ; y Doña Yñes Joyes, natural de esta corte ; y maternos,
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Don Miguel Monsegur, natural de Huesca en Aragón, y Doña 
María de las Mercedes Bourman, natural de dicho Vélez-Málaga. Fue 
su madrina Doña Manuela Tovar y Blake. Y adverti el parentesco 
espiritual y demás obligaciones y lo firmé.

Don Bernabé Mateo Pérez.

CLII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JOAQUÍN PÉREZ DEL PULGAR AND 
MARÍA DE LAS MERCEDES BLAKE, PARENTS OF JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y 
BLAKE, GRANADA, 1823. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la ciudad de Granada en el dia veinte y cuatro del mes de Noviem 
bre de mil ochocientos veinte y tres años, yo el Doctor Don Josef Ruiz 
de Salmerón, Canónigo de la Yglesia Colegial de Nuestro Salvador de 
esta ciudad y Cura de la Yglesia Parroquial de San Justo y Pastor, unida 
a dicha Colegiata, desposé por palabras de presente, que hacen y celebran 
verdadero y legitimo matrimonio según ordena Nuestra Santa Madre 
Yglesia, a Don Joaquín Pérez del Pulgar, hijo legitimo de los Señores 
Don Fernando Pérez del Pulgar, Marques del Salar, y de Doña Maria 
de la Soledad Molina, natural de esta ciudad; con Doña María de las 
Mercedes Blake, hija legitima de Don José Blake y de Doña Maria de 
los Dolores Monsegur, natural de la villa y corte de Madrid; ambos 
contrayentes vecinos de esta ciudad y feligrecia de esta mi Parroquia. 
Habiendo hecho constar de sus voluntades y libertades, hallarse hab 
ilitados con los requisitos prevenidos de la Real Pracmatica de Su 
Magestad, haberles dispensado por el Ylustrisimo Señor Arzobispo de 
esta Diócesis en las tres amonestaciones prevenidas por el Santo Con 
cilio de Trento que debían preceder en atención a ciertas causas graves 
y urgentes que han representado y con auto de dicho Señor Ylustrisimo, 
refrendado por Don Salvador, de Reyes y es su Secretario de Cámara, 
su fecha en dicho día, mes y año. Fueron testigos Don Fernando Pérez 
del Pulgar, Don Joaquín Carrion y Don Andrés del Pulgar, Coronel 
retirado, todos vecinos de esta ciudad. '

Doctor Don Josef Alejandro Ruiz Salmerón. 

CLIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSÉ MARIA BLAKE Y JOYES,
MATERNAL GRANDFATHER OF JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, MÁLAGA,
1764. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la ciudad de Málaga en quince dias del mes de Febrero de mil 
setecientos sesenta y cuatro años, yo Fray Nicolás Lovelloch, Presvitero 
del Orden de Señor San Agustín de esta ciudad, con licencia de los 
Curas de la Yglesia Parroquial de Señor San Juan de esta ciudad, 
baptise a José Maria Antonio, hijo legitimo de Don Agustín Blake y de 
Doña Yñes Joyes, su muger, vecinos de dicha ciudad. Declaro dicho 
su padre que no ha tenido Otro hijo de este nombre y aseguró con 
juramento que nació el dia catorce del corriente. Fue su padrino Don 
Roberto Linch, vecino de dicha ciudad, al cual adverti el parentesco 
espiritual que con su ahijado y padres ha contraído y la obligación de 
enseñarle la doctrina cristiana. Fueron testigos Don Tomas Linch y 
Don Luis Colon, vecinos de dicha ciudad, de que doy fe Don José 
Sánchez de Ulloa.

Fray Nicolás Lovelock.
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CLIV. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JOSÉ BLAKE Y JOYES AND MARÍA 

DE LOS DOLORES MONSEGUR, MATERNAL GRANDPARENTS OF JOSÉ PÉREZ 
DEL PULGAR Y BLAKE, VÉLEZ-MÁLAGA, 1804. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 261.]

En la ciudad de Vélez a veinte y seis dias del mes de Enero de mil 
ochocientos cuatro años, yo Don José Bourman y Román, Cura 
Castrense de esta ciudad y Beneficiado de esta Yglesia Parroquial de 
Señor San Juan Bautista, y con Usencia de Don Francisco Candido 
Martines, Cura interino de ella, desposé en virtud de mandamiento del 
Señor Provisor y Vicario General interino, dada en Málaga el dia 
veinte y tres del corriente, a Don José Blake, Teniente de Fragata de la 
Real Armada, naturar de la ciudad de Málaga, hijo legitimo de Don 
Agustín Blake y de Doña Yñes Joyes, su muger; con Doña Maria de 
los Dolores Monsegur, natural y vecina de esta ciudad, hija legitima 
de Don Miguel Monsegur y de Doña Maria de las Mercedes Bourman 
y Román; sin haber precedido mas de una amonestación por haber 
dispensada las otras dos dicho Señor Provisor. Y habiendo confesado 
y comulgado y aprobado en la doctrina Cristina que saben y para 
ejecutar este matrimonio la contrayente ha tenido la usencia digo es 
mayor de veinte y tres años. Fueron testigos Don Diego Garcia, Don 
Pedro Enrique y Don Juan Sarò de la Vega, Regidores de esta ciudad, 
de que doy fee:

José Bourman.
Don Francisco Candido Martines.

CLV. [BURIAL CERTIFICATE OF JOSÉ BLAKE, MATERNAL GRAND 
FATHER OF JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, VÉLEZ-MÁLAGA, 1836. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En el cementerio general que esta en la Hermita de la Virgen de la 
Cabeza, el dia ocho de Mayo de mil ochocientos treinta y seis, fue 
sepultado el cadáver de Don José Blake, natural y vecino de esta ciudad, 
viudo de Doña Maria de los Dolores Monsegur, de edad de setenta y 
tres años. Recibió los Santos Sacramentos, de gota, plazuela de Car 
melitas.

Otorgó su testamento ante el escribano Don Juan Pascual Romero y 
entre otras cosas dispuso las siguientes : mando se le dijesen por su alma 
e intención veinte y cuatro misas resadas, cuarta parte para la colecturia. 
Legó a las mandas forzosas de este obispado lo que es de costumbre. 
Ynstituyó por sus herederos a sus hijos, Don José, Doña Mercedes y 
Doña Teresa Blake. Nombro por sus albaseas al Señor Vicario, a su 
hermano, Don Juan, y a su hijo, Don José, y a sus yernos, Don Joaquin 
del Pulgar y Don Juan de Piedrola.

Manuel Aldana y Rivera.

CLVI. [TESTAMENT OF YÑES JOYES, GREAT-GRANDMOTHER OF JOSÉ 
PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, MÁLAGA, 1806. A.H.N. Madrid, Calatrava, 
exp. 261.]

En el nombre de Dios Nuestro Señor todopoderoso que vive y reina 
sin principio ni fin amen : Notorio y manifiesto sea a todos los que esta
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publica escritura de testamento, ultima y final voluntad vieren, corno 
yo, Doña Yñes Joyes, natural de la villa y corte de Madrid, vecina de 
esta ciudad de Málaga, viuda de Don Agustín Blake, hija legitima y 
de tal matrimonio de Don Patricio Joyes y de Doña Yñes Joyes, 
difuntos, naturales que fueron, el principio de la ciudad de Galway, y 
la segunda, de la de Nantes en el Reino de Francia; hallándome en 
perfecta salud y en mi libre y cabal juicio, memoria y entendimiento 
natural, tal cual Dios, Nuestro Señor, ha sido servido darme; creyendo 
como firme y verdaderamente creo y confieso el alto e incomprensible 
misterio de la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo y en 
los demás que tiene, predica y enseña Nuestra Santa Madre Yglesia 
Católica Apostólica Romana, bajo cuya verdadera fé y creencia he 
vivido, vivo y protesto vivir y morir como Católica y fiel Cristiana, y 
temiéndome de la muerte que es indispensable a toda humana criatura 
y su hora dudosa, para que cuando esta llegue no me encuentre dis 
prevenida, quiero disponer con maduro acuerdo y reflección las cosas 
tocantes al descargo de mi conciencia y evitar con la claridad las dudas 
y pleitos que puedan sucitarse después de mi fallecimiento. Y para 
proceder con el acierto que apetezco, invoco por mi intercesora y 
abogada a la Serenísima Reina de los Anjeles, Maria Santísima, al 
Santo Anjel de mi guarda, los Santos de mi nombre y devoción y 
demás de la corte celestial para que impetren de Nuestro Redentor, 
Jesu Cristo, que por los méritos de su preciosísima vida, pasión y 
muerte, me perdone mis culpas y lleve mi alma a gozar de la Beatifica 
Precencia, con cuyos soberanos ausilios otorgo que hago y ordeno mi 
testamento en la forma siguiente:

Declaro que en el año pasado de mil setecientos cincuenta y dos, 
contraje matrimonio según orden de Nuestra Santa Madre Yglesia, 
viviendo en feligresía del Sagrario de la Santa Yglesia Catedral de esta 
ciudad, con el nominado Don Agustín Blake, natural de la referida 
ciudad de Galway, en cuyo tiempo se otorgaron las correspondientes 
escrituras de dote y capital por presencia de Don Hermenegildo Ruiz 
que lo fue de este numero. Y con el prenotado, mi marido, estube 
haciendo vida conyugal hasta que falleció en quince de Junio de 
setecientos ochenta y dos. Y de dicho tiempo de enlaze tengo por mis 
hijos legítimos y del susodicho a Don Joaquín, Brigadier de los Reales 
Ejércitos, Coronel del Regimiento de Voluntarios de la Corona, 
Caballero del Habito de Calatrava, que se halla casado con Doña 
Dorotea Tovar; Don José, Teniente del Navio de la Real Armada y 
actualmente Agente Fiscal del Real y Supremo Consejo de la guerra, 
casado con Doña Maria Dolores Monsegur y Bourman ; Don Manuel, 
del Comercio de giros de letras de Madrid, casado también con Doña 
Manuela Tovar; Don Juan, Teniente del Regimiento Voluntarios de 
la Corona, de estado soltero; Doña Ana, viuda de Don Pedro de 
Piedrola; y Doña Yñes, casada con Don Eugenio Macrohon, Teniente 
Coronel y Comandante del Tercer Batallón del Regimiento de Ynfan- 
teria de Ybernia; lo que manifiesto para que conste.

Y en el remanente que quedare y fincare de todos mis bienes, títulos, 
derechos, acciones y otras futuras sucesciones que por cualquiera 
causa o razón me puedan tocar y pertenecer, instituyo y nombro por 
mis únicos y universales herederos a los dichos Don Joaquín, Don José,
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Don Manuel, Don Juan, Doña Ana y Doña Yñes Blake y Joyes, mis 
seis hijos y del mencionado Don Agustin Blake, mi difunto marido, 
para que todos ellos lo hagan, gozen, lleven y hereden por iguales 
partes con la bendición de Dios y la mia; guardándose la corta mejora 
de la ropa de mi uso y demás que por las consideraciones manifestadas 
tengo hechas a la mencionada Doña Yñes Clarke.

Y por el presente reboco, anulo, doy por ningunos y de ningún valor 
ni efecto todos otros cualquiera testamentos, mandas, legados, codicilo's, 
poderes para testar y otras disposiciones, testamentarias que antes de 
esta haya hecha u otorgado por escrito, de palabra o en otra forma, para 
que ninguno valga ni haga fé en juicio ni fuera de él y especialmente el 
testamento que celebré en la ciudad de Vélez-Málaga ante el escrivano 
Don Bernardo de Codino en el año pasado de setecientos setenta y 
cinco y el codiciío que formalise en el año de noventa y ocho, salvo el 
presente que ahora otorgo ante el infrascripto escribano mayor de 
cabildo publico y testigos, que quiero se guarde, cumpla y tenga pot 
mi testamento, ultima y final voluntad o en la via y forma que mas haya 
lugar en derecho. En cuyo testimonio asi lo otorgo y firmo en la ciudad 
de Málaga a dies y seis dias del mes de Octubre de mil ochocientos 
seis años, siendo presentes por testigos Antonio Campo Florido, 
Francisco López Cásasela y Antonio Pérez Alonso, vecinos de esta 
dicha ciudad. Y yo él escribano doy fé que conosco a la otorgante.

Yñes Joyes,
Antonio del Castillo Fragua.

CLVII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JOSÉ MARIA BLAKE, UNCLE OF 
JOSÉ PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, MADRID, 1806. A.H.N. Madrid, 
Calátrava, exp. 261.]

En la Yglesia Parroquial de San Sebastian de esta villa de Madrid 
en diez y nueve de Agosto de mil ochocientos seis años, yo Don Bernabé 
Mateo Pérez, Presbítero, con licencia del Señor Cura de esta dicha 
Yglesia y de los subditos sujetos a la jürisdicion castrense, baptise 
solemnemente a José Maria Luis Agustin Miguel, que nació en dicho 
dia, mes y año, hijo de Don José Blake, Agente Fiscal Militar del 
Supremo Consejo de la Guerra y Teniente de Navio que fue de la Real 
Armada, natural de la ciudad de Málaga ; y de Doña Maria de los Dolores 
Monsegur y Bourman, su muger, natural de Vélez-Málaga, Obispado 
de Málaga. Viven calle del Principe de esta feligresia. Son sus abuelos 
paternos Don Agustin Blake, natural de Yrlanda, y Doña Yñes Joyes, 
natural de esta corte; y maternos, Don José Miguel de Monsegur, 
Coronel y Comandante del Regimiento de la corte de Granada, natural 
de Huesca, reyno de Aragón; y Doña Maria de las Mercedes Bourman, 
natural de dicha Vélez-Málaga. Fue su madrina Doña Catalina Linch 
Bourman, viuda. Y en su nombre le tuvo en la pila Don Dionisio 
Montalbo, soltero. Y le advertí el parentesco espiritual y lo firmé.

Don Bernabé Mateo Pérez.
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CLVIII. [GENEALOGY OF FERNANDO PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, 
MADRID, 1862. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

Genealogía de

Don Fernando Pérez del Pulgar y Blake, a quien Su Magestad La 
Reina, que Dios guarde, se ha servido hacer merced de Havito en la 
Orden Militar de Calatrava; es natural de Granada y no ha residido en 
Yndias.

Padres : Señor Don Joaquín Pérez del Pulgar Ruiz de Molina, 
natural de Granada; Señora Doña Maria de las Mercedes Blake y 
Monsegur, natural de Madrid.

Abuelos Paternos : Excelentísimo Señor Don Fernando Pérez del 
Pulgar Ruiz de Molina, Marques del Salar, natural de Granada; 
Señora Doña Maria de la Soledad y Ruiz de Molina, natural de Madrid.

Abuelos Maternos: Señor Don José Maria Blake, natural de Málaga; 
Señora Doña Dolores Monsegur y Bourman, natural de Vélez-Málaga.

Madrid a ocho de Marzo de 1862.

CLIX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF FERNANDO PÉREZ DEL PULGAR 
Y BLAKE, MADRID, 1862. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

Fernando = Joaquina José Ruiz = Concepción Agustin = Yñes Miguel de = Maria de
Pérez del Varo Nuñez de Molina Cañaveral Blake y Joyes y Monsegur las Mercedes
Pulgar del Prado Breune Joyes y Vibero Bourman

Fernando Pérez — Maria de'la Soledad 
del Pulgar Ruiz de Molina

Joaquín Pérez del Pulgar 
Ruiz de Molina

José Maria 
Blake y Joyes

= Maria de los Dolores 
Monsegur y Bourman

Maria de las Mercedes 
Blacke y Monsegur

Fernando Pérez del Pulgar y Blak*1

CLX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF FERNANDO PÉREZ DEL PULGAR 
Y BLAKE, GRANADA, 1838. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la ciudad de Granada en diez y seis días de Febrero de mil ochoc 
ientos treinta y ocho, yo Don Antonio Díaz, Cura Teniente de la 
Yglesia Parroquial de los Señores Mártires Justo y Pastor de esta 
ciudad, bautice solemnemente en ella a Fernando Joaquín José Ramón 
Emilio Faustino Jovita de todos los Santos que nació el dia quince de 
dicho mes y año, hijo legitimo del Señor Don Joaquin Pérez del Pulgar, 
bautizado en Santa Ana de esta ciudad; y de la Señora Maria de las 
Mercedes Blake, bautizada en la villa y corte de Madrid en la Parroquia 
de San Sevastian. Fue su madrina la Excelentísima Señora Marquesa 
del Salar; y testigos, el Excelentísimo Señor Marques del Salar, tio del 
bautizado, el Señor Conde de la Cimera y el Señor Don Andrés del 
Pulgar, Coronel retirado, todos vecinos de esta ciudad. Y para que 
conste lo firmo.

Don Antonio Diaz.
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CLXI. [GENEALOGY OF EMILIO PÉREZ DEL PULGAR Y BLAKE, 
MADRID, 1861. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

Genealogia de
Don Emilio Pérez del Pulgar y Blake, a quien Su Magestad, que Dios 
guarde, se ha servido hacer merced de Havito en la Orden Militar de 
Calatrava; es natural de Granada. No ha residido en Yndias.

Padres: Don Joaquin Pérez del Pulgar Ruiz de Molina, natural de 
Granada; Señora Doña Maria de las Mercedes Blake y Monsegur, 
natural de Madrid.

Abuelos Paternos : Excelentísimo Señor Don Fernando Pérez del 
Pulgar Ruiz de Molina, Marques del Salar, natural de Granada; 
Señora Doña Maria de la Soledad y Ruiz de Molina, natural de Madrid.

Abuelos Maternos: Don José Maria Blake, natural de Málaga; 
Señora Doña Dolores Monsegur y Bourman, natural de Vélez-Málaga. 
Madrid a quince de Marzo de 1861.

CLXII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF EMILIO PÉREZ DEL PULGAR Y 
BLAKE, MADRID, 1861. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]
Fernando — Joaquina José Ruiz = Concepción Agustín = Yñes Miguel de = María de
Pérez del Varo Nuñez de Molina Cañaveral Blake y Joyes y Monsegur las Mercedes
Pulgar del Prado Breune Joyes y Vibero Bourman

Fernando Pérez = María de la Soledad 
del Pulgar Ruiz de Molina

Joaquin Pérez del Pulgar 
Ruiz de Molina

José Maria 
Blake y Joyes

Maria de los Dolores 
Monsegur y Bourman

María de las Mercedes 
Blacke y Monsegur

Emilio Pérez del Pulgar y Blake

CLXIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF EMILIO PÉREZ DEL PULGAR Y 
BLAKE, GRANADA, 1824. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 261.]

En la ciudad de Granada en seis dias del mes de Noviembre de mil 
ochocientos veinte y cuatro años, yo el Doctro Don Josef Alejandro 
Ruiz Salmerón, Canónigo de la Real Colegiata de Nuestro Salvador y 
Cura de la Parroquial unida a ella de los Santos Mártires Justo y Pastor 
de esta ciudad, baptice solemnemente en ella a Emilio Ricardo Joaquin 
Josef Maria Fernando Carlos de todos los Santos, que nació el dia 
cuatro de dicho mes y año, hijo legitimo del Señor Don Joaquin del 
Pulgar y Molina, baptizado en Santa Ana; y de la Señora Doña Mafia 
de las Mercedes Blake y Monsegur, bautizada en la villa y corte de 
Madrid en la Parroquial de San Sevastian. Fue su padrino el Señor 
Don Fernando del Pulgar, Marques del Salar, abuelo paterno; y 
testigos, el Señor Conde de Clavijo, Don Josef de Sarò, Coronel 
retirado y Don Blas Carrion, todos vecinos de esta ciudad. Y para que 
conste doi fee y en dicho dia firmo.

Doctor Don Josef Alexandro Ruiz de Salmerón.
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CLXÍV. [GENEALOGY OF PEDRO PABLO O REILLY, MADRID, 1861. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

Genealogia de
El Excelentísimo Señor D.on Pedro Pablo O Reilly y Nuñez del Castillo, 
a quien Su Magestad (que Dios guarde) se ha servido hacerle merced 
de Havito de Caballero de la Orden Militar de Calatrava, es natural de 
la Habana.

Padres : Excelentísimo Señor Don Manuel O Reilly y Calvo, Conde 
de O Reilly, Caballero del Havito de Alcántrá, natural de la Habana; 
Excelentísima Señora Doña Maria Francisca Nuñez del Castillo y 
Montalvo, Marquesa dé San Felipe y Santiago, Condesa del Castillo, 
natural de la Habana.

Abuelos Paternos: Excelentísimo Señor Dori Pedro Pablo O Reilly 
y las Casas, Conde de O Reilly, natural de Madrid; Doña Maria 
Francisca Calvo de la Puerta, natural de la Habana.

Abuelos Maternos: Excelentísimo Señor Don Juan Francisco 
Nuñez del Castillo y Contreras, Marques de San Felipe y Santiago, 
Conde del Castillo, natural de la Habana; Doña Encarnación Montalvo 
y O Farri!, natural de la Havana.

Madrid a ventidos de Diciembre de 1861.

CLXV. [SUMMARY OF GENEALOGY OF PEDRO PABLO O REILLY, 
MADRID, 1861. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

Alejandro = Rosa de 
las Casas

Alejandro 
O Reilíy

Francisco = Maria Juan Clemente = Maria
Calvó de Josefa Nuñez del Ignacía
la Puerta Aparicio Castillo Contreras

Pedro Pablo O Reilly 
de las Casas

Maria Francisca 
Calvo de la Puerta

Manuel O Reilly Calvo 
de la Puerta

Juan Francisco 
Nuñez del 

' Castillo

Ignacio = Maria 
Montalvo Josefa

O Farril

Maria Encarnación 
Montalvo y

María Francisca Nuñez 
del Castillo y Montalvo

Pedro Pablo O Reilly

CLXVI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF PEDRO PABLO O REILLY, 
LA HAVANA, 1838. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

Jueves, diez dé Mayo de mil ochocientos treinta y ocho años, yo 
Don Manuel Pérez de Oliva, Cura Rector del Sagrario de la Santa 
Iglesia Catedral de esta ciudad de la Habana, bauticé y puse los Santos 
Óleos a un ñiñp que nació el dia veinte y cinco de Abril ultimo, hijo 
legitimo del Excelentísimo Señor Don Manuel O Reilly, Conde de 
O Reilly y de Buenavista, Marques Justis de Santa Ana, Gran Cruz 
de la Real Orden Americana de Isabel la Católica, Gentilhombre de 
Cámara de Su Magestad con ejercicio, Coronel del Regimiento de 
Infantería de Milicias de la Habana, Rejidor, Alguacil Mayor de este 
Excelentísimo Ayuntamiento y Caballero de la Orden Militar de
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Alcántara; y de la Excelentísima Señora Doña Maria Francisca del 
Castillo, Dama noble de la Reyna Maria Luisa, naturales de esta dicha 
ciudad de la Habana. Abuelos paternos: el Excelentísimo Señor Don 
Pedro Pablo O Reilly, Conde de O Reilly, Mariscal de Campo de los 
Reales Ejércitos, Gran Cruz de la Real Orden Americana de Isabel la 
Católica y de la Militar de San Hermenejildo; y la Excelentísima 
Señora Doña Maria Francisca Calvo. Maternos: el Excelentísimo 
Señor Don Juan Francisco Nuñez del Castillo, Grande de España, 
Mariscal de Campo de los Reales Ejércitos, Gran Cruz de la Real Orden 
Militar de San Hermenejildo, Marques de San Felipe y Santiago y 
Conde del Castillo; y la Excelentísima Señora Doña Maria de la 
Encarnación Montalvo. Y en dicho niño egerci la sacra ceremonia y 
preces y le puse por nombre Pedro Pablo Maria Francisco Maria de la 
Concepción. Fueron su padrinos su abuelo materno, el Excelentísimo 
Señor Don Juan Francisco Nuñez del Castillo y la Excelentísima 
Señora Doña Maria de los Dolores Pedroso, actual Marquesa de San 
Felipe y Santiago, a quienes advertí el parentesco espiritual que 
contrageron y lo firmé.

Manuel Pérez de Oliva.

CLXVII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF MANUEL DE O REILLY AND 
MARIA FRANCISCA DEL CASTILLO, PARENTS OF PEDRO PABLO O REILLY, 
LA HAVANA, 1823. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

En la ciudad de la Habana en treinta y uno de Julio de mil ochocientos 
veinte y tres años, habiendo dispensado el Excelentísimo e Ilustrísimo. 
Señor Obispo Diocesano en su auto de veinte y ocho de Mayo ultimo 
asi el impedimento dirimente de consanguinidad como las tres canón 
icas amonestaciones, yo Don Manuel Pérez de Oliva, Cura Rector del 
Sagrario de la Santa Iglesia Catedral de esta dicha ciudad, desposé por 
palabras y de presente y velé con arreglo al Ritual Romano al Señor Don 
Manuel de O Reilly, Teniente Coronel de Milicias de Caballería y 
Conde de Buenavista, soltero, natural y vecino de esta ciudad, hijo 
legitimo de los Señores Don Pedro Pablo de O Reilly, Conde de este 
titulo y Mariscal de Campo de los ejércitos nacionales, y Doña Francisca 
Calvo de la Puerta, Condesa de Buenavista, y a la Excelentísima Señora 
Doña Maria Francisca del Castillo, también soltera, natural y vecina 
de esta ciudad en esta feligresía, hija legitima de los Excelentísimos 
Señores Don Juan Francisco del Castillo, Grande de España, y Doña 
Maria de la Encarnación Montalvo. Y habiéndoles preguntado, tuve 
por respuesta su mutuo consentimiento, de lo que fueron padrinos y 
testigos en el desposorio el dicho Señor Don Pedro Pablo de O Reilly y 
la Excelentísima Señora Doña Maria Ignacia de Contreras, Marquesa 
viuda de San Felipe; y de la velación, el Señor Coronel Don Juan 
Montalvo y la Señora Doña Geronima del Castillo y lo firmé.

Manuel Pérez de Oliva.



102 JUAN FRANCISCO O REILLY

CLXVIII. [GENEALOGY OF JUAN FRANCISCO O REILLY, MADRID, 
1861. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

Genealogia de

El Excelentísimo Señor Don Juan Francisco O Reilly y Nuñez del 
Castillo, a quien Su Magestad (que Dios guarde) se ha servido hacerle 
merced de Havito de Caballero de la Orden Militar de Calatrava, es 
natural de la Habana.

Padres : Excelentísimo Señor Don Manuel O Reilly y Calvo, Conde 
de O Reilly, Caballero del Havito de Alcántara, natural de la Habana; 
Excelentísima Señora Doña Maria Francisca Nuñez del Castillo y 
Montalvo, Marquesa de San Felipe y Santiago, Condesa del Castillo, 
natural de la Habana.

Abuelos Paternos : Excelentísimo Señor Don Pedro Pablo O Reilly 
y las Casas, Conde de O Reilly, natural de Madrid; Doña Maria 
Francisca Calvo de la Puerta, natural de la Habana.

Abuelos Maternos : Excelentísimo Señor Don Juan Francisco Nuñez 
del Castillo y Contreras, Marques de San Felipe y Santiago, Conde del 
Castillo, natural de la Habana; Doña Encarnación Montalvo y O Farril, 
natural de la Havana.

Madrid a ventidos de Diciembre de 1861.

CLXIX. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JUAN FRANCISCO O REILLY, 
MADRID, 1861. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263.]
Alejandro = Rosa de Francisco = María
O Reilly las Casas Calvo de Josefa

la Puerta Aparicio

Pedro Pablo O Reilly 
de las Casas

Manuel O Reilly Calvo 
de la Puerta

Juan Clemente = Maria
Nuñez del
Castillo

Ignacia
Contreras

Ignacio = Maria
Montalvo Josefa

O Farril

Maria Francisca 
Calvo de la Puerta

Juan Francisco 
Nuñez del
Castillo . .

María Encarnación 
Montalvo y 
Farril

Maria Francisca Nuñez 
del Castillo v Montalvo

Juan Francisco O Reilly

CLXX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JUAN FRANCISCO O REILLY, 
LA HAVANA, 1839. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 263, moderno.]

Viernes y diez y ocho de Octubre de mil ochocientos treinta y nueve 
años, yo Don Manuel Pérez de Oliva, Cura Rector del Sagrario de la 
Santa Iglesia Catedral de esta ciudad de la Habana, bauticé solemne 
mente a un niño que nació el dia dos del corriente, hijo legitimo del 
Excelentísimo Señor Don Manuel O Reilly, Conde de O Reilly y de 
Buenavista, Marques Justiz de Santa Ana, Gran Cruz de la Real Orden 
Americana de Isabel la Católica etc., y de la Excelentísima Señora Doña 
Maria Francisca del Castillo, naturales de esta ciudad y vecinos de esta 
feligresia. Abuelos paternos: el Excelentísimo Señor Don Pedro Pablo 
O Reilly y la Excelentísima Señora Doña Maria Francisca Calvo.
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Maternos : el Excelentísimo Señor Don Juan Francisco Nuñez del 
Castillo, Marques de San Felipe y Santiago, y la Excelentísima Señora 
Doña Maria de la Encarnación Montalvo. Y le puse por nombre Juan 
Francisco de los Angeles Rosario. Fue su madrina la Señora Doña 
Maria de la Concepción O Reilly y Calvo, a quien advertí el parentesco 
espiritual que contrajo y lo firme.

Por disposición de Su Excelencia Ilustrísimo.
José Maria Margalles.

CLXXI. [GENEALOGY OF JUAN MONTALVO Y O FARRILL, MADRID, 
1878. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Genealogia de

El Señor Don Juan Montalvo y O Farrill, agradado por Su Magestad, 
que Dios guarde, en trece de Enero del corriente año con merced de 
Havito en la Orden Militar de Calatrava; natural de la Habana.

Padres: Don Sebastian Montalvo y Calvo y Doña Loreto O Farrill 
y O Farrill, naturales de la Habana.

Abuelos Paternos: Don Juan Montalvo y O Farrill, Caballero de 
Montesa; Doña Maria Antonia Calvo y Peñalver, naturales de la 
Habana.

Abuelos Maternos : Don Rafael O Farrill y Herrera y Doña Luisa 
O Farrill y Arredondo, naturales de la Habana.

Madrid a nueve de Abril de 1878.

CLXXII. [SUMMARY OF GENEALOGY OF JUAN MONTALVO Y 
O FARRILL, MADRID, 1878. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]
Ignacio = Josefa Sebastian = Luisa Juan = Luisa José
Montalvo O Farrill Calvo y de Peñalver O Farrill Herrera Ricardo
y Ambulodi y Herrera la Puerta y Navarrete y O Farrill O Farrill

María 
Loreto 
Arredondo

Juan Montalvo = Maria Antonia 
y O Farrill Calvo y Peñalver

Sebastian Montalvo y Calvo

Rafael O Farrill 
y Herrera

Luisa O Farrill 
y Arredondo

Loreto O Farrill y O Farrill

Juan Bautista Montalvo y O Farrill

CLXXIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JUAN BAUTISTA MONTALVO 
Y O FARRILL, LA HAVANA, 1844. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Sábado, diez y siete de Agosto de mil ochocientos cuarenta y cuatro 
años, yo, Presbitero Licenciado Don Manuel Donoso, Caballero de la 
Real Orden Americana de Ysabel la Católica y Cura Rector del Sagrario 
de la Santa Yglesia Catedral de esta ciudad de la Havana, bautice y 
puse los Santos Óleos a un niño que nació el dia veinte y seis de Julio 
del presente año, hijo legitimo y de legitimo matrimonio del Señor Don 
Sebastian Montalvo y Calvo y de la Señora Doña Loreto O Farril y 
O Farril, naturales de esta ciudad y vecinos de esta feligresia. Abuelos
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paternos:los Excelentísimos Señores Mariscal de Campo de los Reales 
Ejércitos, Don Juan Montalvo y O Farril, y Doña Maria Antonia Calvo 
y Peñalver. Maternos: los Señores Coronel Don Rafael O Farril y 
Herrera y Doña Luisa O Farril y Arredondo. Y en el ejerci las sacras 
ceremonias y preces y le puse por nombre Juan Bautista. Fue su 
padrino el Señor Don Rafael O Farril y Herrera, Coronel, a quien 
advertí el parentesco espiritual que contrajo y lo firme.

Manuel Donoso.

CLXXIV. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF MARIA DEL LORETO 
O FARRIL, MOTHER OF JUAN MONTALVO Y O FARRILL, LA HAVANA, 1816. 
A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Jueves, veinte de Junio de mil ochocientos diez y seis años, yo Don 
Francisco Font, Beneficiado Sacristán Mayor por Su Magestad como 
Cura de almas de la Parroquia del Sagrario de la Santa Yglesia Catedral 
de la Purisima Concepción de la Habana, bautice y puse los santos óleos 
a una niña que nació a ocho del corriente, hija legitima del Capitán Don 
Rafael O Farril y de Doña Luisa O Farril y Arredondo, naturales de 
esta ciudad. Abuelos paternos: el Señor Brigadier Don José Ricardo 
O Farril y la Señora Doña Maria Loreto Arredondo y Ambulodi. Y en 
ella ejerci las sagradas ceremonias y preces y puse por nombre Maria del 
Loreto y de la Trinidad. Fue su madrina Doña Maria Rafaela O Farril, 
a quien advertí el parentesco espiritual que contrajo y lo firmé.

Francisco Font.

CLXXV. [MARRIAGE CERTIFICATE OF SEBASTIAN MONTALVO Y 
CALVO AND MARÍA DEL LORETO O FARRIL, PARENTS OF JUAN MONTALVO 
Y O FARRILL, LA HAVANA, 1835. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

En la ciudad de la Habana a veinte y ocho de Noviembre de mil 
ochocientos treinta y cinco años, habiendo dispensado por justas 
causas el Excelentísimo e Ilustrísimo Señor Doctor Don Fray Ramón 
Francisco Casaus, Gran Cruz de la Real Orden Americana de Ysabel 
la Católica, Arzobispo de Guatemala y Administrador del Obispado, 
los cuatro impedimentos dirimentes de consanguinidad, uno en seg 
undo con tercer grado, otro en tercero igual, otro en tercero con cuarto 
y otro en cuarto igual que los ligaban como también las tres canónicas 
amonestaciones ; yo Don Francisco Maria de Casteñeda, Canónigo 
Doctoral de esta Santa Yglesia Catedral, Caballero de la Real Orden 
Española de Carlos Tercero y Juez Hacendador de Diezmos, depose y 
vele en el Sagrario de ella por palabras de presente conforme al Ritual 
Romano con licencia inscriptis del antedicho Excelentísimo e Ilus 
trísimo Señor Arzobispo, a Don Sebastian Montalvo y Calvo y a Doña 
Maria del Loreto O Farril y O Farril, ambos solteros, naturales y 
vecinos de esta ciudad y feligreses de esta del Sagrario de la referida 
Yglesia Catedral, hijos legítimos, el primero del Señor Brigadier Don 
Juan Montalvo y de la Señora Doña Maria Antonia Calvo ; y la segunda, 
también legitima, del Señor Coronel Don Rafael O Farril y de la 
Señora Doña Luisa O Farril ; a los que, habiéndoles antes preguntado, 
tube por repuesta su mutuo consentimiento, de lo que fueron testigos 
el Bachiller Don José Genaro Diaz y Don Juan de Dios Meneses; y
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padrinos del desposorio, los referidos Señores Don Rafael O Farril y 
Doña María Antonia Calvo. Confesafon y comulgaron; y lo firmé.

Don Francisco Maria Castañeda.

CLXXVI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF JUAN MONTALVO Y 
O FARRIL, PATERNAL GRANDFATHER OF JUAN MONTALVO y O FARRILL, 
LA HAVANA, 1778. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Jueves, once de Junio de mil setecientos setenta y ocho años, yo el 
^Reverendo Padre Fray Bernardo Gato, Prior del Convento del Orden 
de Predicadores, con licencia in scriptis de Su Ilustrísima, puse los 
Santos Óleos en esta Parroquial de San Cristóbal a Juan Bautista José, 
que nació a treinta y uno de Mayó próximo pasado, a quien habia ya 
hechado agua en su casa por necesidad el Reverendo Padre Fray 
Antonio Cubas del Orden Seráfico; hijo legitimo del Capitán Don 
Ygnacio Montalvo y Ambulodi y de Doña Maria Josefa de O Farril, 
naturales de esta ciudad. Y en el ejerci las Sacras Ceremonias y Preces 
y lo tubo en ellas el Yntendente de Marina, Conde de Mácurifes, su 
abuelo. Y lo firmé con el teniente Cura que se halló presente.

Fray Bernardo Hidalgo Gato. 
Doctor José Vicente de Barrios.

CLXXVII. [MARRIAGE CERTIFICATE OF JUAN MONTALVO Y 
O FARRILL AND MARIA ANTONIA CALVO, PATERNAL GRANDPARENTS OF 
JUAN MONTALVO Y O FARRILL, LA HAVANA, 1803. A.H.N. Madrid, 
Calatrava, exp. 304.]

En la ciudad de la Habana en tres de Agosto de mil Ochocientos y 
tres años, habiendo precedido las diligencias ordinarias por ante el 
Señor Don Gabriel de la Fuente y Vargas, secretario castrense, dis 
pensando el Ylustrisimo Señor Don Juan Díaz de Espada, Obispo de 
esta Diócesis, del Consejo de Su Magestad, en los dos impedimentos 
dirimentes de consanguinidad en tercer grado que los ligan y en las 
tres canónicas proclamas; yo Don Ygnacio O Farril, Presbitero, con 
licencia del referido Ylustrisimo Señor y asistencia de los Capellanes 
del Regimiento de la Habana y del de Cuba, desposé por palabras de 
presente según orden de Nuestra Santa Madre Yglesia a Don Juan 
Montalvo, Teniente Coronel agregado al Regimiento de Cuba, natural 
de esta ciudad, hijo legitimo de los Señores Don Ygnacio Montalvo, 
Conde de este titulo, y de Doña Maria Josefa de O Farril ; con Doña 
Maria Antonia Calvo, de'esta naturalidad, hija legitima de los Señores 
Don Sebastian Calvo, Marques de este titulo, Brigadier de los Reales 
Ejércitos y Coronel del Regimiento de la Habana; y de Doña Maria 
Luisa Peñalver. Y habiéndoles preguntado, tube por repuesta su 
mutuo consentimiento, de lo cual fueron testigos los Señores Conde 
de Casa Bayona y Conde de Loreto que se hallaron presentes en el 
oratorio de la Señora Doña Luisa de Herrera, donde verificaron este 
matrimonio con licencia correspondiente. Y padrinos : el Señor Conde 
de Mopox y de Jaruco, Mariscal de Campo de los Reales Ejércitos, y 
la referida Señora Doña Luisa de Herrera. Y lo firmamos :

Ygnacio O Farril.
Fray Nicolás de Bourbaire.
Juan Estevan Bayave.
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CLXXVIII. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF RAFAEL O FARRIL,
MATERNAL GRANDFATHER OF JUAN MONTALVO Y O FARRILL, LA HAVANA,
1769. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Jueves, veinte y ocho de Diciembre de mil setecientos sesenta y 
nueve años, yo Don Antonio José de Heredia, Beneficiado de las 
Parroquias auxiliares de esta ciudad por Su Magestad en esta Parro 
quial Mayor de San Cristóbal de esta ciudad de la Habana, bauticé y 
puse los santos óleos a un niño que nació en diez y ocho del corriente, 
hijo legitimo del Teniente Coronel del Regimiento de Caballería de 
Voluntarios, Don Juan O Fàrril y de Doña Luisa de Herrera, naturales 
de esta dicha ciudad. Y en él ejerci las sacras ceremonias y preces y le 
puse por nombre Rafael Antonio José. Fue su padrino Don Ygnacio 
Montalvo a quien adverti el parentesco espiritual que contrajo. Y lo 
firmé.

Antonio José de Heredia.

CLXXIX. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF MARIA LUISA O FARRIL,
MATERNAL GRANDMOTHER OF JUAN MONTALVO Y O FARRILL, LA
HAVANA, 1775. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Jueves, diez y seis de Marzo de mil setecientos setenta y cinco años, 
yo Doctor Don Antonio Heredia, Cura Beneficiado por Su Magestad 
de las Parroquias y auxiliares de esta ciudad de la Habana, bauticé 
y puse los santos óleos a una niña que nació a seis de dicho mes, hija 
lejitima de Don José Ricardo O Farril y de Doña Maria Loreto Arred 
ondo, naturales de esta ciudad; en la cual ejerci las sacras ceremonias 
y preces y le puse por nombre Maria Luisa Josefa Coleta. Fue su 
madrina Doña Luisa de Herrera, a quien adverti el parentesco espiri 
tual que contraía y firmé.

Doctor Antonio José de Heredia.

CLXXX. [MARRIAGE CERTIFICATE OF RAFAEL O FARRIL AND MARIA 
LUISA O FARRIL, MATERNAL GRANDPARENTS OF JUAN MONTALVO Y 
O FARRIL, LA HAVANA, 1796. A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

En el Ingenio San Rafael, jurisdicción de Rioblanco, en veinte y 
tres de Mayo de mil setecientos noventa y seis años, habiendo pre 
cedido las diligencias ordinarias ante Don Francisco Fonte, Secretario, 
y dispensado en las tres canónicas amonestaciones por justas causas el 
Ilustrísimo Señor Obispo Diocesano Doctor Don Felipe José de 
Tres-Palacios, como también el Señor Doctor Don Carlos Sánchez, 
Juez Provisor y Vicario General, los impedimentos dirimentes de 
consanguinidad en segundo con primer grado y en segundo con 
tercero que los ligaban en uso de las facultades que Su Santidad se 
digno conferirle; yo Don Ignacio O Farril, Presbitero, con licencia de 
dicho Ilustrísimo Señor, desposé por palabras de presente según orden 
de Nuestra Santa Madre Iglesia a Don Rafael Antonio O Farril, 
Subteniente del Regimiento de Milicias de la Habana, natural de esta 
ciudad, hijo legitimo de los Señores Coronel Don Juan O Farril, 
natural asimismo de esta ciudad, y Doña Luisa de Herrera; y a Doña 
Maria Luisa O Farril, natural asimismo de esta ciudad, hija legitima 
de los Señores Coronel Don José Ricardo O Farril y Doña Maria



JUAN MONTALVO Y O FARRILL 107

Loreto Arredondo. Confesaron y comulgaron y les intime se velen. 
Fueron sus padrinos los Señores Conde de Vallellano y Doña Luisa 
Herrera; y testigos, Don Benigno, Duque de Heredia, y Don Antonio 
José Padrón. Y lo firmé con el Teniente de Cura de la Superior del 
Santo Ángel Custodio que se hallo presente:

Ignacio O Farril.
Bachiller Francisco Fernandez Quintana.

CLXXXI. [BAPTISMAL CERTIFICATE OF MARIA JOSEFA DE O FARRIL,
GREAT-GRANDMOTHER OF JUAN MONTALVO Y O FARRILL, LA HAVANA,
1748, A.H.N. Madrid, Calatrava, exp. 304.]

Sábado, nueve de Marzo de mil setecientos cuarenta y ocho, yo Don 
Nicolás de Baldespino y Castellón, Cura Teniente Beneficiado de la 
Parroquial Mayor de esta ciudad de San Cristóbal de La Havana, 
bauticé y puse los Santos Óleos a una niña que nació a veinte y siete de 
Febrero próximo pasado, hija legitima del Capitán Don Juan de 
O Farril y de Doña Luisa de Herrera, naturales de esta dicha ciudad. 
Y egerci en dicha niña las sacras ceremonias y preces y puse por nombre 
María Josefa de Jesús. Fue su madrina la Señora Doña Teresa Chacón, 
Condesa de Casa Bayona, y lo firmé.

Don Nicolás de Valdespino Castellón.
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Knight of Calatrava LXXXVI I, 
LXXXVIII, XC, XCI(3), XCII, 
XCIII(2)

————, Humberto de, Dominican LX
————, José de, Franciscan XXVI
————, Mac Walter LXXIV
————, Margarita, ancestor of Hugo O 

Conor, Knight of Calatrava XCVI
————, Maria de, ancestor of Joseph 

Comerford, Knight of Calatrava LXXIV 
(2)

Maria de, ancestor of Manuel
Florez Martínez, Knight of Calatrava 
CHI, CIV

———, Raymundo de, Dominican LX
———, Thomas de, grandfather of Ricardo 
Fuit y Burgo, Knight of Calatrava 
XXVII, XXVIII

-, Thomas de, Dominican XXIX.
XXXII

Bustamante, Petronila de, grandmother of
Joseph King, Knight of Calatrava
XXXIX, XL

Bustos, Fray Joseph de LV(2) 
Butler, Cathalina, mother of Diego Enriquez

y Butler, Knight of Calatrava XXXIII,
XXXIV

————, Cathalina, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava LXXIV

————, Isabel, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXIV

————, Jayme, Colonel CXIV . . 
-, Juana, ancestor of Joseph Comer-

ford, Knight of Calatrava LXXIV(3) 
-, Juliana, ancestor of Joaquin Blake,

Knight of Calatrava CXXVI, CXXIXJ 
CXXX, CXXXII

———, Margarita, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVII(2)

———, Matheo, Captain LXXII
-, Pedro, grandfather of Diego

Enriquez y Butler, Knight of Calatrava 
XXXIII, XXXIV

———, Teobaldo, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava LXXIV
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————, Thomas Negro, Conde de Ormon

LXXVII 
Buttez, Ana, ancestor of Hugo O Conor,

Knight of Calatrava XCVIII 
Buyclo, see Wicklow

Cabarnav, Thomas de Burgo, Señor de la
villa de XXVII

Cabra y Cordova, Antonio de la XXII 
Cabrera, Francisco, ancestor of Ramón de

Hore, Knight of Calatrava CXXII
————, Juana, grandmother of Ramón de 

Hore, Knight of Calatrava CXV, CXVI, 
CXIX, CXX, CXXII(2)

Cádiz, Spain LXV, LXVII, CXV, CXVII, 
CXIX

Caesio, Thomas, Priest VI
Cahan, Bernardo, Priest XXXVIII
Caili, Florencio, Ensign XLVI
Calahorra, Spain, Diocese of CII(2) CIV
Calatrava, Knights of (other than those 

whose documents are included in this 
volume) III, VII, XXII, XCIV, CV, 
CXII, CXXXVIII

Calderón, Santiago CVIII(2)
Calvo y Peñalver, Maria Antonia, grand 

mother of Juan Montalvo y O Farrill, 
Knight of Calatrava CLXXI, CLXXII 
CLXXIII, CLXXV, CLXXVII(2)

Calvo de la Puerta, Francisco, ancestor of 
Pedro Pablo and Juan Francisco O Reilly, 
Knights of Calatrava CLXV, CLXIX

————, Maria Francisca, Condesa de 
Buenavista, grandmother of Pedro Pablo 
and Juan Francisco O Reilly, Knights of 
Calatrava CLXIV, CLXV, CLXVI, 
CLXVII, CLXVIII, CLXIX, CLXX

————, Sebastian, Marques de Calvo, 
ancestor of Juan Montalvo y O Farrill, 
Knight of Calatrava CLXXI I, CLXXVII 

Calzaña, Francisco de XLIII 
Campo Florido, Antonio CLVI 
Campollano, Marques de LXXXII 
Campos, Francisco de CI I 
Campos y Toro, Pedro CXXXIX 
Cañaveral, Concepción, ancestor of José, 

Fernando anc' Emilio Pérez del Pulgar 
y Blake, Knights of Calatrava CXLIX, 
CLIX, CLXII 

Cano, Antonio CXX
Cantwell (Cantuel), Elísea grandmother 

of Guillermo Oquiny, Knight of Cala 
trava XXXVI, XXXVII

————, Raimundo XXXVIII
Cárdenas, Juan de XLI
Carick Bal, Co. Cork III
Carillo, Pedro de, Archbishop of Santiago

XXI(2)
Caries, Domingo CX(2) 
Carlos III, Knights of CXXXIX, CXL,

CXLIV, CXLVII, CLXXV 
Carmelites CXXXVIII, CLV 
Carpio, Marques de CII 
Carraroe, Co. Galway LX 
Carrasquillas, Antonio CXX 
Carrick, Co. Tipperarv XCIX 
Carrighodoy (Carrighotoy), Co. Mayo

CXXV, CXXXI(2), CXXXIII 
Carrion, Antonio Trinidad CXL

-, Blas CLXII I
Carroll, Daniel III
Cartagena (Carthagena, Cartaxena) de

Levante LXXXVII, XC, XCIII 
Carthy (Carty), Antonio, Franciscan XXVI 
•————, Juan XLVI

-, Juan, Officer LX
Carvonel, Antonio Bruno CIX(2)
Cary, Guillermo, Ensign III
Casa Bayona, Conde de CXLVI, CLXXVI I
Casa Bayona, Teresa Chacón, Condesa de

CXLV, CLXXXI 
Casa Mayor, Manuel CXXXIX 
————, Salvador CXXXIX 
Casa Montalvo, Condes de:

Castillo y Contreras, Maria Micaela del, 
mother of José Montalvo y Castillo, 
Knight of Calatrava CXLI, CXLIII 

Montalvo y O Farril, José Joaquín, father 
of José Montalvo y Castillo, Knight 
of Calatrava CXLI, CXLIII 

Montalvo, Ygnacio, grandfather of José 
Montalvo y Castillo, Knight of Cala 
trava CXI, CXLI, CXLII, CXLIII, 
CXLIV

O Farrill, Maria Josefa, grandmother of 
José Montalvo y Castillo, Knight of 
Calatrava CXLI, CXLII, CXLIII, 
CXLIV

Casas, Rosa de las, ancestor of Pedro Pablo 
and Juan Francisco O Reilly, Knights 
of Calatrava CLXV, CLXIX 

Casaus, Ramón Francisco, Archbishop of
Guatemala CLXXV(2) 

Cascos, Juan XCIII 
Cashel, Co. Tipperary 111(3), XXVI,

XXIX, XXXV, LX, 
Castelar, Lucas Patino, Marques del

LXXVIII 
Castelmagnet, Domingo Browne de

CXXVII
Castelmartin, Co. Kildare L 
Castelqueven, Leinster LVIII 
Casteñeda, Francisco Maria, Priest

CLXXV(2) 
Castillo, Condes del:

Castillo y Molina, Juan Clemente del 
grandfather of José Montalvo y Castillo 
Knight of Calatrava CXLI 

Nuñez del Castillo, Juan Francisco, 
grandfather of Pedro Pablo and Juan 
Francisco O Reilly, Knights of Cala 
trava CLXIV, CLXVI, CLXVIII 

Nuñez del Castillo, Maria Francisca, 
mother of Pedro Pablo and Juan 
Francisco O Reilly, Knights of Cala 
trava CLXIV, CLXVIII 

Castillo, Geronima del CLXVII 
Castillo y Contreras, Juan Francisco del,

Ensign CXLIV
Castillo y Contreras, Maria Micaela del,

Condesa de Casa Montalvo, mother of
• José Montalvo y Castillo, Knight of

Calatrava CXLI, CXLII, CXLIII,
CXLIV(2)

Castillo y Molina, Juan Clemente del, 
Marques de San Felipe, Conde del 
Castillo, grandfather of José Montalvo 
y Castillo, Knight of Calatrava CXLI, 
CXLII, CXLITI, CXLIV
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Castlekelly, Co. Kilkenny VI
Castletown, Ireland VI
Castro, Josef de CXX
Castro y Molina, Estevan de CXVII
Castroberde, Antonio CVII
Casttaños, Ana Josepha de CHI
Cavan XVI(2), XVIII(2), XLVII,

XLIX(3), LVII, LX, CXXXVIII 
Cavanagh (Kavanaugh), Antonia, ancestor

of Diego Ohedin, Knight of Calatrava
LXXX

——^—, Bernardo, Captain XVIII ,
————, Geraldo XXXV
————, Gulielmo, Parish Priest of Wicklow

LXXXI(2)
Centurion, Manuel CXXXIX 
Chabarria, Santiago CXII(3) 
Chacón, Catalina, ancestor of José Montalvo

y Castillo, Knight of Calatrava CXLVI,
CXLVII

———-, Francisco CXLVI
————, José Maria CXLVII
————, Teresaj Condesa de Casa Bayona 

CXLV, CLXXXI
Chanbrun, ———— XCIII
Charles II, King of Spain XXV, LUI
Chataufort, Marques de XCIII
Chavet y Borromey, Merchants of Paris 

XCIII
Chevers (Cheebers, Cheevers, Chivers), 

Anastasia, grandmother of Diego 
Enriquez y Butler, Knight of Calatrava, 
and mother of Pedro Henrriquez y 
Cheebers, Knight of Calatrava IV, V, 
XXXIII, XXXIV

————, Julian, grandfather of Pedro 
Henrriquez y Cheebers, Knight of Cala 
trava IV, V

Matheo (Mathias), Knight of
Santiago LXXVIII, LXXXVI 

-, Thomas, Captain LXXXVI
Cinquemani, Santiago CVIII 
Ciudad Real, Spain CV(2), CVII, CXII(3) 
Clanmalire, O Dempsey, Señor de LXXVII 
Clannaboys (Clannabois), Señor de

LXXV(2) 
Clanurauri VII 
Clare, Vizconde de LXXVII 
Clare LX
Clares, Pedro de, Captain XXXVIII 
Clarke, Ynes CLVI 
Clarnerri, Ulster XII 
Clavijo, Conde de CLXIII 
Cleere, Jacobus, Priest XXXV 
Clinton, Patricio, Captain LVII 
Cloataca, Señor de XXVII(2) 
Clogher (Clocester), Bishop of: Roque

MacMahon LXXIV, LXXV, LXXVI,
LXXVII 

Clombini, Guillermo Mooro, Señor de
CHI, CIV 

Clonfert (Confart), Diocese of LXXXVI I,
XCIII 

Clonkee, Diego O Reilly, Baron de
CXXXVIII 

Clonmel, Co. Tipperary LXXVIII,
LXXXVI, XCIX 

Clonmi, Co. Cork, Castillo de I 
Clontaref, Leinster XXXIX 
Coca, Juan de CXVIII

Colenan, Enrique III
Collar, Sevastian CXII
Colon, Luis CLIII
Colon de Portugal, Cathalina Bentura, 

Duquesa de Veragua, wife of the second 
Duke of Berwick, mother of Pedro 
Fitzjames Stuart, Knight of Calatrava 
LXXXVII, LXXXVIII, LXXXIX, 
XC(2), XCIII(4)

————, Pedro, Duque de Veragua, grand 
father of Pedro Fitzjames Stuart, Knight 
of Calatrava LXXXVII, LXXXVIII, 
XC, XCIII

Combeo, Juan, Priest III, XXII, XXVI
Combes, Juan de, Vicar of Montmartre 

XCI(2)
Comerford (Conforte), Dorothea, sister 

of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXXIII

————, Francisca, sister of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXIII

————, Henrique, Priest VI
————, Henrique, grandfather of Joseph 

Comerford, Knight of Calatrava LXIX, 
LXX, LXXIV(2)

-, Henrique, ancestor of Joseph
Comerford, Knight of Calatrava LXXIV 

-, Jorge, ancestor of Joseph Comer-
ford, Knight of Calatrava LXXIV

————, Joseph, Knight of Calatrava 
LXIX-LXXVII, LXXXVI

————, Juan, Brigadier, father of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava LXIX, 
LXX, LXXI, LXXII, LXXIII, 
LXXIV(2), LXXV

————, Lucas, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXIV

————, Thomas, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava 
LXXIV(2)

Condón, Francisco, Knight of Calatrava 
XLIV-XLVI

————, Juan, grandfather of Francisco 
Condón, Knight of Calatrava XLIV, 
XLV

————, Margarita, grandmother of Fran 
cisco Condón, Knight of CalatravaXLIV, 
XLV

————, Raimundo, father of Francisco 
Condón, Knight of Calatrava XLIV, 
XLV

Confart, see Clonfert, Diocese of
Conforte, see Comerford
Connally, Buenaventura, Franciscan 

XXXII
Connaught III, XI, XV, XVIII, XXVI, 

XXXII(2), CXXVII, CXXXI, CXXXII, 
CXXXIII

Contreras, Maria Ignacia, grandmother 
of José Montalvo y Castillo, Knight of 
Calatrava, and ancestor of Pedro Pablo 
and Juan Francisco O Reilly, Knights 
of Calatrava CXLI, CXLII, CXLIII, 
CXLIV, CLXV, CLXVII, CLXIX

Conygham, ———— de, Priest XCII(2)
Coppin, Esteban, Priest XCII(2)
Corbaly, Leinster LVII I
Corcagias, see Cork
Córdoba, Spain CXII(2), CXV, CXVII(3), 

CXX(4)
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Córdoba, Diocese of CV, CXII(2)
Coria, Leinster, Barony of LVIII
Cork (Corcagias, Corque) 1(2), 111(3),

XI, XV, XVIII(.S), XXTI, XXVII,
XXXVIII, XLIV(4), XLVI(2), LX(2),
CXXXVIII

Cortázar, Francisco de CXXIX(2) 
Cortez, Patricio, Priest LXXXVI 
Coruña, see La Coruña 
Crati, Pedro XLVI 
Creí de la Oz, LuisXCIII 
Crickstoun, Co. Meath LXXVII(2) 
Croly, Thomas, Franciscan XXXII 
Cuba, Regimiento de CLXXVII(2) 
Cubas, Antonio, Franciscan CLXXVI 
Cuniega, Cuñiga, see Zuñiga 
Currighodoy, Co. Mayo CXXXI(2)

CXXXIII
Curriol, Ramón CX 
Cusack (Cusacq, Cusaque), Brígida,

ancestor of Joseph Comerford, Knight
of Calatrava LXXVII(2)

————, George, Colonel XXXV
————, Ricardo, Officer XXXV

-, Thomas, ancestor of Joseph Comer-
ford, Knight of Calatrava LXXVII

Dali, Ana, mother of Eugenio Bradi, 
Knight of Calatrava XLVII, XLVIII

————, Mauricio, grandfather of Eugenio 
Bradi, Knight of Calatrava XLVII, 
XLVIII

Danguin, Ireland XIX(2)
Daniel!, Bonaventura, Franciscan XXVI
Darvin, Thomas CXXXVIII
Davila, Cathalina Teresa, grandmother 

of Luis Treviño e Hickey, Knight of 
Calatrava CV, CVI, CVII, CXII(2)

————, Josef, Lieutenant-Colonel CXIV
Davin, Diego, Jesuit LXXVIII, LXXXVI
Daza, Luis Antonio LUI
Delfín, Alberto CXXXV
Delunes, Dionisio XXXII
Deovan, Patricio XXXII
Dermott (Dermontt), Patricio, Parish Priest 

of St. Thomas, Dublin XCVI1, XCVIII
Derry, Co. Tipperary III, VI
Derry (Derense), Bishop of: Miguel O 

Reilly LXXIV, LXXV, LXXVI, 
LXXVII

Desmond (Desmonia), Conde de LXXVII
Devereux, Maria, grandmother of Pedro 

Henrriquez y Cheebers, Knight of Cala 
trava IV, V

Deyen, Co. Offaly XXX
Diaz, Antonio, Priest CL(2), CLX(2)
————, José Genaro CLXXV
Diaz de Espada, Juan, Bishop of La Havana

CLXXVII 
Dillon, Maria, grandmother of Francisco

O Ferrali, Knight of Calatrava XXIII
XXIV

————, Maria, ancestor of Hugo O Conor, 
Knight of Calatrava XCVIII

Doile, see Doyle
Dolan, Juan, Augustinian CXXXIV(2)
Dolphin, Thomas XCIX
Domingo, Joseph XLI
Dominguez, Marcos CXVII
Dominicans (Orden de Predicadores, 

Ordinis Predicatorum) III, VI, XXII, 
XXIX, XXXII(2), XXXVIII, XLIX, 
LVII (3), LX(4), LXXIV, LXXV, 
LXXVI, LXXVII, LXXVIII, LXXXVI, 
CLXXVI

Donegal XXXVIII, XLII
Donelan, Mauricio, Priest III
Dongan, Guillermo, Knight of Alcántara 

VI
Donoban, Dionisio, Captain III
Dorojo, Juan, Priest XLIX
Donoso, Manuel, Priest CLXXIII(2)
Dormer, Diego Joseph XLII
Dough, Maria O Bryan de LXXVI
————, Donald O Brian de LXXVII 
Doughleak, Burkes de LXXIV 
Dowling, Juan, Engineer CXIV 
Down (Dunense) LXXV, CXXXVIII 
Down and Connor (Dunense y Conorense),

Bishop of: Daniel Makcui XLI 
Doyle (Doile), Dionisius, Parish Priest of

Wicklow LXXXI
————, Enrique (Henrique), Engineer 

XCIX, CXIV, CXXXVIII
————, Juan, ancestor of Hugo O Conor, 

Knight of Calatrava XCVI
————, Leonor, grandmother of Hugo O

Conor, Knight of Calatrava XCV, XCVI,
XCVIII

Drogheda, Co. Louth LXXVIII 
Dromgun, Co. Meath XLVII 
Dromlif, Co. Cavan XVI 
Dromore, Ireland XXII 
Dublin III, VI, VII, XI(2), XV, XXII,

XXXV(2), XXXVIII, XLII, XLIX,
LXI(2), LXV(2), LXXVIII, LXXIX(2),
XCV(4),XCVII(2),XCVIII,CV,CVIII,
CXII, CXIII, CXXVII(2), CXXXI(2),
CXXXII(2), CXXXIII(2) 

Dublin, Archbishop of:
Linegar, Juan LXXIV, LXXVII
? Roberto XCVIII(2) 

Dublin, Parish Priests of:
Ringsend (Ringsond) :

Archbold, Francisco LXXXI
St. Nicholas (Sancti Nicolai) : 

Austin, Thomas LXXXI
St. Thomas (Santo Thomas) :

Dermott, Patricio XCVI I, XCVIII 
Hinlan, Eduardo XCVI I 

Dublin, Vicar General of:
Russell, J.A. LXXXI 

Duffio, Patricio, Franciscan III, XXII,
XXVI 

Dui, Raimundo, Ensign XLIX, LVII,
LX

Dumboyne, Butlers, Milords LXXIV 
Dunense, see Down 
Dunicoy, Ireland XI, XXII 
Dunquellan, Co. Cork XL1V(3) 
Dunsaghlin, Juana Plunkett de LXXVII 
Dunsiacan, Co. Cork I 
Duran, Miguel CXIII 
Dursell, Jacobo XCVII
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Ebora, see Evora
Echegaray, Francisco Manuel de CXXXIV 
Eden Dough Carrick, Co. Antrim LXXV(2) 
Edie, Alexandro Ygnacio, Priest CXXIX 
Edimburgo, Regimiento de Dragones de

LXXIX, LXXXIVC2) 
Egan (Egano), Bonifacio, Archbishop of

Tuam CXXVII, CXXXI, CXXXII,
CXXXI 11

————, Esteban Maria, Bishop of Meath 
LXXIV, LXXV, LXXVI, LXXVII

————, Gelasio, Priest III, VI, XVIII
Elphin, Diocese of LXXXVI
Emlos, Lorenco de XXI
Enniskillen (Inesquellen), Co. Fermanagh

XVI
Enrique, Pedro CLIV 
Enriquez, Diego, Knight of Calatrava

XXXIII-XXXV, XXXVIII, LVII
————, Dionisio, Franciscan XLIX
————, Matheo, grandfather of Diego 

Enriquez y Butler, K,night of Calatrava 
XXXIII, XXXIV

————, Nicolás, father of Diego Enriquez 
y Butler, Knight of Calatrava XXXIII,

XXXIV
Epalza, Juan Baupttista de CIV 
Erizar, Joseph XCIII 
Escocia, see Scotland 
Eslava, Sebastian de, Knight of Santiago

LXXXVI, XCIV 
Espinosa, Pablo Antonio de XLII 
Estaquillin, see Stickillin, Co. Louth 
Eustace (Ustas), Isavel, grandmother of

Alberto Adsor, Knight of Calatrava L,
LI

Everardo, Juan LXVII 
Evora (Ebora), Portugal XXI 
Exea, Maria CXXII

Fagan, Diego, Priest XLVI, XLIX, LVII
————, Leonor, grandmother of Ricardo 

Fuit y Burgo, Knight of Calatrava 
XXVII, XXVIII

Falon (Falan), Cornelio, Priest III, XXVI, 
XXXII

————, Guillermo, Priest XXIX
————, Nicolás, Priest LX
————, Patricio XXXII
Fanin, Anastasia, mother of Guillermo

Oquiny, Knight of Calatrava XXXVI,
XXXVII

————, Guillermo, Captain XLIX, LVII, 
LX

————, Juana, grandmother of Guillermo 
Oquiny, Knight of Calatrava XXXVI, 
XXXVII

————, Olivero, grandfather of Guillermo 
Oquiny, Knight of Calatrava XXXVI, 
XXXVII

Faning, Ricardo, Captain XLVI
Farail, see O Farrell.
Fare, Marques de la XCIII
Farela, see O Farrell

Fartigara, Co. Galway CXXXI
Fayo, Dermicio, Priest VI, XVIII, XXII,

XXVI, XXIX, XXXVIII, XLVI, XLIX,
LVII

————, Hugo, Priest LX 
Fecijoo, Francisco LV 
Fehanrry, see Fitzhenry 
Felipe V, see Philip V
Felipe de Santa Maria, Augustinian XXVI 
Felix, Josef CXXXV 
Feraill, see O Farrell 
Fermanagh (Permana) XVI 
Fernandez, Manuel CL 
Fernandez, ———— CXXIX 
Fernandez de Loriaga, Tomas CXXX 
Fernandez Quintana, Francisco CLXXX 
Fernandez de Somora, Antonio LUI 
Ferns, Co. Wexford IV 
Ferns (Fernense, Fernico), Bishop of: 

French (Frens), Nicolás XXI(4), XXV 
Sweetman, Nicolás XCVllI

Ferrali, see O Farrell
Ferranrory, Ireland XXXVI
Ferro, Gregorio CXXX
Fews, Co. Armagh LXXV, LXXVI(3)
Fingal, Condado de XXXIX
Fingali, Condes de LXXVII
Fitzgerald (Geraldino), Cathalina, ancestor 

of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXXVI, LXXVII

————, Diego, Colonel III
————, Elena, mother of Hugo O Neill, 

Knight of Calatrava XII, XIII
-, Isabel, ancestor of Joseph Comer-

ford, Knight of Calatrava LXXVII
-, Lucas, grandfather of Hugo O Neill,

Knight of Calatrava XII, XIII
Margarita, ancestor of Joseph

Comerford, Knight of Calatrava LXXVII
———, Raymundo, Priest XXIX
———, Ricardo XXXII, XXXVIII

-, Thomas, Spanish Ambassador to
London LXXVIII, XCIV 

Fitzgerald, Cavallero Blanco LXXVII 
Fitzgerald, Cavallero de Glinn LXXVI,

LXXVII 
Fitzhenry (Fehanrry), alias Enriquez

XXXIII
Fitzjames (Fitzjames Stuart, Fitzjames 

Estuardo), Bentura, sister of Pedro Fitz 
james Stuart, Knight of Calatrava 
XCIII(3)

————, jacobo (Jacovo Francisco), first 
Duke of Berwick, grandfather of Pedro 
Fitzjames Stuart, Knight of Calatrava 
LXXXVII, LXXXVIII, XC, XCI(2), 
XCII(2), XCIII

-, Jacobo Francisco, second Duke of
Berwick, father of Pedro Fitzjames Stuart, 
Knight of Calatrava LXXXVII, 
LXXXVIII, LXXXIX, XC, XCII, 
XCIII(5)

-, Jacobo Francisco, Marques de la
Jamaica, third Duke of Berwick, brother 
of Pedro Fitzjames Stuart, Knight of 
Calatrava LXXVIII, XCIII(5)

————, Maria, sister of Pedro Fitzjames 
Stuart, Knight of Calatrava XCIII(3)

———, Pedro, Knight of Calatrava 
LXXXVII-XCIV
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Fitzpatrick (Fitzpatrix), Gracia, grand 

mother of Diego Enriquez y Butler, 
Knight of Calatrava XXXIII, XXXIV

————, Terencio, Captain XCIX
Flanders XXII, XXXV(2)
Pianura, Matheo, Priest III, XI, XV,

XVIII
Fleming, Thomas CXIII 
Flemingstown/Co. Meath LXXXVI 
Flores, Francisco CI I 
Florez Maldonado, Anttonio, father of

Manuel Florez Martínez, Knight of
Calatrava C,. CI

Florez Martínez, Manuel, Knight of Cala 
trava C-CIV 

Florez Villarroel, Josef, grandfather of
Manuel Florez Martínez, Knight of
Calatrava C, CI 

Font, Francisco, Priest CLXXIV(2),
CLXXX

Fourton y Bacer XCIII 
Fox, Antonio, Franciscan XI 
France (Francia) CVIII, CXI, CXII,

CXXV, CXXVIII, CXXIX, CXXX,
CXXXIII 

Franciscans 111(3), XI, XVIII, XXII(3),
XXVI(7), XXIX(2), XXXII(6), XLIX,
LX(3), LXXVIII, LXXXVI, CXXXI,
CXXXII, CXXXIII, CXXXVII,
CLXXVI 

French (Frens), Antonio, Franciscan
CXXXI, CXXXII, CXXXIII

————, Cathalina, ancestor of Joaquín 
Blake, Knight of Calatrava CXXXII 

-, Elena, grandmother of Pedro Ruiz
de los Santos, Knight of Calatrava XIX, 
XX

———, Gregorio XCIX
———, Jorje CXXVIII

-, Marcos, ancestor of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXXII

-, Maria, ancestor of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXVI, CXXXI 

-, Nicolás, Bishop of Ferns XXI(2),
XXXV

————, Olivero, Captain XLII, LVII
————, Patricio, Lieutenant-Colonel 

LXXXVI
————, Ricardo, Captain III
Frey, Martin CXXXVII
Frias Molina, Francisco, Priest LXVII(2)
Fuente, Thomas de la LV
Fuente y Vargas, Gabriel de la CLXXVI I
Fuit, Bartolomé, grandfather of Ricardo

Fuit y Burgo, Knight of Calatrava
XXVII, XXVIII

————, Domingo, father of Ricardo Fuit y 
Burgo, Knight of Calatrava XXVII, 
XXVIII

————, Ricardo, Knight of Calatrava
XXVII-XXIX, XXXVIII 

Furlon, Eujenia LV
————, Guillermo VI

Gaffy, Hugo, Priest XXII 
Galbes, Conde de XCIII

Galway (Gallivay, Galoway, Galvea) 111(3), 
XI, XV, XVIII, XXII(3), XXVI(3), 
XXIX(3), XXXII(2), XLII, LX(7), 
LXXVIII(3), LXXXVI(3), XCIX(4), 
CXIV(2), CXXV, CXXVIII, CXXIX, 
CXXX, CXXXI(4), CXXXII(4), 
CXXXIII(4), CXXXVII, CXXXVIII, 
CLVI(2)

Galway (Galoway), Juan Joyes, Canónigo 
de CXXXI, CXXXII, CXXXIII

Galway (Galoway), Agustín Kirwan, 
Guardian de CXXXI, CXXXII, 
CXXXIII

Gante, see Ghent
Garcia, Antonio CXVIII(2)
————, Diego CLIV
————, Fausto XCIII(4)
————, Manuel CXII
————, MariaCXVII
————, Thomas CXXXVII 
Gargam, Juan XVIII 
Cargan, Juan, Priest XI, XV, XXII 
Garin y Lazcano, Miguel XLI (2) 
Garrinugri, Co. Tipperary XXXVI(2) 
Garvan, Ambrosio, Dominican LVII
————, Antonio; Priest LX
Gato, Bernardo, Dominican CLXXVI(2)
Gavert, ———— XCIII
Genoa (Genoba), Italy CXV
Geoghegan, Francisco, Ensign XXXV
Geraldino, see Fitzgerald
Gerona (Girona), Spain VII
Ghent (Gante), Flanders XXI, XXXV
Gibacoa, Conde de CXLIV
Gilbert, Claudio, Priest XCI(2)
Cimera, Conde de la CLX
Girona, see Gerona
Glardennan, Ireland XI
Glasdrummond (Glasdrumen), Co. Tyrone

III, VII(2) 
Glinn, Knight of (Cavaliere de) LXXVI,

LXXVII
Goa, Guillermo de, Priest III 
Codino, Bernardo de CLVI 
Goldino, Angel, Priest III 
Gómez de Ángulo, Andrés XLIII 
Gómez de Escotar, Miguel LXXIII 
Gondeano, Tiburcio XXXII 
Gonzalbez, Bautista CXXII 
González, Cayetano CXVÌI 
González Barcena, Francisco CVII 
Gordon, Josef CXXXVII 
Gorman, Guillermo de, Dominican

XXXVIII
Córrenos, Co. Tipperary XCVIII 
Grace (Graze), Elena LXXIV
————, Juan LXXIV
————, Leonora, grandmother of Joseph

Comerford, Knight of Calatrava LXIX,
LXX, LXXIV(3) 

Granada, Spain CXLVIII(3), CL(2),
CLII(2), CLVII, CLVIII(3), CLX,
CLXI(3), CLXIII(2) 

Granada, Church of San Salvador GLI I,
CLXIII 

Granada, Church of Santa Ana CL, CLX,
CLXIII 

Granada, Church of Santos Justo y Pastor
CL, OLII, CLX, CLXIII 

Grifit y Tobin, Isabel LXXI
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Guarda (La Guardia), Portugal I 
Guatemala, Archbishop of: Francisco

Ramón Casaus CLXXV 
Guaterford, see Waterford 
Guia, Daniel de, Priest III, XXVI, XXIX 
Guiappoe, Co. Louth 
Gutierez, Juan XLI

H

Habana, see La Havana 
Hadsor (Adsor), Alberto, Knight of Cala 

trava L-LVII
————, Juan, grandfather of Alberto 

Hadsor, Knight of Calatrava L, LI
————, Patricio, father of Alberto Hadsor, 

Knight of Calatrava III, XVIII, XXII, 
XXXII, XXXVIII, XLII, L, LI, LV

————, Ricardo LV 
Hebeleo, Pedro XI 
Henegan, Guillermo, Priest III 
Henriquez (Henrriquez), Juan, Priest III, 

XVIII
————, Matheo, father, of Pedro Henrri 

quez y Cheebers, Knight of Calatrava 
IV, V

————, Pedro, Knight of Calatrava IV-VI
————, Thomas, grandfather of Pedro 

Henrriquez y Cheebers, Knight of Cala 
trava IV, V

Heredia, Antonio José de, Priest 
CLXXIX(2)

————, Benigno, Duque de CLXXX
————, José de, Priest CLXXVIII(2) 
Herrera, Francisco de CXXX
————, Gonzalo de, Marques de Villa Alta 

CXLVI, CXLVII
-, Luisa de, ancestor of José Montalvo

y Castillo and Juan Montalvo y O Farrill, 
Knights of Calatrava CXLIII, CXLV, 
CXLVI(2), CXLVII(2), CLXXII, 
CLXXVIK2), CLXXVIII, CLXXIX, 
CLXXX, CLXXXI

Herrera y Maya, Nicolás de, Priest 
CXLIII(2)

Heydin, see Ohedin
Heyn, Pedro, Priest LX
Hibernia (Ibernia, Ybernia), Regimiento 

de CLVI
Hickey, Ana, mother of Luis Treviño e 

Hickey, Knight of Calatrava CV, CVI, 
CVII(4), CIX(2), CX, CXII(8), CXIII

————, Daniel Domingo, uncle of Luis 
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXIII

————, Domingo, grandfather of Luis 
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CV, CVI, CVII, CVIII(2), CIX(2), 
CXI(4), CXII, CXIII(3)

————, Fernando, ancestor of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXI

Guillermo, ancestor of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXI

———, Joaquín, uncle of Luis Treviño e 
Hickey, Knight of Calatrava CXIII

———, Juan, ancestor of Luis Treviño e

Hickey, Knight of Calatrava CIX(2), 
CXI(2), CXIII

———, Juan Jayme, uncle of Luis Treviño 
e Hickey, Knight of Calatrava CXIII

Juana Manuela, aunt of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXIII

————, Margarita, aunt of Luis Treviño e 
Hickey, Knight of Calatrava CXIII

Higgins (Higins, Higgin), Luis (Lewes) 
XI, XV

————, Thomas, Dominican XXXII 
Hill, Catalina, ancestor of Diego Ohedin, 

Knight of Calatrava LXXX
————, Isabel, mother of Arturo O Bruin, 

Knight of Calatrava, grandmother of 
Carlos and Fernando O Bruin, Knights of 
Calatrava and ancestor of Diego Ohedin, 
Knight of Calatrava LVIII, LIX, LXI, 
LXII, LXV, LXVI, LXXX

————, Patricio, grandfather of Arturo
O Bruin, Knight of Calatrava LVIII,
LIX 

Hinlan, Eduardo, Parish Priest of St.
Thomas, Dublin XCVII 

Hodalli, Juana, grandmother of Domingo
O Mouroghu, Knight of Calatrava I, II 

Hogan, Patricio, Captain LXXI 
Hogara, Thomas, Priest III 
Hont, Baron de LXXVII 
Hore, Ana, sister of Ramón de Hore, Knight

of Calatrava CXX
————, Antonia, sister of Ramón de Hore, 

Knight of Calatrava CXX
————, Enrrique, ancestor of Ramón de 

Hore, Knightof Calatrava CXXI, CXXII, 
CXXIII(2), CXXIV(2)

————, Jacinto, grandfather of Ramón de 
Hore, Knight of Calatrava CXV, CXVI, 
CXIX, CXX, CXXI(2), CXXII(2) 

-, Josefa, sister of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXX

-, Maria, sister of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXX(2)

-, Mariana, sister of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXX

-, Pedro de, father of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXV, CXVI, 
CXVII, CXIX(2), CXX(3)

-, Rafael, brother of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXX

————, Rafaela, sister of Ramón de Hore, 
Knight of Calatrava CXX

————, Ramón de, Knight of Calatrava 
CXV-CXXIV

————, Roberto, ancestor of Ramón de 
Hore, Knight of Calatrava CXXIII

————, Thomasa, sister of Ramón de Hore,
Knight of Calatrava CXX 

Homes, ————, Chaplain to King James
II of England XCII(2) 

Hortega, Juan de CXVI 1(2) 
Huercal, Spain CXVIII 
Huesca, Spain CLI, CLVII 
Hughes, Jacobo CXXVII 
Hugo de San Antonio, Franciscan XXVI,

XXIX, XXXII 
Hugonio, Bernardo, Priest XXXV
————.Patricio, Priest XXXV 
Hurly, Thomas, Dominican LX
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I
Ibeagh,seeIveagh 
Ibernia, see Hibernia 
Inesquellen, see Enniskillen 
Ingenio San Rafael, Cuba CLXXX 
Isabel Farnese (Isavel Farnesio), Queen of

Spain CVII(5), CXII(2) 
Isabel la Católica, Knights of CLXVI(2),

CLXX, CLXXIII, CLXXV 
Isabel Protestanta, see Elizabeth I 
Italica, Regimiento de Dragones de LXXIX,

LXXXIII(2), LXXXV 
Italy XXI, XCIII 
Iveagh (Yveagh), Arturo Magenis, Milord

de LXXXVI 
Iveagh (Ibeagh), Milord de LXXV,

LXXVI

J

Jamaica, Marques de la: Jacobo Fitzjames
XCIII(2)

James I (Jacobo primero) LXXVI 
James II (Jacobo segundo) XCII(2) 
James III (Jacobo tercero) CXI(2) 
Jaruco, Conde de CLXXVII 
Jelves, Condesa de : Cathalina Bentura

Colon de Portugal XCIII 
Jerez de la Frontera, Spain LXXVIII,

XCIV 
Jerica (Xerica), Duque de : Jacobo Francisco

Fitzjames LXXXIX, XCIII(2) 
Jerica (Xerica), Duquesa de: Cathalina

Bentura Colon de Portugal LXXXIX,
XCIII 

Jesuits XXXVIII, XLII, LXXVIII,
LXXXVI, XCI(3), XCIX, CXXIX 

Jordan, Carlos, Parish Priest of Liskery
CXXVII 

Joyes (Joies), Domingo, ancestor of Joaquín
Blake, Knight of Calatrava CXXVI,
CXXIX, CXXX, CXXXIII(S) 

————, Francisco, uncle of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXX, CXXXV 

-, Gregorio, uncle of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXX,.CXXXVII 

-, Inés (Yñes), grandmother of Jo
aquin Blake, Knight of Calatrava, and 
ancestor of José Pérez del Pulgar y Blake. 
Knight of Calatrava CXXV, CXXVI, 
CXXVIII, CXXIX(2), CXXX(7), 
CXXXIII, CXXXV, CLVI

-, Inés (Yñes), mother of Joaquin
Blake, Knight of Calatrava, and ancestor 
of José Pérez del Pulgar y Blake, Knight 
of Calatrava CXXV, CXXVI, 
CXXVI 11(2) CXXX, CXXXIV, 
CXXXV(2), CXXXVI, CXXXVII(6). 
CXLIX, CLI, CLIII, CLIV. 
CLVI(3), CLVII, CLIX, CLXII

————, Juarí, Canónigo de Galway CXXXI, 
CXXXII, CXXXIII

————, Juliana, aunt of Joaquin Blake, 
Knight of Calatrava CXXX

———, Patricio, grandfather of Joaquin 
Blake, Knight of Calatrava CXXV, 
CXXVI CXXVIII, CXXIX(2), 
CXXX(9), CXXXII(4), CXXXV, CLVI

———, Pedro, uncle of Joaquin Blake, 
Knight of Calatrava CXXX

-, Roberto, ancestor of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXXIII

Thomas (Tomas), ancestor of
Joaquin Blake, Knight of Calatrava 
CXXVI, CXXIX, CXXX, CXXXTT 

-, Tomas, uncle of Joaquin Blake,
Knight of Calatrava CXXX Juan de 
Austria VII

Justis de Santa Ana, Marques de: Manuel 
O Reilly y Calvo, Conde de O Reilly y de 
Buenavista, Knight of Alcántara CLXVI, 
CLXX

K

Kavanaugh, see Cavanagh 
Kearney, Leonor LXXIV(2).
————, Pedro XCIX, CXIV 
Kells, Co. Meath LXXXVI 
Kelly (Quely), Guillermo, Colonel 

CXXXIX
————, Ricardo LX
————, Thomas, Carmelite CXXXVI 11 
Kennedy (Quennedy), Cornelio, Priest

XXII
Kerry XV, XXVI, LXXXVI 
Kildare (Quildar) VII(2), XV, XVIII,

XXXV, L, CXI(4), CXXXVIII 
Kildare (Kildariense), Bishop of: Jacobo

O Gallagher LXXIV(2), LXXV(2),
LXXVI(2), LXXVII(2) 

Kildare (Kyldare), Condes de LXXIV 
Kileaq, Co. Kildare CXI 
Kilfenora, Diocese of LXXVIII, LXXXVI 
Kilkenny (Quelquini, Quilqueni) VI(3),

VII, XI, XV, XVIII, XXII, XXIX,
XXXVI, XXXVIII, CXIV(2),
CXXXVIII

Killarney, Co. Kerry LXXXVI 
Killeen, Milord de LXXVI I 
Killian, Co. Galway LXXVIII, LXXXVI 
Killilough, Donald O Neill, Señor de

LXXVI
Killultagh, Brian O Neill de LXXV 
Killvarlin, Edmundo Magennis, Señor de

LXXV
Kilmaestulla, Ireland LXXIV 
Kilmakenely (Killmakeneli, Kilrna Kin-

elly), Diocese of Tuam CXXXV,
CXXXVII, CLI

Kilmallock, Co. Limerick XLVI, XLIX 
Kilmallock (Killmalok), Vizcondesa de

XCI(2) 
Kilmore (Kilmorense), Bishop of: Miguel

MacDonogh LXXIV(2), LXXV(2),
LXXVI(2), LXXVII(2) 

Kilmore (Quilimur), Diocese of LXI(2),
LXV(2)

Kiltimon, Ireland LXXIX 
Kin'ard, O Neills of LXXV 
King, Guillermo, father of Joseph King,

Knight of Calatrava XXXIX, XL, XLI
————, Joseph, Knight of Calatrava 

XXXIX-XLIII
————, Roberto, grandfather of Joseph 

King, Knight of Calatrava XXXIX(2), 
XL
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Kingsland (Quinsland), Vizconde de: 

Barnell, Nicolás, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVII 

Barnual, Patricio, ancestor of Daniel
Oneyl, Knight of Calatrava VII 

Kinsinagh, Señores de LXXIV 
Kirwan, Agustin, Guardian of Galway 

CXXXI, CXXXII, CXXXIII
————, Cristina, ancestor of Joaquín Blake, 

Knight of Calatrava CXXXIII
————, Patricio, Priest CXXXI, CXXXII,

CXXXIII 
Knockbane, Diocese of Elphin LXXXVI

La Coruña XXI
Lacy, Guillermo de, Knight of Santiago 

LXXVII I, LXXXVI
————, Juan de, Priest LXXVIII, 

LXXXVI
La Guardia, see Guarda
La Havana (Habana) CXLI(7), CXLIII(2), 

CXLIV(3), CXLV(2), CXLVI(2), 
CXLVI(3), CLXIV(6), CLXVI(3), 
CLXVII(2), CLXVIII(6), CLXX(2), 
CLXXI(4), CLXXIII(2), CLXXIV(2), 
CLXXV(2), CLXXVI(2), CLXXVII(S), 
CLXXVIII(2), CLXXIX(2), 
CLXXX(2), CLXXXI(2)

La Havana, Cathedral of CXLIII, CXLIV, 
CXLV, CLXVI, CLXVII, CLXX, 
CLXXIII, CLXXIV, CLXXV(2)

La Havana, Church of San Cristóbal, 
CLXXVI, CLXXVIII, CLXXXI

La Havana, Church of Santo Angel Cus 
todio, CLXXX

La Havana, Governor of: Diego de Peñ- 
aloso LXXXV

La Havana, Regimiento de CLXXVI 1(2)
La Havana, Regimiento de Milicias de 

CLXVI, CLXXX
La Havana. Regimiento de Voluntarios de 

CLXXVIII
Lally, Thomas, Merchant XCIX
Landolina, Gerónimo de LXXXIX
Laois (Condado de la Reyna) VI(2), VII
Laois (Leix), Malachias O Mora, Señor de 

LXXVII
Larrea, Juan de XCIII
Legrand, Andrés Jorge XCII(2)
Leinster (La Genia) XI(3), XV(3), XXVI, 

XXIX, XXX, XXXI 1(5)
Leitrim (Letren, Lietrem, Lietren) 

XXIII(2), XLVII
Lemus, Conde de XC
León, Diego de XX11
————, Josef CXXIII
Levet (Levett), Pedro XI, XV, XXII,

XXVI, XXIX, XXXII, XXXVIII 
Lewis (Lues), Anastasia, grandmother of

Rodrigo O Moloy, Knight of Calatrava
XXX, XXXI

————, Enrique, Captain XXXV 
Liechtenstein, Prince of XCIII 
Lietrem, Lietren, see Leitrim

Limerick (Limbrique) 111(5), VI(4), XI, 
XV, XVIII(3), XXII, XXVI, XXVII(5), 
XXIX(5), XXXII(2), XXXVIII, XLVI, 
XLIX(2), LVII, LX(2), LXXVIII(2), 
LXXXVI(2)

Lince, Linch, Linze, see Lynch
Liria, Duque de: Jacobo Francisco Fitz- 

james LXXXIX, XC, XCIII(2)
Liria, Duquesa de: Cathalina Bentura 

Colon de Portugal LXXXIX, XCIII(2)
Liskerry (Liskery, Lisquery), Archdiocese 

of Tuam CXXV, CXXVII(4)
Lismullin, Thomas Cusack de LXXVII
Lisrobert, Co. Mayo CXXXVIII
Llanos, Sevastian de CXII
Lobayna, see Louvain
Lobeveke, Carlos CXXVII
Loghgael, Co. Tyrone VII
Loghshilin, Co. Meath XLVII(2)
London (Londres) LXXXVII, XCIII
Longford VI, XI, XVIII, XXIII, 

XXXII(2), LXXXVI, XCIX .
Lopez, Assencio XXI
————, Josef CXXIII
————, Juan Bautista CXX(2)
————, Pablo Josef CXVII
López Altamirano, Carlos CX, CXIV
Lopez Casasola, Francisco CLVI
Loreto, Conde de CLXXVI I
Loughrea, Co. Galway XCIX, CXIV
Loughshillin, O Neills of LXXV
Louth (Lu) III, XVIII, XXII, XXXII,

XXXVIII, XLII, L(2), LXXVIII,
CXXXVIII

Louth, Vizconde de LXXVII 
Louvain (Lobayna), Flanders XXXIX 
Lovelock, Nicolás, Augustinian CL1II(2) 
Lucan, Condesa de: Honora de Bourk XCI 
Lucas, ————, Priest XCI(2) 
Lues, see Lewis 
Luis de Borbon, Infante de España CX,

CXX 
Lynch (Linee, Lindi, Linze), Catalina

CLVII
————, Cornelio, Priest XXXII
———, Domingo CHI
————, Malachias, Priest XLII
————, Ricardo, Priest XLII
————, Roberto CLIII
————.Tornas CLIII
Lysaght, Reymond, Captain XXXII

M

Macanna, see MacKenna 
Macarían, Juan LXXV
————, Margarita LXXV(2) 
MacCarthy (Macarah, Macarti, Macarthy, 

Macharti), Ana LXXVI
————, Carlos LXXVI
————, Cathalina LXXIV
————, Daniel, grandfather of Domingo 

O Mouroghu, Knight of Calatrava I, II
————, Mariana, mother of Domingo 

O Mouroghu, Knight of Calatrava I, lì
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————, Miguel, Consul for Spain in Dublin 
CXXXIII(2) 
CXXVII(2), CXXXK2), CXXXII(2),

————, Pedro, Priest III
-, Tadeo, Captain LXXII

MacCarthy More (Macarty el Grande) 
LXXVI

MacCarthy Riagh LXXIV
MacCrohon (Macrohon), Eugenio, Lieu 

tenant-Colonel CLVI
MacDonnell (MacDonell), Alexandro 

LXXVI(2)
————, Cathalina LXXIV
————, Emilio CXXXVIII
————, Honoria LXXVI(4), LXXVI I
————, Jacobo, son of Somarlio Mac 

Donnell and Leonor O Neill LXXVI(3) 
Jacobo, son of Alexandro Mac

Donnell and Alicia Magennis LXXVI(2), 
LXXVI I

————, Ranulpho LXXVI(2)
————, Somarlio LXXVI
————, Terencio LXXIV ' 
MacDonogh, Ambrosio, Franciscan 

LXXXVI
————, Miguel, Bishop of Kilmore LXXIV,

LXXV, LXXVI, LXXVII 
MacGualter, Catalina, grandmother of

Ricardo Fuit y Burgo, Knight of Cala-
travaXXVII, XXVIII 

MacKénna (Macanna, Maquena,
Maquiena), Cathalina, mother of Alberto
Hadsor, Knight of Calatrava L, LI, LII,
LUI, LV

————, Eduardo, Augustinian CXXXV(2),
————, Nelano, grandfather of Alberto 

Hadsor, Knight of Calatrava L, LI
————, Sara LXXV 
MacKeon, Lorenzo, Priest CXXXVIII 
MacKeye, Daniel, Priest XXVI 
MacMahon (MacMahun), Cathalina 

LXXVI
————, Dionisio, Officer XXIX
————, Leonor LXXV
————, Roque, Bishop of Clogher LXXIV, 

LXXV, LXXVI, LXXVII
————, Rossa, grandmother ' of Alberto 

Hadsor, Knight of Calatrava L, LI
Macnare, Daniel XI
Macorish, Ana, ancestor of Hugo O Conor, 

Knight of Calatrava XCVI, XCVIII
MacQuade, Daniel XXII
Macque, Daniel, Priest XXII
MacQuilan, familia de LXXVI
Macrohon, see MacCrohon
Macurifes, Conde de CLXXVI
Macurifes, Condesa de CXLIV
Madrid XXI, XXIII, XXV, XXXIII, 

XXXIX, XLI, XLIV, XLVII, L, LII, 
LUI, LIV, LV, LVI, LVIII, LXI, 
LXIII, LXV, LXIX, LXXIII, LXXIV, 
LXXV, LXXVI, CX, CXII, CXIII, 
CXV, CXXV, CXXVII, CXXVIII,
cxxix, cxxx, cxxxr, cxxxn,
CXXXIII, CXXXV, CXLVIII, CLI,
CLII, CLVI, CLVII, CLXI, CLXIV,
CLXVIII 

Madrid, Church of San Justo y Pastor
LXI, LXV 

Madrid, Church of San Martin LV

Madrid, Church of San Miguel CII 
Madrid, Church of San Sebastian

LXXXIX, CL, CLI, CLVII, CLX,
CLXIII

Madrid, Church of Santiago XLI 
Mafio, Domingo, Captain XVIII 
Magennis (Magenis, Magines), Alicia

LXXVK2)
————, Arturo, ancestor of Joseph Corner- 

ford, Knight of Calatrava LXXV
————, Arturo, Milord de Iveagh, ancestor 

of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXXVI

-, Arturo, Milord de Yveagh, Priest
LXXXVI

———, Edmundo LXXV
———, Gelacio, Captain LXXII
———, Leonor LXXV
———, Maria LXXV(2)

-, Patricio, Priest CXXXVIII
Mageoin (Magion), Arturo, Priest XV,

XVIII, XXII, XXVI 
Magil, Guillermo, Priest CXXIX 
Magrane, Juan, Priest LXXVIII 
Magruber, Elena, grandmother of Rai 

mundo O Bradio, Knight of Calatrava 
XVI, XVII 

Maguire, Cochonnat (Constantino) LXXVI
————, Leonor LXXVI
Mahon, Dionisio, Captain XXXII
Mahony (Maoni), Conde de: Demetrio

Mahony, Knight of Santiago LXXXVI,
XCIII, XCIV(2) 

Makcui, Daniel, Bishop of Down and
Conor XLI 

Malaga, Spain CXXV, CXXVII, CXXXI,
CXXXIV(2), CXXXV(2), CXXXVI(2),
CXXXVII(2), CXXXIX(4), CXLVIII,
CLI, CLIII(2), CLIV(2), CLVI(3),
CLVII(2), CLXI

Málaga, Cathedral of CXXXIX, XLVI 
Málaga, Church of San Juan CLIII 
Málaga, Diocese of CLVII 
Maldonado Piedra y Savanza, Francisca,

grandmother of Manuel Florez Martínez,
Knight of Calatrava C, CI 

Maleo, Juan, Priest XXXVIII 
Mallorca, Spain CV, CVII, CIX(3), CXIV 
Mandivet, Pedro LXXXIII 
Manino, Pedro, Franciscan III 
Manjean, ———— XCIII 
Mansse, Co. Cork 1(2) 
Mantua, Connaught XCV 
Manuel, Alberto, Jesuit XCI(2) 
Maquena, Maquiena, see MacKenna 
Marcoleta, Domingo de LXXIV(2)

LXXV(2), LXXVI(2), LXXVI 1(2) 
Margalles, Jose Maria CLXX 
Maria de Est, Princesa de Modena XCII 
Mariana de Austria, Queen of Spain LII

— Marshaltoune, Co. Kildare CXI(2) 
Martin, Cristina, ancestor of Joaquin 

Blake, Knight of Calatrava CXXVI, 
CXXXI

————, Domingo, ancestor of Joaquin 
Blake/Knight of Calatrava CXXXI

————, Juan Antonio CXVII(2)
————,————XCI
Martines, Francisco Candido, Priest 

CLIV(2)
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Martínez, Gregorio, Captain XXXVIII 
Martínez de Ángulo, Joseph, grandfather

of Manuel Florez Martínez, Knight of
Calatrava C, CI, CII(2) 

Martínez Bodquin, Maria Josefa, mother
of Manuel Florez Martínez, Knight of
Calatrava C, CI

Martinstown, Co. Kildare CXXXVIII 
Masquoris, Isabel, grandmother of Arturo

O Bruin, Knight of Calatrava LVIII,
LIX 

Mastérson, Beatriz, grandmother of Pedro
Henrriquez y Cheebers, Knight of Cala 
trava IV, V 

Matallana, Marques de : Rodrigo de Torres
•y Morales XCIV 

Matanzas, Cuba LXXXV(3) 
Matanzas, Caballería de las Milicias de

CXLIV(2) 
Mayo III, XI, CXXXI(4), CXXXIII,

CXXXVIII 
Mayo Gegan, Ssesilia, grandmother of

Rodrigo O Moloy, Knight of Calatrava
XXX, XXXI

Mazerano, Principe de XCIV 
Meath (Media) XXII, XXIII(3), XXVI,

XXXII, XXXV, XLVII(2), LXI, LXV,
LXXVII(2), LXXXVI(3), CXXXVIII 

Meath (Midense, Midonsis), Bishop of:
Esteban Maria Egan LXXIV(2),
LXXV(2), LXXVI(2), LXXVII(2) 

Mede, Domingo Alexandro de, Captain
XLVI, XLIX

Medina Sidonia, Duque de XXI 
Mena, Gabriel de XLIII 
Menendez, Juan CXII 
Meneses, Juan de Dios CLXXV 
Merced, Orden de la III 
Merlo Montero, Mathias, Priest XLII 
México, Reximiento de Ynfanteria de CXV 
Midense, Midonsis, see Meath 
Milán, Ejercito del Estado de XXXVI 
Milner, Diego CXXXVII(2) 
Mirafuentes, Diego de XXII 
Modena, Maria de Est, Princesa de XCII 
Molano, Patricio XXXVIII, XLII, XLIX 
Molina, Gerónimo de CXXXVI
————, Juan Gerónimo de CXXXVI I
Molrean, see O Mulrian
Momonia, see Munster
Monaghan, Señor de LXXV, LXXVI
Monaghan (Monigan) XVIII, XXVI, L(2), 

LXXV, LXXVIII
Monajan, Thomas de XLIX
Monsegur y Bourman, Maria de los Dolores, 

grandmother of José, Fernando and 
Emilio Pérez del Pulgar y Blake, Knights 
of Calatrava CXLVIII, CXLIX, CL, 
CLI, CLII, CLIV(2), CLV, CLVI, 
CLVII, CLVIII, CLIX, CLXI, CLXII

Monsegur y Vibero, Miguel de, ancestor of 
José, Fernando and Emilio Pérez del 
Pulgar y Blake, Knights of Calatrava 
CXLIX, CLI, CLIV, CLVII, CLIX, 
CLXII

Montalvo, Dionisio CLVII
————, Ignacio, Conde de Montalvo, 

Conde de Casa Calvo, grandfather of 
José Montalvo y Castillo, Knight of 
Calatrava CXLI, CXLII, CXLIII,

CXLIV, CXLVII, CLXV, CLXIX, 
CLXXII, CLXXVI, CLXXVII, 
CLXXVIII

———, Juan, Colonel CLXVII
Montalvo y Calvo, Sebastian, father of 

Juan Montalvo y O Farrill, Knight of 
Calatrava CLXXI, CLXXII, CLXXIII, 
CLXXV(2)

Montalvo y Castillo, José, Knight of Cala 
trava CXLI-CXLVII

Montalvo y O Farrill, Encarnación, grand 
mother of Pedro Pablo and Juan Fran 
cisco O Reilly, Knights of Calatrava 
CLXIV, CLXV, CLXVII, CLXVIII,

, CLXIX, CLXX
————, José Joaquín, Conde de Casa 

Montalvo, father of José Montalvo y 
Castillo, Knight of Calatrava CXLI, 
CXLII, CXLIII, CXLIV(2)

-, Juan, Knight of Calatrava CLXXI-
CLXXXI

————, Juan, Knight of Montesa, grand 
father of Juan Montalvo y O Farrill, 
Knight of Calatrava CLXXI, CLXXII, 
CLXXIII, CLXXV, CLXXVI(2) 
CLXXVII(2)

Montero, Salvador CXXII
Montesa, Knight of XLII
Montesa, Regiment of LXXXII
Mooney, Alipio, Augustinian LXXXVI
Moore, Mooro, see O Moore
Mopox, Conde de CLXXVII
Moran, Guillermo, Priest XXIX
Moreiis, Jean de XLVI
Moreno, Juan LXIII
Morfy, see Murphy
Mornin, Co. Longford VI, XI, XVIII
Morris, Martin, .Augustinian CXXXI, 

CXXXII, CXXXIII
Moya, Lorenzo de, Priest LXI 11(2)
Moynagh, Luis, Priest XCIX
Muinehora, Co. Wexford XXXIII(2)
Mulcahy, Patricio, Priest LX
Muledi (Moledi), Patricio, Spanish Am 

bassador to England XI, XV, XXI, 
XXII

————, Petrus, Dominican XXII 
Mullingar, Co. Westmeath XXVI, LVII 
Mulrean, see O Mulrian 
Munster (Momonia) XXVII, XXIX(4)

XXXII(3)
Muralla, Juan Bautista CXIX 
Murcia, Spain CXV 
Murphy (Morfy, Murfi, O Mouroghu),

Daniel, Soldier XXXV
————, Domingo, Knight of Calatrava I- 

III
————, Edmundo, grandfather of Domingo 

O Mouroghu, Knight of Calatrava I, II
————, Jacobo, ancestor of Luis Treviño e 

Hickev, Knight of Calatrava CXI
————, Juan CXXXIX
————, Margarita, ancestor of Luis Tre 

viño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXI, CXIII

Patricio, ancestor of Luis Treviño
e Hickey, Knight of Calatrava CXI(2) 

————, Thadeo, father of Domingo O 
Mouroghu, Knight of Calatrava I, II
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Nadal, Bernardo CXXVII, CXXXI,
CXXXII, CXXXIII 

Nagle, Pedro, godfather of Fernando O
Bruin, Knight of Calatrava LXVII 

Nangle, Diego, ancestor of Hugo O Conor,
Knight of Calatrava XCVI

————, Margarita, grandmother of Hugo 
O Conor, Knight of Calatrava XCV, 
XCVI, XCVIII

Nantes, France XCIV, CXXV, CXXVIII, 
CXXIX, CXXX, CXXXIII, CLVI

Naples (Ñapóles), Italy XCIII(7)
Nariskin, ———— XCIII
Navarro, Sevastian Xavier XLIII
Navin, Guillermo,, Priest XCIX, CXIV
Nely, Lorenzo .XXXII
Nenagh, Juan Grace, Señor de LXXIV
Nestor, Dermicio, Priest XXIX
————, Marcos, Captain, grandfather of 

Carlos and Fernando O Bruin, Knights 
of Calatrava XXIX, XXXII, LXI, LXII, 
LXV, LXVI

-, Maria, mother of Carlos and
Fernando O Bruin, Knights of Calatrava
LXI, LXII, LXIII, LXV, LXVI, LXVII 

Neterbil, Elena, grandmother of Hugo
O Neill, Knight of Calatrava XII, XIII 

Newcastle, Co. Limerick LXXXVI 
Newcastle, Ireland CXIV 
Nieto, Bartolomé CXXXVI 
Nogain, Arturo, Priest XI 
Nogueras, Matteo de las CVII(3) 
Novales, Francisco CXIII 
Nugent (Nugencio, Nugenzio), Andrés,

Priest (b. Co. Tipperary) XLVI
————, Andrés, Priest (b. Mullingar) LVII
————, Cristóbal (Christobal), Captain 

III, XV, XVIII
————, Guillermo, Priest III, VI, XI, XV, 

XVIII, XXII, XXVI, XXIX, XXXVIII, 
XLII

————, Juan, Knight of Santiago XCIX
Nuñez del Castillo, Juan Clemente, an 

cestor of Pedro Pablo and Juan Francisco 
O Reilly, Knights of Calatrava CLXV, 
CLXIX

Nuñez del Castillo y Contreras, Juan 
Francisco, Marques de San Felipe y 
Santiago, Conde del Castillo, grand 
father of Pedro Pablo and Juan Francisco 
O Reilly, Knights of Calatrava CLXIV, 
CLXV, CLXVI(2), CLXVII, CLXVIII, 
CLXIX, CLXX

Nuñez del Castillo y Montalvo, Maria 
Francisca, Marquesa de San Felipe y 
Santiago, Condesa del Castillo, mother 
of Pedro Pablo and Juan Francisco 
O Reilly, Knights of Calatrava CLXIV, 
CLXV, CLXVIK2), CLXVIIÌ, CLXIX, 
CLXX

Nury, Gualter Bagnel de LXXVII .

O

O Beirne. Thadeo, Captain LXXVIII 
O Berne, Guillermo, Captain XXXV 
————, Henrique LXXIII

Theresa LXXIII
O Berny, Dionisio, Colonel XXXV 

, Guillermo, Captain XXVI
O Bradio, see Brady
O Brein, Daniel, godfather of Daniel Oneyl,

Knight of Calatrava IX 
O Brien (O Brian, O Bryan), Diego, Captain

XXXII 
————, Donai (Donald), ancestor of Joseph

Comerford, Knight of Calatrava
LXXVII(3)

-, Elena, motherof Francisco Condón,
Knight of Calatrava XLIV, XLV 

———, Margarita LXXIV
-, Maria, ancestor of Joseph Comer-

ford, Knight of Calatrava LXXVI(3), 
LXXVII(2)

————, Mauricio, Priest III, VI
————, Maurizio, grandfather of Francisco 

Condón, Knight of Calatrava XLIV, 
XLV

————, Terencio LXVII
————, Thorlough (Terencio), ancestor of 

Joseph Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVII(2)

O Brien (O Bryan) de Thomond LXXVII 
O Byrne (O Brin, O Bruin), Arturo, Captain 

VI, XXXII, XLII
————, Arturo, Knight of Calatrava, father 

of Carlos and Fernando O Bruin, Knights 
of Calatrava LVIII-LX, LXI, LXII, 
LXIII, LXIV, LXV, LXVI, LXVII, 
LXVIII

————, Carlos, Knight of Calatrava LXI- 
LXIV

————, Carlos, father of Arturo O Bruin, 
Knight of Calatrava, grandfather of 
Carlos and Fernando O Bruin, Knights of 
Calatrava, ancestor of Diego Ohedin, 
Knight of Calatrava LVIII, LIX, LXI, 
LXII, LXV, LXVI, LXXX

————, Cathalina, ancestor of Hugo O 
Conor, Knight of Calatrava XCVI, 
XCVIII

————, Felix, grandfather of Arturo 
O Bruin, Knight of Calatrava LVIII, 
LIX

————, Fernando, Knight of Calatrava 
LXV-LXVIII

————, Fernando Fiacro, Captain XLII
————, Francisco, grandfather of Diego 

Ohedin, Knight of Calatrava LXXIX, 
LXXX

————, Isabel, see Hill, Isabel
————-, Juan, ancestor of Diego Ohedin, 

Knight of Calatrava LXXX
————, Maria, mother of Diego Ohedin, 

Knight of Calatrava LXXIX, LXXX, 
LXXXI

————, Maria, grandmother of Diego 
.Ohedin, Knight of Calatrava LXXIX, 
LXXX

————— , Sara, grandmother of Diego 
Ohedin, Knight of Calatrava LXXIX, 
LXXX

————, Tadeo, ancestor of Diego Ohedin,
Knight of Calatrava LXXX 

O Callaghan, Daniel XVIII
————, Dionisio, Captain LXXVIII
————, Maria, grandmother of Domingo



O Mouroghu, Knight of Calatrava I, II, 
O Callaghan (Ocalahane), Regimiento de

CXI
Ochoa del Solar, Pedro XLIII 
O Connor (O Conor), Ambrosio, Domini 

can XLVI, XLIX, LVII, LX
————, Andrés, grandfather of Hugo 

O Conor, Knight of Calatrava XCV, 
XCVI, XCVIII

————, Bernardo, grandfather of Rodrigo 
O Móloy, Knight of Calatrava XXX, 
XXXI

————-, Bernardo, Priest LXXVIII
————, Daniel, father of Hugo O Conor, 

KnightofCalatravaXCV,XCVI,XCVII, 
XCVIII

————, Daniel, ancestor of Hugo O Conor, 
Knight of Calatrava XCVI, XCVIII

————, Diego, Merchant CXXXVIII
————, Felipe XXXV

-, Hugo, Knight of Calatrava XCV-
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————, Juan, ancestor of José Montalvo y 

Castillo, Knight of Calatrava CXLV, 
CXLVI(2), CXLVII(3), CLXXII, 
CLXXVIII, CLXXX, CLXXXI

Juan Manuel, Lieutenant

XCIX
————, Leonor, mother of Rodrigo 

O Moloy, Knight of Calatrava XXX, 
XXXI

-, Rodrigo, ancestor of Hugo O Conor,
Knight of Calatrava XCVIII

————, Thomas, Merchant CXXXVIII
————, Tomas, Bishop of Achonry CXXXI,

cxxxii, cxxxni
O Conreo, Tulio, Chronicler III, VI, XI,

XV, XVIII, XXII, XXVI 
O Daly, Dionisio, Dominican LXXVIII,

LXXXVI 
O Dempsey, Dorothea, ancestor of Joseph

Comerford LXXVII 
Odir, Felipe, Captain XXXV 
O Docherti, Ro9a, grandmother of Hugo

O Neill, Knight of Calatrava XII, XIII 
O Donnell (CrDonell), Hugo, Conde de

Tirconel XXXVIII, XLII
————, Juan, Captain LXXII
————, Señor, Conde de Tyrconell LXXVI 
O Doran, Edmundo, Priest LXXVIII 
Odquine, Gregorio, Augustinian XXII 
O Dwyer (O Duyer), Bonaventura, Fran 

ciscan LX
————, Demetrio, Captain LXXII 
O Farrell (Farail, Farcia, Feraill, Ferrali, 

O Farrill, O Faraelo, Offerrall), Alberto 
XV, XVIII, XXII, XXVI, XLII

————, Barbara CXLVII(2)
————, Diego, father of Francisco 

O Ferrali, Knight of Calatrava XXIII, 
XXIV

————, Farguino, grandfather of Francisco 
O Ferrali, Knight of Calatrava XXIII, 
XXIV

Francisco, Knight of Calatrava
XXIII-XXVI

————, Gerardo, Priest LXXXVI, XCIX
———, Gonzalo, Captain CXLVII(2)
————, Ignacio (Ygnacio), Priest 

CXLVII(2), CLXXVII, CLXXX(2)
———, Jose Ricardo, ancestor of Juan 

Montalvo y O Farrill, Knight of Cala 
trava CXLVII(2), CLXXII, CLXXIV, 
CLXXIX, CLXXX

———, Juan (b. Dublin) XI
———, Juan XLII

CXLVII(2)
-, Loreto, mother of Juan Montalvo

y O Farrill, Knight of Calatrava CLXXI, 
CLXXII, CLXXIII, CLXXIV(2X 
CLXXV(2)

, Luisa, grandmother of Juan Mon
talvo y O Farrill, Knight of Calatrava 
CLXXI, CLXXI I, CLXXI II, CLXXIV, 
CLXXV(2), CLXXIX(2), CLXXX 

———, Maria Catarina CXLVII(2)
-, Maria Josefa, Condesa de Casa

Montalvo, grandmother of José Mon 
talvo y Castillo, Knight of Calatrava 
CXLI, CXLII, CXLIII, CXLIV, 
CXLV(2), CXLVII(3), CLXV, CLXIX, 
CLXXII, CLXXVI, CLXXVII, 
CLXXXI(2)

———, Maria Luisa CXLVII(2)
————, Maria Rafaela CLXXIV
————, Maria Teresa CXLVII(2)
———, Mariana CXLVII(2)

-, Rafael, grandfather of Juan Mon
talvo y O Farrill, Knight of Calatrava 
CXLVII(2), CLXXI, CLXXII, 
CLXXIII(2), CLXXIV, CLXXV(2), 
CLXXVIII(2), CLXXX(2)

-, Ricardo, ancestor of José Montalvo
y Castillo, Knight of Calatrava CXLVI, 
CXLVII

————, Roque VI, XI, XVIII
Offaly (Ofali, Ofalia, Condado del Rey)

III, VII, XXX 
O Flaherty, Rodrigo, author of Ogygia

LXXV 
O Gallagher, Buenaventura, Bishop of

Raphoe LXXIV, LXXV, LXXVI,
LXXVII

————, Jacobo, Bishop of Kildare LXXIV,
LXXV, LXXVI, LXXVII 

O Calvan, Patricio, Jesuit XCIX 
O Grada, Nicolás, Dominican III 
O Hará, Shela (Cecilia) LXXV(2) 
Ohedin (Heydin), Adán, ancestor of Diego

Ohedin, Knight of Calatrava LXXX
————, Alejandro, father of Diego Ohedin, 

Knight of Calatrava LXXIX, LXXX, 
LXXXI

————, Alejandro, grandfather of Diego 
Ohedin, Knight of Calatrava LXXIX, 
LXXX

————, Diego (Gerardo Diego), Knight of
Calatrava LXXIX-LXXXVI 

O Kelly (O Queli, O Quelly), .Dionisio, 
Officer LVII
————, Guillermo XCIX
————, Phelipe VI
————, Terence, Captain LXXII
————, Thadeo XI
O Kelly Carli (Oquelli Carti), Cecilia, god 

mother of Daniel Oneyl, Knight of 
Calatrava IX

O Lean, Guillermo III
Olmo, Manuel Salvador del CX(2)
O Mahun, Dionisio, Knight of Santiago VI
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O Maley, Eugenio, Chaplain of the Regi 

ment of Waterford LXXII
O Mint, Cathalina, grandmother of Joseph 

King, Knight of Calatrava XXXIX, XL
————, Nicolás, ancestor of Joseph King,

Knight of Calatrava XXXIX 
O Moloy, Cosme, father of Rodrigo

O Moloy, Knight of Calatrava XXX,
XXXI

————, Rodrigo, Knight of Calatrava XXX-
XXXII

————, Rodrigo, grandfather of Rodrigo
O Moloy, Knight of Calatrava XXX,
XXXI 

O Moore (Moore, Mooro, O Mora, O More,
O Morra), Antonio, Major-General
CXXXVIII

————, Brígida, ancestor of Manuel Florez 
Martínez, Knight of Calatrava CHI, 
eiV(2)

————, Carlos XI
————, Carlos (Calvagh, Calvagho),.ances 

tor of Joseph Comerford, Knight of 
Calatrava LXXVII(2)

————, Guillermo, ancestor of Manuel 
Florez Martínez, Knight of Calatrava 
CHI, CIV

————, Leonor, mother of Daniel Oneyl, 
Knight of Calatrava VII, VIII, IX, X(3) 

-, Malachias, Señor de Leix, ancestor
of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXXVII

————, Maria, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXVI(2), 
LXXVII(3)

————, Roderico (Rugero), ancestor of 
Joseph Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVI 1(2)

————, Rory (Roderico, Rodrigo, Rugero), 
Capitán General de los católicos de la 
provincia de la Genia, grandfather of 
Daniel Oneyl, Knight of Calatrava, and 
ancestor of Joseph Comerford, Knight 
of Calatrava VII, Vili, LXXVII(2)

O Mouroghu, see Murphy
O Muirían (Molrean, O Mulrean, O Mul- 

reen), Dermicio XLVI
————, Dermicio, Major XXXV, LVII, 

LXIII
————, Guillermo XLVI

-, Guillermo, Captain XLIX
-, Guillermo, Major LVII
-, Miguel, Lieutenant XXXV

O Neill (Oneil, O Neille, Onel, O Nelle, 
O Nelly, Oneyl, O Neyll), Ana, ancestor 
of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXXV(2)

————, Arturo, Knight of Calatrava, father 
of Daniel Oneyl, Knight of Calatrava III, 
VII(2), VIII, IX

————, Bernardo, Colonel XVIII
————, Bernardo (Brian), ancestor of 

Joseph Comerford, Knight of Calatrava 
LXXV(2)

————, Catalina, grandmother of Daniel 
Oneyl, Knight of Calatrava VII, VIII

————-, Conn (Quinto), Conde de Tyronia, 
ancestor of Joseph Comerford, Knight of 
Calatrava LXXVI(2)

————, Daniel, Knight of Calatrava VII- 
XI, XXXII

-, Daniel (Donald), Señor de Clanna-
boys LXXV

Donald,
LXXVI

Eugenio,

Señor de Killilough

General del Ejercito 
Católico de Irlanda, grandfather of Hugo 
O Neill, Knight of Calatrava XII, XIII 

———, Guillermo, Ensign XLVI
-, Henrique, father of Hugo O Neill,

Knight of Calatrava XII, XIII
Henrique, grandfather of Joseph

Comerford, Knight of Calatrava LXIX, 
LXX, LXXV(3), LXXVI 

———, Henrique, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVI(2)

Henriqueta (Enrriqueta), mother
of Joseph Comerford, Knight of Cala 
trava LXIX, LXX, LXXI, LXXII, 
LXXIII, LXXIV(2), LXXV(5), 
LXXVI(2)

———, Hugo, Knight of Calatrava XII- 
XV

————, Hugo (Ugo) de Glasdrumen, grand 
father of Daniel Oneyl, Knight of Cala 
trava VII, VIII

————, Hugo, General de la Artillería, 
Conde de Tirón (Black Hugh) LI I, 
LUI

———, Hugo, Conde de Tyronia (Great 
Hugh), ancestor of Joseph Comerford, 
Knight of Calatrava LXXVI

———, Juan, Priest XXXV
————, Juan (Shane), ancestor of Joseph 

Comerford, Knight of Calatrava 
LXXV(2)

-, Leonor, ancestor of Joseph Comer-
ford, Knight of Calatrava LXXVI(2) 

———, Margarita, ancestor of Joseph 
Comerford, Knight of Calatrava 
LXXVI(3)

Maria, ancestor of Joseph Comer-
ford, Knight of Calatrava LXXVI(2)

———, Neillus LXXVI
———, Pedro XLVI
———, Phelim Roe (Phelix Rujo) LXXV 

Phelemio Dough (Felix el Negro),
ancestor of Joseph Comerford, Knight 
of Calatrava LXXV(3)

—, Phelemy (Felix), ancestor of Joseph
Comerford, Knight of Calatrava LXXV 

———, Rosa, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXV

Sara, grandmother of Joseph
Comerford, Knight of Calatrava LXIX, 
LXX, LXXV(2), LXXVI

————, Sara, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXVI

———-, Terencio, Ensign XXXV
———-, Terencio (Thorlough), husband 

of Sara O Neill LXXVI(2)
————, Terencio (Thorlough), husband 

of Maria O Moore LXXVI(2), 
LXXVI 1(2)

————, Terencio (Thorlough Leignagh), 
ancestor of Joseph Comerford, Knight 
of Calatrava LXXVI

Oqueli, O Quelly, see O Kelly



Oquendo, Martin de CXLVI
O Quesy, Felipe, Major III
Oquiny (Oquini), Dionisio, grandfather of

Guillermo Oquiny, Knight of Calatrava
XXXVI, XXXVII 

————, Guillermo, Knight of Calatrava
XXXVI-XXXVIII

Raimundo, father of Guillermo
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————, Gorniula, grandmother of Fran 

cisco O Ferrali, Knight of Calatrava 
XXIII, XXIV

O Ryan (O Riam, O Rían, Orrian), Erigida, 
ancestor of Hugo O Conor, Knight of 
Calatrava XCVIII

Cornelio, ancestor of Hugo

Oquiny, Knight of Calatrava XXXVI, 
XXXVII

Oquinys, en el condado de Tirón XXXVI
Oranmore, Co. Galway LX
O Reilly (O Rely, O Reylli), Alejandro, 

ancestor of Pedro Pablo and Juan Fran 
cisco O Reilly, Knights of Calatrava 
CLXV, CLXIX

————, Catalina, mother of Raimundo 
O Bradio, Knight of Calatrava XVI, 
XVII ,

———, Diego, Baron de Clonkee, Knight of 
Alcántara CXXXVIII

————, Felipe, grandfather of Raimundo 
O Bradio, Knight of Calatrava XVI, 
XVII

————, Francisca, ancestor of Hugo 
O Conor, Knight of Calatrava XCVI

————, Juan Francisco, Knight of Cala 
trava CLXVIII-CLXX

————, Juana, grandmother of Raimundo 
O Bradio, Knight of Calatrava XVI, 
XVII

————, Manuel, Conde de O Reilly y de 
Buenavista, Marques Justis de Santa 
Ana, Knight of Alcantara, father of 
Pedro Pablo and Juan Francisco O Reilly, 
Knights of Calatrava CLXIV, CLXV, 
CLXVI, CLXVII(2), CLXVIII, 
CLXIX, CLXX

————, Maria, -ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knightof Calatrava LXXV, LXXVI 

Maria de la Concepción, god
mother of Juan Francisco O Reilly, 
Knight of Calatrava CLXX

————, Miguel, Bishop of Derry LXXIV, 
LXXV, LXXVI, LXXVI I

————, Pedro Pablo, Knight of Calatrava 
CLXIV-CLXVII

————, Pedro Pablo, Conde de O Reilly, 
grandfather of Pedro Pablo and Juan 
Francisco O Reilly, Knights of Calatrava 
CLXIV, CLXV, CLXVI, CLXVII(2), 
CLXVIII, CLXIX, CLXX

————, Phelipe, Captain LXXII
————, Phelipe, ancestor of Joseph Comer- 

ford, Knight of Calatrava LXXV
O Rian, O Riam, see O Ryan
Orive, Alonso CXX
Ormon, Thomas Negro Butler, Conde de 

LXXVI I
Orrian, see O Ryan
Ortiz, Blas de CXL
————, Francisco de Paula CXXXIV
————, Joseph, Lieutenant CXL
Ortiz de Valdes, Alexandra, Priest XLII
Ortiz de Zarate, Augustin XLII I
Ortiz de Zevallos, Pablo CXXX
O Ruerk (Orruerque), Ana, grandmother

of Eugenio Bradi, Knight of Calatrava
XLVII, XLVIII

O Conor, Knight of Calatrava XCVI, 
XCVIII

-, Domingo, grandfather of Hugo
O Conor, Knight of Calatrava XCV, 
XCVI, XCVIII

Domingo, ancestor of Hugo
O Conor, Knight of Calatrava XCVIII 

Edmundo, Priest CXIV,
CXXXVIII

———, Felipe, ancestor of Hugo O Conor, 
Knight of Calatrava XCVIII

———, Guillermo, Ensign XXIX
———, Isabel, godmother of Hugo 

O Conor, Knight of Calatrava XCVI I
Margarita, mother of Hugo

O Conor, Knight of Calatrava XCV,
XCVI, XCVII, XCVIII 

O Scanlan, Timotheo, Medical Doctor
CXIV

Osle, Augustin, Augustinian LX 
Osori, Vizconde de XXXIII 
Ostend, Flanders VI 
O Sullivan (Suleban, O Sulivan,

O Sulleban), Cornelio XXII
————, Dionisio, Priest LXXXVI
————, Mauricio, Priest LXXXVI
————, Rodrigo, Captain XXVI
————, Tadeo, Conde de Biarhaven, 

Knight of Calatrava CXXXVIII
O Toóle (Otuel, Tool), Ana, grandmother 

of Arturo O Bruin, Knight of Calatrava 
LVIII, LIX

————, Catalina, ancestor of Diego Ohedin, 
Knight of Calatrava LXXX

Padilla, Joseph CXXXIV 
Padrón, Antonio José CLXXX 
Palafox, Joaquin de, Colonel LXXXII(2) 
Palbay, Clara, ancestor of Ramón de Hore,

Knight of Calatrava CXXIII 
Palbay, Ireland CXXIII 
Palermo, Sicily CVIII(5) 
Palma de Mallorca CXIV 
Palo, Sabina, ancestor of Ramón de Hore,

Knight of Calatrava CXXIII 
Pamplona, Spain L, LVI 
Paris XCI(2), XCIII(3) 
Paris, Archbishop of XCI 
Paris, Diocese of XC, XCI 11 
Paris, Parish of Montmartre XCI 
Patino, José LXXXII
————, Lucas, Marques del Castelar

LXXVIII 
Patricio, Antonio, Captain VI
————, Daniel, Captain VI
————, Felipe, Ensign XLIX, LX 
Pavone, Josef CVIII 
Paz, Juan de XLII
Pedroso, Maria de los Dolores, Marquesa 

de San Felipe y Santiago CLXVI
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Peinan, Quiroi, Captain XXVI
Pelaez y Soto, Carlos CV1I1
Pellizoni, Ana, grandmother of Luis

Treviño e Hickey, Knight of Calatrava
CV, CVI, CVII, CVIII(2), CIX(2),
CXII, CXIII(5) 

Peñaloso, Diego de, Governor of Cuba
LXXXV

Peñalver y Navarrete, Luisa, ancestor of 
Juan Montalvo y O Farrill, Knight of

Calatrava CLXXII, CLXXVII 
Pendergasto. David, Priest 111, XI, XV 
Perea, Luis de CXII 
Pereda, Juan de XLIII 
Pérez, Bernabé Mateo, Priest CLI(2),

CLVII(2)
————, Jayme CXXIII(2) 
Pérez Alonso, Antonio CLVI 
Pérez Moreno, Joseph, Captain CXL 
Pérez de Oliva, Manuel, Priest CLXVI(2),

CLXVII(2), CLXX 
Pérez del Pulgar, Fernando, ancestor of

José, Fernando and Emilio Pérez del
Pulgar y Blake, Knights of Calatrava
CXLIX, CLIX, CLXII 

Pérez del Pulgar y Blake, Emilio, Knight of
Calatrava CLXI-CLXIII

Fernando, Knight of Calatrava
•CLVIII-CLX

José, Knight of Calatrava 
CXLVIÌI-CLVII 

Pérez del Pulgar Ruiz de Molina, Fernando, 
Marques del Salar, grandfather of José, 
Fernando and Emilio Pérez del Pulgar 
y Blake, Knights of Calatrava CXLVIII, 
CXLIX, CL, CLII(2), CLVIII, CLIX, 
CLXI, CLXII

————, Joaquín, father of José, Fernando 
and Emilio Pérez del Pulgar y Blake, 
Knights of Calatrava CXLVI11, CXLIX, 
CL, CLII(2), CLV, CLVIII, CLXIX, 
CLX, CLXI, CLXII, CLXIII

Pérez Rubio, Isidro (Ysidro), Priest 
LXXXIX(2)

Pérez Salzedos, Miguel XCIII
Pery de Leici, Francisco IX
Petitt, Geraldo, grandfather of Francisco 

O Ferrali, Knight of Calatrava XXIII, 
XXIV

————, Margarita, mother of Francisco
O Ferrali, Knight of Calatrava XXIII.
XXIV 

Phelipe de Santa Maria, Augustinian XXI,
XXII 

Philip II (Phelipe Segundo), King of Spain
LXXVI 

Philip V (Felipe Quintto), King of Spain
LXXIV, LXXXIII, CXI 

Philipino, Thomas, Captain III 
Piedrola, Juan CXL, CLV
————, Pedro CLV1
Piercetown, Co. Meath CXXXVIII
Pigado, Angela, grandmother of Ramón

de Hore, Knight of Calatrava CXV,
CXVI

Pintto, Spain CXIK2) 
Plunkett, Gerardo, Priest LXXXVI
————, Juana, ancestor of Joseph Comer- 

ford, Knight of Calatrava LXXVII

————, Maria, ancestor of Joseph Comer- 
ford, Knight of Calatrava LXXVII

Poderice, Luis XXI
Poer (Poero, Púber, Fuero), Diego de, 

Captain LXXII
————, Pedro Francisco XV
————, Roberto, Priest III, VI, XI, XV,

XVI11
Poland (Polonia), King of XCIII 
Ponce y Carrasco, Pedro, Priest CXLVI(2) 
Fontano, Ireland III, VI 
Porras, Francisco de, Priest IX 
Porte, Andrés, Priest XV, XXII 
Portillo y Cardenas, Alonso Cll 
Portugal XXI 
Portumny, Diocese of Clonfert LXXXVI1,

XCIII
Púber, see Poer 
Pulgar, Andrés del, Colonel CL, CLII,

CLX 
Purzell, Edmond, Captain XXXV

Q
Quade, Daniel XV
Quelquini, see Kilkenny
Quely, see Kelly
Quennedy, see Kennedy
Queogy (Queogu, Quogy), Daniel, Priest

XI, XV, XVIII
Quidquiban, Co. Wexford IV(3) 
Quieran, Raimundo, Captain XLIX 
Quiernano, Bernardo III 
————, Diego, Priest XLII, XLIX, LVII 
Quildar, see Kildare 
Quilian, Co. Wexford IV(2) 
Quilimur, see Kilmore 
Quiliniboy, Diocese of Kilmore LXI(3),

LXV(3)
Quilliny, Co. Tipperary XXXVI 
Quilqueni, see Kilkenny 
Quilquevan, Co. Wexford XXXIII(4)

XXXV, XXXVIII, LVII 
Quilrrusti, Bartolomé Fuit, Señor de

XXVII(2)
Quilty, Thomas CXXXV, CXXXIX 
Quindos, Pedro, Lieutenant-Colonel

CXIV
Quinsland, see Kingsland 
Quintana Lasso de la Vega, Joseph

CXXXIX
Quinzel, Mauriarto, Captain XXXVIII 
Quirquino, Juan XV 
Quogy, see Queogy

R

Ranala (Ranalax), Baronia de LVIII, 
LXXIX(2)

Raphoe (Rapotense), Bishop of: Buena 
ventura O Gallagher LXXIV, LXXV, 
LXXVI, LXXVII

Real Socorro, Marques del : José de Beytia 
CXLVII

Reales Guardias de Infanteria Española 
CV, CVIII(2), CX, CXII

Recuerda, Anttonio de, Priest CIII(2), 
CIV(2)
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-, Vicar General of ParisRegnauld, -

XCI
Reilly, Bernardo, Priest III 
Reily, Juan, Dominican LVIII 
Reybaneira, Bentura CXXI 
Reyes, Manuel de los XLIII
————, Salvador de CLII
Reyna, Condado de la, see Laois
Rían, see O Ryan
Richter, Mathias XCIII
Rico, Vizente CXXI
Rillenfactues, Co. Meath XXIII, XXIV
Riniaño, Guillermo, Captain XXXVIII
Rioblanco, Cuba CLXXX
Rioja, Spain C
Riverstoun, Baron de LXXVII
Rocaforte, Thomas XXVI
Roche (Roch), Catalina de, grandmother of

Francisco Condón, Knight of Calatrava
XLIV, XLV

————, Eustaquio de XXXII
————, Patricio, Franciscan III
Rodríguez, Ignacio LXXXV(2)
Rodríguez de Arcieda, Juan XLII
Rodríguez de Bricuela, Francisco, grand 

father of Joseph King, Knight of Cala 
trava XXXIX, XL

Rodríguez de Bricuela y Bustamente, 
Mariana, mother of Joseph King, Knight 
of Calatrava XXXIX, XL, XLI

Rodríguez de Cardona, Confalo, Knight 
of Alcántara XXI, XXII

Rodríguez Pardo, Antonio, Priest CII(2)
Rome XIV
Romero, Juan Pascual CLV
————, Vicentte CXII
Roscommon, Conde de LXXVII
Roscommon III, VI; XI, XV(2), XVIII(3), 

XXII(2), XXVI(3), XXIX, XXXV(2), 
XCV(2), CXXXVIII(3), CXXXIX

Ross, Co. Wexford III, XXII, XXVI
Rossagh, Co. Westmeath XCIX
Rossense, Co. Cork 1(2)
Ruiz, Cathalina, mother of Pedro Ruiz de 

los Santos, Knight of Calatrava XIX, XX
————, Hermenegildo CLVI
————, Jacinto, Knight of Carlos III 

CXLIV(2)
————, Lázaro CXVIII
————, Lorenzo XLIII
————, Patricio, grandfather of Pedro' 

Ruiz de los Santos, Knight of Calatrava 
XIC, XX, XXI

Ruiz de Molina, José, ancestor of José, 
Fernando and Emilio Pérez del Pulgar y 
Blake, Knights of Calatrava CXLIX, 
CLIX, CLXII . ;

————, Maria de la Soledad, Marquesa 
del Salar, grandmother of José, Fernando 
and Emilio Pérez del Pulgar y Blake 
CXLVIII, CXLIX, CL, CLII, CLVIII, 
CLIX.CLXI, CLXII

Ruiz de Salmerón, Josef CLII(2), 
CLXIII(2)

Ruiz de los Santos, Pedro, Knight of Cala 
trava XIX-XXII, XXVI

Russel, J. A., Vicar General of Dublin 
LXXXI

Russia XCIII
Rutinero, Yldefonso CXLVI

Sada, Diego de, Knight of Santiago III
Saez de Lecca, Cathalina CIV
Saint Germain en Laye (San Germán, San 

Germán en Laye, San Jermain), France 
LXXVIII, LXXXVI, LXXXVII, 
LXXXIX, XC, XCI, XCII(6), XCIII, 
XCIV, CXI

Saint Philip Neri, Order of CXXXIX
Salamanca, Spain C(2)
Salar, Marques del : Fernando Pérez del 

Pulgar Ruiz de Molina, grandfather of 
José, Fernando and Emilio Pérez del 
Pulgar y Blake, Knights of Calatrava 
CXLVIII, CXLIX, CL, CLII, CLVIII, 
CLX, CLXI, CLXIII

Salar, Marquesa del: Maria de la Soledad 
Ruiz de Molina, grandmother of José, 
Fernando and Emilio Pérez del Pulgar 
y Blake, Knights of Calatrava CXLVIII, 
CXLIX, CL, CLX

Salcedo y Soto, Diego LVI
Sales, Antonio, Franciscan LX
Salinas, Diego de, Colonel L 

————, Juan de, Knight of Alcántara XLII
Samaniego, Felipe de, Knight of Santiago 

CXI(2), CXXVII, CXXXI, CXXXII, 
CXXXIII

Samper y Gordejuela, Hippolyto de, Knight 
of MontesaXLII

Sánchez, Carlos, Vicar General of La 
Havana CLXXX

————, Juan, Medical Doctor XLII
————, Pedro Domingo, Priest XLII 
Sánchez de Escariche, Manuel Eugenio

CXII
Sánchez de Ulloa, José CLIII 
Sandevas, Francisco, Jesuit XCI(2) 
San Felipe y Santiago, Marqueses de : 

Castillo y Molina, Juan Clemente del, 
grandfather of José Montalvo y Cas 
tillo, Knight of Calatrava CXLI, 
CXLIII, CXLIV

Contreras, Maria Ygnacia, grandmother 
of José Montalvo y Castillo CXLI, 
CXLII, CXLIII, CXLIV 

Nuñez del Castillo y Contreras, Juan 
Francisco, grandfather of Pedro Pablo 
and Juan Francisco O Reilly, Knights 
of Calatrava CLXIV, CLXVI, 
CLXVIII, CLXX

Nuñez del Castillo y Montalvo, Maria 
Francisca, mother of Pedro Pablo and 
Juan Francisco O Reilly, Knights of 
Calatrava CLXIV, CLXVIII 

Pedroso, Mana de los Dolores CLXVI 
San Gennaro, Knights of LXXVIII(2) 
San Ildefonso (San Yldefonso), Spain

XCIII, CVII(2) 
San Juan, Knights of CX, CXLI 
San Leonardo, Marquesa de : Cathalina

Bentura Colon de Portugal XCIII 
San Lorenco, Bartholome de, Priest III,

VI
San Lorenzo el Real, Spain LXXXII(2) 
Sanlucar de Barrameda, Spain XXI 
San Phelipe, Spain LXXXIX, XCIII 
Santa Coloma, Domingo Alexandro de 

Mede, Baron de XLVI, XLIX
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Santiago, Archbishop of: Pedro de Carillo 

XXI(2)
Santiago, Knights of III, VI, XI, XXII(2), 

XXV, LUI, LXXIV, LXXV, LXXVI, 
LXXVII, LXXVIII(3), LXXXVI(4), 
LXXXIX, XCIII, XCIV(3), XCIX, 
CXI, CXIII, CXXVII, CXXXI, 
CXXXII, CXXXIII, CXXXIX, CXLI

Santibañez, Diego de, Lieutenant LXXXVI
Santos, Juan de los, father of Pedro Ruiz 

de los Santos, Knight of Calatrava XIX, 
XX

————, Thomas de los, grandfather of
Pedro Ruiz de los Santos, Knight of
Calatrava XIX, XX 

Santt Mon, Co. Cavan XLVII(3) 
San Vicente, Francisco de, Lieutenant

LXXXVI
San Yldefonso, see San Ildefonso 
Sanz, Juan LXIII 
Sarò, Josef de, Colonel CLXIII 
Sarò de la Vega, Juan, Regidor de Vélez-

Málaga CLIV
Savage, Juan, Captain CXXXVIII 
Scotland (Escocia) LXXVI 
Scurlog, Margarita, ancestor of Joseph

Comerford, Knight of Calatrava
LXXVI 1(3)

Seville, Spain C, CXXXVIII 
Shanescastle, Co. Antrim LXIX(2),

LXXV(3)
Sherlock, luán, Captain LXXVII I 
Shesti, Guillermo CXXXIV 
Shirly, Mariana, ancestor of Joseph Comer- 

ford, Knight of Calatrava LXXVII 
Silely, LeinsterLVIII 
Slane, Baron de LXXVII 
Slevardagh, Co. Tipperary XXXVI(2) 
Sligo XXII, XXVI, XXXV, XLVI, XLIX,

LVII, LX
Solsona, Domingo XLII 
Somodevilla, Zenón de LXXXIV 
Sonó y Aguilar, Isidro de CVII 
Soro, Pedro, Priest LXXI 
Sorzano, Spain C, CI I 
Sosa, see Sousa
Sotomayor, Antonio de, Priest IX(2) 
Sotomorgar, Co. Cavan XVI(2) 
Sousa (Sosa), Duarte de, Priest III, XVIII 
Spiddal, Co. Galway XCIX 
Stamullin, Co. Meath LXXXVI 
Stickillin (Estaquillin), Co. Louth III,

XVIII, XXII, XXXII, XXXVIII, XLII,
L 

Suitman, Cristóbal, Captain XXXII
————, Gerónimo, Jesuit XXXVIII, XLII 
Suleban, see O Sullivan

T

Taf, Ricardo, Captain XXXVIII 
Tejada, Fernando de XXI 
Tellez, Juan CXL
Terry (Tirri), Diego, Merchant CXXXIX 
————, James, Athlone Herald CXI(2) 
Thena y Thorro, Juan de CXX 
Thomond, Conde de LXXVII 
Ticrahan (Ticran), Co. Meath XII(2)

Tinmouth (Tynmouth), Conde de: Jacobo 
Francisco Fitzjames LXXXIX, XCII

Tipperary (Tiperary, Tipperari) 111(5), 
VI(2), XVIII, XXVI, XXIX, XXXV(2), 
XXXVI(4), XXXVIII, XLVI(3), LX(2), 
LXIX, LXXVIII(2), LXXXVI, 
XCVIII, XCIX(3) CXIV

Tirconel, see Tyrconnell
Tirón, see Tyrone
Tirri, see Terry
Toam, see Tuam
Tobin, Diego, Major LXXI, LXXII
————, Maria, grandmother of Pedro Ruiz

de los Santos, Knight of Calatrava XIX,
XX 

Tobinoctan, Margarita de, ancestor of
Joseph Comerford, Knight of Calatrava
LXXIV

Toledo, Diocese of CII, CVII 
Toledo, Francisco de, Conde de Villada XC
————, Francisco de, Marques del Carpió

CU
Tolón, see Toulon 
Tool, see O Toóle 
Torbehen, Co. Cork XLIV 
Torre, Antonio Clemente de la XLIII 
Torre Alta, Conde de la: Gabriel de

Zuluaga XCIV 
Torres, Francisco de CXVIII 
Torres y Morales, Rodrigo de, Marques

de Matallana XCIV 
Torres Salazar, Luis de LVI 
Torvi, Co. Dublin VI I 
Torvi, Patricio Barnual, Varón de VII 
Toulon (Tolón), France CV, CVIII, CXII 
Tovar, Dorotea, wife of Joaquin Blake,

Knight of Calatrava CLVI
————, Manuela CLVI
Tovar y Blake, Manuela, godmother of

José Pérez del Pulgar y Blake, Knight of
Calatrava CLI

Trant, Juan, Captain LXXVI 11 
Trebiño, see Treviño 
Tres-Palacios, Felipe José de, Bishop of La

Havana CXLIV, CLXXX 
Treviño (Trebiño), Juan, father of Luis

Treviño e Hickey, Knight of Calatrava
CV, CVI, CVII(5), CX(2), CXII(7)

————, Pedro, grandfather of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava
CV, CVI, CVII, CXII(2) 

Treviño e Hickey, Francisca, sister of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava
CXII(3) 

————, Luis, Knight of Calatrava CV-
CXIV

————, Mariana, sister of Luis Treviño e 
Hickey, Knight of Calatrava CXII

————, Phelipe Anttonio, brother of Luis
Treviño e Hickey, Knight of Calatrava 
CXI 1(3)

Trien, Co. Meath LXXVII 
Troya, Maria de CXIX 
Trugh (Truje, Truxe), Co. Monaghan

L(2), LXXV
Tuam (Toam), Co. Galway CXXVII(2) 
Tuam, Archbishop of: Bonifacio Egan

CXXVII, CXXXI, CXXXII, CXXXTII 
Tuam, Archdiocese of CXXVII(2),

CXXIX, CXXXV, CLI
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Tuly (Tuliy), Co. Longford XXIII(3) 
Turnazdor Redondo, Pedro XLI 
Tyrconnell (Tirconel), Conde de: Hugo

O Donell XXXVIII, XLII 
Tyrconnell, O Donell, Conde de LXXVI 
Tyrelo, Patricio, Franciscan XVIII, XXII,

XXVI, XXXII 
Tyrone (Tirón) III, VII(3), XXII,

XXXV(2), XXXVI 
Tyrone'(Tiron, Tyronia), Condes de:

O Neill, Conn (Quinto) LXXVI
—T-——, Hugo (Great Hugh) LXXVI
————, Hugo, General de Artillería, 

(Black Hugh) LII, LUÍ
————, Hugo, Knight of Calatrava,

(grandson of Eoghan Roe) XII-XV 
Tyrone (Tirón), Tercio Viejo de los Condes 

de VII(2)

U

Ulster III, XI(5), XV(2), XXXII(3) 
Ulster (Ultonia), Hugo O Neill, Conde de

Tirón, Principe de XII 
Urdanequi, Urbano de CIV 
Urtado, Miguel CXXVIII 
Ustas, see Eustace 
Uztariz, Casimiro LXXXIII

V

Vadal, Vicente XLII
Valdes, Salustiano CXII
Valdespino (Baldespino) y Castellón,

Nicolás de, Priest CXLV(2),
CLXXXI(2) 

Valemor, Leinster XII 
Valenecor, see Balincor, Co. Wicklow 
Valesquin, Chivers, Señor de XXXIII 
Valiente, Francisca, mother of Ramón de

Hore, Knight of Calatrava CXV, CXVI,
CXVII, CXIX(2), CXX 

————, Juan Bautista, grandfather of
Ramón de Hore, Knight of Calatrava
CXV, CXVI

Vallellano, Conde de CLXXX 
Valle Magirr, Co. Wexford IV 
Vallenokin, Archdiocese of Dublin

LXXIX(2) 
Valoys, see Walsh
Vanáis (Vinals), Pedro CXXI, CXXIII 
Varo Nuñez del Prado, Joaquina, ancestor

of José, Fernando and Emilio Pérez dei
Pulgar y Blake, Knights of Calatrava
CXLIX, CLIX, CLXII 

Vaterford, see Waterford 
Vatibila (Vativila), Varón de, Spanish

Ambassador to England XXI(2). 
Vaydes, see Bayde 
Veary, see Beary 
Vega, Duque de la : Jacobo Francisco Fitz-

james XCIII 
Vega, Duquesa de la: Cathalina Bentura

Colon de Portugal XCITT 
Velasco, Rafael de CXLVI 
Velasco y Montoya, Pedro XLII

Vélez-Málaga, Spain CXXXVII, CXL, 
CXLVI 11, CLI, CLIV, CLV, CLVI, 
CLVII, CLXI

Venedicto Catorse, see Benedict XIV
Veragua (Beragua), Duques de : 

Ayala, Teresa Marina de XCIII 
Colon de Portugal, Cathalina Bentura

XCIII
Colon de Portugal, Pedro XC 
Fitzjames, Jacobo Francisco XCIII

Vesfordia, Vexfordià, see Wexford
Vienna (Viena), Austria XCIII(2)
Villa Alta, Marques de: Gonzalo de 

Herrera, ancestor of José Montalvo y 
Castillo, Knight of Calatrava CXLVI(2), 
CXLVII

Villada, Conde de: Francisco de Toledo 
XC

Villanueba de el Ariscal, Marquesa de : 
Cathalina Bentura Colon de Portugal 
XCIII

Villarrubia, Josef CX
Vinals, see Vanáis
Vodquin, see Bodquin

W

Wall, Ricardo, Knight of Santiago, Spanish 
Minister for External Affairs and Secre 
tary of State XCIV

Walsh (Valoys), Margarita, godmother of 
Diego Ohedin, Knight of Calatrava 
LXXXI

————, Ricardo, Priest III, XXIX
Ward, Bernardo, Chief of the Spanish 

Department of Finance LXXVIII
Waterford III, XI, XV, XXII, XXVI, 

XXIX(2), XXXII(2), XXXVIII, 
CXXXIX

Waterford (Guaterford, Vaterford), Regi 
miento de Infanteria Irlandesa de LXXI, 
LXXII

Waterford and Lismore (Waterfordiensis 
y Lismorrensis), Bishop of: Pedro Creagh 
XCVIII

Westmeath III, VI, XI, XV, XVIII, XXII, 
XXVI(3), XXIX, XXXVIII, XLII, 
LVII, XCIX

Wexford (Bexfort, Bexforte, Vesfordia, 
Vexfordia,Wexfort)IV(2),VI(2),XVIII, 
XIX(5), XXI, XXII, XXVI(2), XXXIII, 
XXXV(3), XXXVIII, XLII, LVII, 
LXXXVI

Wicklow (Buyclo) LXI(2), LXV(2)
Wicklow (Wicklo), Parish Priests of: 

Cavanagh, Guilielmo LXXXI(2) 
Doyle, Dionisius LXXXI

X

Ximenez, Francisco CXVI 11 
Xulve, Jacinto XLII

Yveagh, see Iveagh
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Zanz, Josef CXXVIII
Zuluaga, Gabriel de, Conde de la Torre 

Alta XCIV

Zuñiga (Cuniega, Cuñiga), Eugenio de,
Knight of Santiago XI, XXII 

————, Juan de, Priest XXXVIII, XLVI,
XUX


















